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Introductory Clauses 

I. Introductory Clauses

Period of Coverage 
This Policy's coverage will commence on the Start Date of Cover appearing on the Policy Schedule. 

This policy must be purchased before the Insured Person travels out of Oman. 

This Policy will provide cover for Insured Journeys that are:  
1. Booked after; or
2. Commenced after; the Start Date of Cover appearing on the Policy Schedule

Contract of Travel Insurance 
No change in the Policy shall be valid until approved by an officer of the Company and unless such 
approval be endorsed hereon or attached hereto.  No broker / corporation / agent / visa originator 
has authority to change the Policy or to waive any of the provisions of the Policy.  It contains certain 
conditions and exclusions in each section and uniform provisions and exclusions applying to all the 
sections.  The Insured Person must meet these conditions or the Company may not accept the 
Insured Person’s claim. 

Premium Payments 
The Insured Person is liable for the Premium; the Premium is payable in advance and the Company 
shall not be liable for any claim arising under this Policy that occurs prior to receipt of the premium. 
The Company shall not be obliged to accept premium tendered to it or to any intermediary after 
such date, but may do so upon such terms as it in its sole discretion may determine. The Company 
reserves the right to ask for proof of payment of premium at any time.  Such proof must be to the 
Company’s satisfaction. 

Maximum Amount Payable 
1 No Insured Person shall be entitled to recover a benefit exceeding 100% of the sum for an 

Insured Event as reflected in the Table of Benefits.  
2 If two or more travel policies issued by the Company apply to the same claim, the maximum 

amount payable by the Insurer under all such policies shall not exceed the limit of liability of 
whichever of such policies has the highest applicable limit of liability.  Nothing contained herein 
shall be construed to increase the limit of liability of this Policy.  

Cancellation 
The Company may cancel the Policy at any time by written notice delivered to the Insured Person or 
mailed to the last address as shown by the records of the Company stating not less than seven (7) 
days thereafter such cancellation shall be effective. Such cancellation shall be without prejudice to 
any valid claim-originating prior thereto.  
In the event the individual insurance offered to an Insured Person under the Policy for which the 
Premium has been paid in advance is cancelled by written notice delivered to the Company and by 
returning the original copy of the Policy (if applicable) prior to the Insured Journey commencements, 
100% of the Premium shall be refunded, unless claim is incurred prior to the Insured Journey 
Commencement. 
This Policy cannot be extended or cancelled following the commencement of the Insured Journey. 

Termination 
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This Policy will terminate on the earliest of the following dates: 
1. The date the Insured Person returns to the Country of Residence. For Annual Multiple

Entry plan, cover will terminate upon Insured Person’s return to the Country of Residence or
upon completion of the 90 day limit on Insured Journey, whichever is earlier; or

2. The date that Period of Coverage gets over; or
3. The date that the Insured Person reaches the maximum age; or
4. The date the Insured person is no longer eligible within the classification of Insured Persons; or
5. The date the benefits are paid to the extent of the Sum Insured in respect of any Insured.

Any such termination shall be without prejudice to any valid claim originating prior to the date of 
termination. 

Claims, Complaints, and Disputes:  

If you have a claim, complaint, or dispute about your Policy, please contact: 

Tel: +968 2 4562256 Ext 205
E-mail: hamid.albalushi@omaninsurance.ae

Data Disclosure: 
By entering into this contract of Insurance, the Insured consents to the Insurer processing data 
relating to the Insured for providing insurance products and services, legal, administrative and 
management purposes and in particular to the processing of any sensitive personal data relating to 
the Insured. 

The Insured consent to the Insurer making such information available to third parties including but 
not limited to any Group Company, those who provide products or services to the Insurer or any 
Group Company, and regulatory authorities, within and outside the Insured’s country of domicile. 

mailto:servicecenter-me@aig.com


Table of Benefits 

II. Plans and Table of Benefits

2.1 Insured Person’s Policy 
The Policy Schedule refers to the persons insured under this Policy by reference to the "Plan 
Selected". The Plan names are as follows:  
1. Platinum
2. Gold
3. Silver

2.2 Platinum Plan 
Scope /Territory: 24 Hours / While on travel outside Country of Residence, but excluding 
Afghanistan, Iraq, Cuba, Iran, Sudan, Syria, Crimea region, and North Korea 

2.2.1 Table of Benefits 

Insured Event Sum Insured 
Section 1 - Personal Accident Benefits Principal Sum Insured: US$150,000 
Accidental Death 100% of the Principal Sum Insured 
Permanent Partial Disability % of the Principal Sum Insured as per 

scale. 
Permanent Total Disability 100% of the Principal Sum Insured 
Section 2 -  Medical and Related Benefits 
Emergency Medical Expenses (Accident & 
Sickness) 
Deductible 

US$500,000 
US$100 

Dental Expenses 

Per Tooth 

Included in Emergency Medical Expenses 
and up to a maximum of US$1,000 
US$200 

Emergency Medical Evacuation Included in Emergency Medical Expenses 
Section 3 - Travel Inconvenience Benefits 
Baggage Loss (Common Carrier) 
Per Bag 
Per Item 

US$2,500 
US$1250 
US$125 

Baggage Delay 
Excess 

US$50 per hour up to US$1,000 
4 Hours 

Travel Delay 
Excess 

US$50 per hour up to US$1,000 
4 Hours 

Personal Liability US$1,000,000 
Repatriation of Remains US$10,000 
Hijacking US$250 per hour up to US$10,000 
Emergency Family Travel US$2,500 
Legal Fees US$5,000 
Bail Bond US$10,000 
Loss of Passport US$500 
Trip Cancellation or Curtailment US$5,000 
Missed Departure US$1,000 
Assistance Department Covered 
Section 4 - Secure Wallet (Children Excluded) 
Credit Card Fraud 
Papers (Loss of documents excluding 

US$1,000 
US$100 
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Family includes Insured Person, Spouse and unlimited number of Children. 
Children (Under 18 years) are charged only 50% of the premium charged for adults (Except on Family 
Plans) 
Children are covered for 10% of the Insured Person Sum Insured and up to a maximum of US$10,000 
under Accidental Death. 

Passport) 
Keys 
Mugging 

US$100 
US$100 

Section 5 - Additional Optional Coverage: 
Hazardous Sports Benefits 

Terrorism Extension  

Amount noted for the applicable cover 
under 4.5.1 HAZARDOUS SPORTS 
BENEFITS 
Amount noted for the applicable cover 
above or US$100,000 whichever is less 
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2.3  Gold Plan 
Scope /Territory: 24 Hours / While on travel outside Country of Residence, but excluding 
Afghanistan, Iraq, Cuba, Iran, Sudan, Syria, Crimea region, and North Korea 

2.3.1 Table of Benefits 

Insured Event Sum Insured 
Section 1 - Personal Accident Benefits Principal Sum Insured US$25,000 
Accidental Death 100% of the Principal Sum Insured 
Permanent Partial Disability % of the Principal Sum Insured as per 

scale. 
Permanent Total Disability 100% of the Principal Sum Insured 
Section 2 - Medical and Related Benefits 
Emergency Medical Expenses (Accident & Sickness) 
Deductible 

US$100,000 
US$100 

Dental Expenses 

Per Tooth 

Included in Emergency Medical 
Expenses and up to a maximum of 
US$1,000 
US$200 

Emergency Medical Evacuation Included in Emergency Medical 
Expenses 

Section 3 - Travel Inconvenience Benefits 
Baggage Loss (Common Carrier) 
Per Bag 
Per Item 

US$1,000 
US$500 
US$50 

Baggage Delay 
Excess 

US$50 per hour up to US$500 
4 Hours 

Travel Delay 
Excess 

US$50 per hour up to US$500 
4 Hours 

Personal Liability US$500,000 
Repatriation of Remains US$7,000 
Loss of Passport US$300 
Trip Cancellation or Curtailment US$2,500 
Assistance Department Covered 
Section 4 - Secure Wallet (Children Excluded) 
Credit Card Fraud US$500 
Section 5 - Additional Optional Coverage: 
Hazardous Sports Benefits 

Terrorism Extension  

Amount noted for the applicable cover 
under 4.5.1 HAZARDOUS SPORTS 
BENEFITS 
Amount noted for the applicable cover 
above or US$100,000 whichever is less 

Family includes Insured Person, Spouse and unlimited number of Children. 
Children (Under 18 years) are charged only 50% of the premium charged for adults (Except on Family 
Plans) 
Children are covered for 10% of the Insured Person Sum Insured and up to a maximum of US$10,000 
under Accidental Death. 



Table of Benefits

7 

2.4  Silver Plan 
Scope /Territory: 24 Hours / While on travel outside Country of Residence, but excluding 
Afghanistan, Iraq, Cuba, Iran, Sudan, Syria, Crimea region, and North Korea 

2.4.1 Table of Benefits 

Insured Event Sum Insured 
Section 1 - Personal Accident Benefits Principal Sum Insured US$25,000 
Accidental Death (Common Carrier Only) 100% of the Principal Sum Insured 
Section 2 - Medical and Related Benefits 
Emergency Medical Expenses (Accident & Sickness) 
Deductible 

US$50,000 
US$100 

Dental Expenses 

Per Tooth 

Included in Emergency Medical 
Expenses and up to a maximum of 
US$1,000 
US$200 

Emergency Medical Evacuation Included in Emergency Medical 
Expenses 

Section 3 - Travel Inconvenience Benefits 
Repatriation of Remains US$5,000 
Assistance Department Covered 
Section 4 - Additional Optional Coverage: 
Hazardous Sports Benefits 
Elder Extension up to 75 years 

Amount noted for the applicable cover 
under 4.5.1 HAZARDOUS SPORTS 
BENEFITS 
Amount noted for the applicable cover 
above 

Family includes Insured Person, Spouse and unlimited number of Children. 
Children (Under 18 years) are charged only 50% of the premium charged for adults (Except on Family 
Plans) 
Children are covered for 10% of the Insured Person Sum Insured and up to a maximum of US$10,000 
under Accidental Death. 
For Elder Extension up to 75 years of age, there is a 100% additional loading on premiums for Silver 
Plan only 
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III. Definitions

In this Policy the following definitions apply: 

Accident means a sudden unexpected and specific event caused solely and directly by violent, 
external and visible means which occurs at an identifiable time and place, resulting in Injury.  

Accidental Death means a sudden, unexpected and specific event caused solely and directly by 
violent, external and visible means which occurs at an identifiable time and place, resulting in 
death. 

AIDS mean an opportunistic infection or a malignant neoplasm.  For the purpose of this definition, 
the term "Acquired Immune Deficiency Syndrome" shall have the meaning assigned to it by the 
World Health Organization “Acquired Immune Deficiency Syndrome” shall include H.I.V. (Human 
Immune Deficiency Virus), encephala (dementia) or H.I.V. wasting syndrome.  

Beneficiary means the person or persons nominated by the Insured Person as stated on the Travel 
Insurance Certificate. If no Beneficiary is stated on the Travel Insurance Certificate, Beneficiary will 
be the legal heirs of the Insured Person and if “Family Plan” is selected, then the Beneficiary, in 
case of death of the Spouse or the child, is the Insured Person. 

Children means the Insured Person’s dependent children who are not in full-time employment and 
who are between the ages of 3 months and 18 years (or under the age of 23 years provided they 
are in full-time education), unmarried, not pregnant, without children and primarily dependent on 
the Insured Person for support.  

Common Carrier / Public Conveyance means any air, land, or water motorized conveyance 
operated in accordance with all locally applicable laws and regulations and under a valid license for 
the transportation of passengers for hire for which a ticket has been issued and in which the 
Insured is travelling only as a fare-paying passenger, including taxis and hired motor vehicles but 
excluding minibuses, non-standard motor vehicles and non-pressurized single engine piston 
aircraft. Common Carrier will not mean cruise ships at sea or any conveyance that is hired or used 
for a sport, gamesmanship, contest and/or recreational activity, regardless if such conveyance is 
licensed, such as, but not limited to, race cars, bob sleds, hunting vehicles, sightseeing helicopters, 
fishing boats, parasailing/paragliding and boat cruises. 

Contact Sport means any sport in which physical contact between players is an accepted part of 
play.  

Country of Residence means the country of which the Insured Person is currently residing and 
holding a valid residency visa. 

Day means a period of 24 consecutive hours including the day of admission but excluding the day 
of discharge.  

Effective Date of Coverage means the Start Date of Cover as shown on the Policy Schedule.  Cover 
cannot start after an Insured Journey has begun.  
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Emergency Evacuation means: (a) the Insured Person medical condition warrants immediate 
transportation from the place where he is injured or sick to the nearest Hospital where 
appropriate medical treatment can be obtained; (b) after being treated at a local Hospital, his 
medical condition warrants transportation to the country where the trip commenced to obtain 
further medical treatment or to recover; or (c) both (a) and (b) above. 

Excess / Deductible means the first amount, or period, of each and every loss payable by the 
Insured Person.  

Hazardous Sports means skiing, land-skiing, mono-skiing, cross-country skiing, heli-skiing, off-piste 
skiing (only when accompanied by an official guide), ice skating (no speed skating), snowboarding, 
ski boarding, sledging, tobogganing, fishing, sail  boarding, sailing, surfing, water skiing, wind 
surfing. 

Hospital means a place that: (a) holds a valid license (if required by law); (b) operates primarily for 
the care and treatment of sick or injured persons; (c) has a staff of one or more physicians 
available at all times; (d) provides 24-hour nursing service and has at least one registered 
professional nurse on duty at all times; (e) has organized diagnostic and surgical facilities, either on 
premises or in facilities available to the hospital on a pre-arranged basis; and (f) is not, except 
incidentally, a clinic, nursing home, rest home, or convalescent home for the aged, or a facility 
operated as a drug and/or alcohol treatment center.  

Illness / Sickness means any fortuitous sickness or disease contracted, commencing or first 
manifesting itself during an Insured Journey.  

Injury means bodily injury caused solely and directly by violent, accidental, external and visible 
means occurring during the Insured Period. 

Insured Card means all Credit Cards held by the Insured Person (s) but not by those under 18 years 
of age. 

Insured Event means an event stated in the purchased plan’s Table of Benefits in Section 2. 

Insured Journey means a journey commencing at the time when the Insured Person leaves his 
home address in his Country of Residence to travel outside the territorial limits of the Country of 
Residence in a direct, uninterrupted manner, including the return journey to his home address in 
his Country of Residence. The Insured Journey should start and end in the Insured Person’s 
Country of Residence and within the time frame of the period of coverage.  

Insured Person means the person aged between 3 months and 70 years with an optional 
extension to 75 years under “Silver Plan”, whose name appears on the Policy Schedule, and who 
pays for the required premium.  

For “Family Plan”, Insured Person will mean the person whose name appears as the Insured 
Person on the Policy Schedule, Spouse, and Children whose names also appear on the Policy 
Schedule. 

This Policy offers coverage only to individuals ordinarily resident in Oman and is null and void as to 
nonresidents of Oman. 
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Insurer means the entity underwriting this Policy,Oman Insurance Company (Oman Branch) 

Manual Labor means physical labor involving the use of hands or the use or operation of 
mechanical or non-mechanical machinery or equipment.  

Medical Expenses means all Reasonable and Customary Charges for Illness or Injury on an Insured 
Journey resulting in hospitalization, surgical or other diagnostic or remedial treatment given or 
prescribed by a Medical Practitioner.  

Medical Practitioner means a person registered with a current, legal license to practice medicine, 
but excludes an Insured Person or Insured Person’s Relative. 

Medical Treatment means a Medical Practitioner's medical advice, treatment, consultations and 
prescribed or repeat maintenance medication.  

Period of Coverage means the period chosen by the Insured Person as per Policy Schedule. 

Permanent Total Disablement means total and absolute disablement which entirely prevents the 
Insured Person from engaging in or giving attention to any occupation and which will in all 
probability be lasting and continuous for his lifetime.  

Personal Effects means spectacles, dentures, purses, wallets, cosmetics, mobile phone, and other 
personal effects normally worn or carried on the person.  

Physician means a legally licensed practitioner acting within the scope of his license practicing 
medicine, and concerned with maintaining or restoring human health through the study, 
diagnosis, and treatment of disease and injury. The attending Physician may not be: 

(a) the Insured Person; nor
(b) the Insured Person’s Relative.

Point of Departure means the point from which an Insured Person commences an Insured 
Journey, from within the territorial limits of his Country of Residence.  

Policy means this document and Policy Schedule. 

Policy Schedule or Policy Confirmation means the document which gives details such as, but not 
limited to, benefits, Premiums, conditions, limits and cover the Insured Person has.  

Pre-Existing Medical Conditions a condition for which medical care, treatment, or advice was 
recommended by or received from a Physician within a two year period preceding the Effective 
Date of Coverage, or a condition for which hospitalization or surgery was required within a five 
year period preceding the Effective Date of Coverage. 

Professional Player means an Insured Person who earns in excess of 50% of his income from 
playing sport or who participates in a sport that remunerates him as a means of livelihood.  

Public Conveyance means any scheduled or chartered conveyance legally licensed to carry 
passengers for hire operating commercially in accordance with all locally applicable laws and 
regulations and in which the Insured Person is traveling only as a fare-paying passenger, including 
taxis and hired motor vehicles but excluding minibuses, non-standard motor vehicles and non-
pressurized single engine piston aircraft.  
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Reasonable and Customary Charges means the charges which: (a) are medically required for the 
treatment, supplies or medical service to treat an Insured Person's condition; (b) do not exceed 
the usual level of charges for similar treatment, supplies or medical services in the locality where 
the expenses are incurred, and (c) do not exceed the charges for treatment that would have been 
made if no insurance existed.  

Related Expenses means additional accommodation and traveling expenses, excluding telephone 
costs, meals and beverages of necessity incurred by any one person, who on the advice of a 
Medical Practitioner appointed by the Company remains with or escorts the Insured Person until 
completion of his Insured Journey or until he resumes the Insured Journey or returns to the Point 
of Departure, whichever occurs first.  

Relative means a Spouse, parent, parent-in-law, grandparent, step-parent, Children, grandchild, 
brother, brother-in-law, sister, sister-in-law, daughter-in-law, son-in-law, half-brother, half-sister, 
aunt, uncle, niece or nephew of the Insured Person.  

Ski equipment means skis, poles, boots and bindings, snow boards or ice skates. 

Spouse wherever used in the policy shall mean the Insured Person’s legally married husband or 
wife between the ages of 18 years and 70 years with an optional extension to 75 years under 
“Silver Plan” only.  

Table of Benefits means the benefit tables shown in Section 2. 

Terrorist Act means any actual or threatened use of force or violence directed at or causing 
damage, Injury, harm or disruption, or commission of an act dangerous to human life or property, 
against any individual, property or government, with the stated or unstated objective of pursuing 
economic, ethnic, nationalistic, political, racial or religious interests, whether such interests are 
declared or not. Robberies or other criminal acts, primarily committed for personal gain and acts 
arising primarily from prior personal relationships between perpetrator/s and victim/s shall not be 
considered Terrorist Acts.  ‘Terrorist Act’ shall also include any act which is verified or recognized 
as an act of terrorism by the (relevant) government of the country where the act occurs.  

Third Party means any person other than the Insured Person, his spouse or common-law partner, 
child, parent, friend or relative. 

Transportation means any land, water or air conveyance required to transport the Insured Person 
during an Emergency Evacuation. Transportation includes, but is not limited to, air ambulances, 
land ambulances and private motor vehicles. 

War means war, whether declared or not, or any warlike activities (including use of military force) 
by any sovereign nation to achieve economic, geographic, nationalistic, political, racial, religious or 
other ends.  
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IV. Benefits

4.1  Personal Accident Benefits 

If an Insured Person sustains an Injury resulting in an Insured Event described in the Table 
of Benefits below, the Company will pay the Insured Person or his legal representative the 
compensation as stated in the Table of Benefits. 

4.1.1 Table of Benefits 
1. Accidental Death (AD)

a. As a result of an Accident: 100% 

b. Death as a direct result of exposure to the elements of nature as a direct result of an 
Accident: 100% 

2. Permanent Total Disablement (PTD)
a. As a result of an Accident: 100% 

b. Permanent Total Disablement as a direct result of exposure to the elements of nature as a 
direct result of an Accident: 100% 

3. Permanent Partial Disability (PPD)
RIGHT LEFT 

For total Loss of an upper member 70% 60% 
For total Loss of the hand or forearm 60% 50% 
For total Loss of a lower member above knee 60% 60% 
For total Loss of a lower member at the level of the knee or 
below 50% 50% 

For total Loss of a foot 40% 40% 
For total deafness, both ears 40% 
For total Loss of visual acuity of one eye 25% 
For total Loss of visual acuity of both eyes 100% 
For total Loss of speech 100% 

Total, irremediable functional loss of use of an organ or member shall be considered as 
total loss thereof. For reduced functional use, the stated percentage shall be reduced in 
proportion to the lost functional use.  

In case of occurrence of more than one of the losses specified in the above schedule as a 
result of anyone accident, the total indemnity payable hereunder is established by 
adding the indemnity corresponding to each single loss up to a maximum limit of 100% 
of the Principal Sum. 

4.1.1.1  Specific Conditions 
1. The Company will not pay for any benefit in respect of:

a) Permanent Total Disablement except on submission of satisfactory proof
to the Company that the disablement will in all probability continue for
the remainder of an Insured Person's life;

b) more than 100% of the sum insured when more than one Injury arises
from the same Accident;

c) more than one category for more than 100% of the Principal Sum Insured.
The benefit payable will be the highest in the appropriate category.

2. If the Insured Person sustains Permanent Total Disablement and the claim in
relation to that disability is admitted and accepted, the benefit will be paid
and all cover under this Section 4.1 in respect of such Insured Person shall
cease.
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3. The diagnosis and determination of Permanent Total Disablement or any
Permanent Disability must be made and documented by a Medical
Practitioner and must be continuous and permanent for at least 12
consecutive months from the onset of the disablement.
However: a) for Permanent and Total Loss of Speech, the loss of the ability to
speak must be continuous and permanent for at least 12 consecutive months
and medical evidence must confirm Permanent and Total Loss of Speech and
all psychiatric related causes must be excluded; and b) for Permanent and
Incurable Paralysis, the loss of use must be continuous and permanent for at
least 12 consecutive months from the onset of the paralysis.

4. If the Insured Person’s existing ailment, infirmity or other abnormal physical or
mental condition is aggravated by an Accident, the Benefit amount will be
determined by the degree of the deterioration of the existing ailment after the
Accident and the Benefit will be paid accordingly. The degree of ailment,
infirmity or other abnormal physical or mental condition before the Accident
will be determined by medical evidence.

5. If the consequences of an Accident are aggravated owing to an Insured
Person’s existing ailment, infirmity or other abnormal physical or mental
condition, determination of the benefit will be based on the consequences the
Accident would have had, had such defects not existed. The foregoing shall
not apply, however, if such circumstances are a consequence of an earlier
Accident to the Insured Person, for which benefit has been or will be paid
under this Policy.

6. If a Insured Person dies of natural causes prior to the final disablement
assessment relating to an Insured Event, the Company will pay what
reasonably would have had to be paid for such Permanent Disability in
accordance with Specific Condition 1(b) above.

7. Children are covered for 10% of the Insured Person Principal Sum Insured and
up to a maximum of US$10,000 under Accidental Death and Accidental Death
Common Carrier.

8. Children are excluded from any benefit for occupational disability under
Permanent Total Disablement.

4.1.1.2  Specific Exclusions 
The Company will not be liable to pay any benefit under this section in respect of 
any Insured Person for any Insured Event caused by or arising directly or indirectly 
from any type of Illness, or bacterial infection, except that this exclusion shall not 
apply to medically acquired infections or blood poisoning, including pyogenic 
infections, which may result from an accidental cut or wound. 

4.1.1.3  Accidental Death (COMMON CARRIER) 
If a covered Injury results in death of an Insured Person within one hundred and 
eighty (180) days after the date of the accident, the Company will pay the 
compensation as stated in the Table of Benefits. Injury must occur while the 
Insured Person is riding as a passenger in or on, boarding or alighting from, a 
Common Carrier.   
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4.2 Medical and Related Expenses 

4.2.1 Emergency Medical Expenses (Accident and Sickness) 
If a Insured Person whilst traveling on an International Journey incurs Medical Expenses 
as a result of Illness or Injury, the Company will pay for those expenses up to the amount 
as stated in the Table of Benefits. 

4.2.2 Dental Expenses 
The Company will pay for emergency dental treatment to restore dental function or 
alleviate pain provided by a registered and legally qualified dentist. Where dentistry to 
restore dental function or alleviate pain is required as a result of Illness or Injury whilst 
on an International Journey, these expenses will form part of the benefit amount as 
stated in the Table of Benefits with limit of $200 per tooth.  

4.2.3 Specific Conditions 
1. Medical Expenses as a result of emergency dental treatment are limited to dentistry

received within 30 days of the Accident.
2. Medical and Related Expenses shall only be paid until such time as a Medical

Practitioner appointed by the Company decides that a Insured Person is capable of
being repatriated. If the Insured Person is capable of being repatriated and elects
not to return to the Point of Departure, all expenses incurred in respect of the
occurrence will be for the Insured Person’s own account.

4.2.4 Specific Exclusions
The Company will not pay for any medical expenses: 
1. incurred for continuing treatment, including any medication commenced prior to

the commencement date of the Contributed Journey, which the Insured Person has
been advised to continue whilst on an Contributed Journey; or

2. incurred due to investigatory treatment that is not specified by a Medical
Practitioner as immediately necessary; or

3. for fillings or crowns of precious metal; or
4. for any procedures relating to dental or oral hygiene; or
5. for specialist Medical Treatment without referral from a Medical Practitioner; or
6. relating to contraceptive devices, prosthetic devices, medical appliances or artificial

aids; or
7. for preventative treatment, including but not limited to any vaccination and/or

immunization;
8. Incurred in Country of Residence

4.2.5 Emergency Medical Evacuation 
The Company will pay the usual Reasonable and Customary charges up to the maximum 
shown in the Table of Benefits shown on the Policy for covered expenses incurred if 
Injury or Sickness results in the Insured Person necessary Emergency Evacuation. An 
Emergency Evacuation must be ordered by the Assistance Department or a Physician 
who certifies that the severity or the nature of the Insured Person Injury or Sickness 
warrants his Evacuation.  

Covered expenses are those for Transportation and medical treatment, including 
medical services and medical supplies necessarily incurred in connection with the 
Emergency Evacuation. All Transportation arrangements made for evacuating the 
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Insured Person must be by the most direct and economical route possible. Expenses for 
Transportation must be: (a) recommended by the attending Physician; (b) required by 
the standard regulations of the conveyance transporting; and (c) arranged and 
authorized in advance by the Assistance Department. 

4.3  Travel Inconvenience Benefits 

4.3.1 Baggage Loss (Common Carrier) (Silver Plan Excluded) 
The Company will pay benefits if the Insured Person baggage, which is in the care, 
custody and control of a Common Carrier, is lost due to theft or due to misdirection by a 
Common Carrier while he is a ticketed passenger on the Common Carrier during the trip. 

The Company will reimburse up to the maximum shown in the Table of Benefits, for the 
cost of replacement of the baggage and its contents. All claims must be verified by the 
Common Carrier. 

The maximum amount to be reimbursed per bag is 50% and the maximum value per 
article contained in any bag is 10% of the amount stated in the Table of Benefits. There 
is also a combined maximum limit of 10% of the amount stated in the Table of Benefits 
for the following: 

jewelry, watches, articles consisting in whole or in part of silver, gold or platinum, furs, 
articles trimmed with or made mostly of fur, and cameras, including related camera 
equipment, computers and electronic equipment. 

Loss of a Pair/Set: In case of loss to a pair or set, the Company may elect to: 
a) Repair or replace any part, to restore the pair or set to its value before the loss; or
b) Pay the difference between the cash value of the property before and after the loss.

4.3.1.1  Specific Conditions 
Benefits for baggage and personal effects will be in excess of any amount paid or 
payable by the Common Carrier responsible for the loss. 

Benefits for baggage and personal effects will be in excess of all other valid and 
collectible insurance. If at the time of the occurrence of any loss there is other 
valid and collectible insurance in place, the Company will be liable only for the 
excess of the amount of loss, over the amount of such other insurance, and any 
applicable deductible. 

4.3.1.2  Specific Exclusions 
Benefits will not be provided for any loss of: 
1. Animals, birds, or fish;
2. Automobiles or automobile equipment, boats, motors, trailers, motorcycles,

or other conveyances or their appurtenances (except bicycles while checked
as baggage with a Common Carrier);

3. Household furniture;
4. Eyeglasses or contact lenses;
5. Artificial teeth or dental bridges;
6. Hearing aids;
7. Prosthetic limbs;
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8. Musical instruments;
9. Money or securities;
10. Tickets or documents;
11. Perishables and consumable;
12. Mobile;
13. Laptops.
Benefits will not be provided for any loss resulting (in whole or in part) from:
1. Wear and tear or gradual deterioration;
2. Insects or vermin;
3. Inherent vice or damage;
4. Confiscation or expropriation by order of any government or public authority;
5. Seizure or destruction under quarantine or custom regulation;
6. Radioactive contamination;
7. Usurped power or action taken by governmental authority in hindering

combating or defending against such an occurrence;
8. Transporting contraband or illegal trade;
9. Mysterious disappearance;
10. Breakage or damage of baggage or contents;
11. Pilferage or missing contents from baggage.

4.3.2 Baggage Delay 

The Company will reimburse the Insured Person for reasonable essential expenses 
incurred following the Excess period and up to the amount stated in the Table of 
Benefits, for the emergency purchase of essential items if his baggage is delayed, 
misdirected or temporarily misplaced by a carrier. 

4.3.2.1  Specific Conditions 
1. Written proof of delay from the transport provider must be submitted with

any claim and the Company’s liability is subject to it receiving original receipts
for the essential expenses incurred.

2. The baggage delay must exceed the Excess.
3. Confiscation or requisition by customs or other government authority cannot

form the basis of a claim for loss or expenses.
4. Claims in respect of essential clothing or requisites purchased as a result of

delayed baggage will only be considered if items have been purchased within
4 days after the actual arrival time at the intended destination.

5. If baggage appears to be delayed or lost at the destination airport, the Insured
Person must formally notify the relevant carrier airline immediately. Evidence
of notification should be provided

4.3.3 Travel Delay (Silver Plan Excluded) 
The Company will reimburse the Insured Person for reasonable essential expenses 
incurred (original receipts required) caused by unforeseen travel delay and following the 
Excess period, subject to receiving original receipts for the essential expenses incurred 
up to the amount stated in the Table of Benefits resulting from:  
1 Loss or theft of travel documents (travel tickets, passports and visas).  
2 An accident or mechanical/electrical breakdown involving the transport in which he 

arranged to travel or was traveling for the purpose of reaching the Point of 
Departure and/or departure point from which he had intended commencing an 
onward journey.  
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3 Delay of a scheduled departure of a Public Conveyance due to: a) industrial dispute, 
strike or action; or b) adverse weather conditions including cyclones, tornados, 
floods, typhoons, blizzards, or natural disasters in the country to or through which 
he is traveling; or c) mechanical/electrical breakdown; or d) public transport services 
failure.  

4.3.3.1 Specific Exclusions 
The Company will not pay for expenses incurred:  
1 where comparable alternative onward transportation has been made available 

to the Insured Person within the Excess after the scheduled departure time of 
a booked flight or within the Excess after an actual flight arrival (in the case of 
a connecting flight); or  

2 where the Insured Person fails to check in according to the itinerary supplied, 
unless such failure was due to a strike or industrial action; or  

3 where the delay is due to industrial dispute, strike or action which existed or 
for which advance notice had been given on or before the date on which the 
Insured Journey commenced; or  

4 where the delay is due to the withdrawal from service temporarily or 
permanently of any Public Conveyance on the orders or recommendation of 
any port authority or the civil aviation authority or any similar body in any 
country in which advance notice had been given on or before the date on 
which the Insured Journey commenced; or  

5 for carrier caused delays where the cost of expenses is recoverable from the 
carrier. 

4.3.4  Personal Liability (Silver Plan Excluded) 
The Company will pay all damages, compensation and legal expenses for which the 
Insured Person becomes legally liable up to the amount stated in the Table of Benefits 
under the plan opted for as a result of his actions causing: 
1 Injury, including resultant death, of another person; 
2 Loss of or damage to property. 
4.3.4.1  Specific Conditions 

1. It is a condition of payment that the Insured Person not admits fault or liability
to any other person without the Company’s prior written consent.

2. No offer, promise, payment or indemnity may be made by the Insured Person
without the Company’s prior written consent.

3. The Insured Person must give the Company written notice with full particulars
of an event that may give rise to a claim within 30 days of the conclusion of an
Contributed Journey.

4. Every letter, writ, summons and process must be forwarded to the Company
as soon as possible.

5. The Company is entitled to take over the defense and settlement of claim in
the name of the Insured Person for the Company’s benefit. The Company shall
have full discretion in the conduct of any proceedings and settlement of the
claim.

6. The Company may at any time pay the Insured Person the amount for which a
claim can be settled less any damages already paid. The Company will then be
under no further liability other than for costs and expenses incurred prior to
making such payment.

7. No indemnity will be provided for legal liability arising from Injury or loss as a
result of any willful or malicious act of the Insured Person.
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4.3.4.2  Specific Exclusions 
The Company will not pay damages, compensation or legal expenses in respect of 
any liability directly or indirectly arising out of or in connection with: 
1. Injury to the Insured Person or to any member of his family ordinarily residing

with him; or
2. Injury to the Insured Person or his employees arising out of or in the course of

employment; or
3. loss of or damage to property owned by or in control of the Insured Person or

any member of his family ordinarily residing with him;or
4. the ownership, possession or use by or on behalf of the Insured Person of any

caravan, mechanically propelled vehicle (other than golf carts and motorized
wheelchairs), aircraft or other aerial device, hovercraft (other than hand-
propelled or sailing craft in territorial waters) or animals; or

5. loss of or damage to property or Injury arising out of the Insured Person’s
profession, business or trade, or out of professional advice given by him; or

6. any contract unless such liability would have arisen in the absence of that
contract; or

7. judgments which are not in the first instance either delivered by or obtained
from a court of competent jurisdiction within the country where the policy has
been issued or the country in which the event occurred giving rise to the
Insured Person’s liability; or

8. Any claim for fines, penalties, punitive, exemplary, aggravated or vindictive
damages.

4.3.5  Repatriation of Remains 
The Company will pay benefits up to the amount stated in the Table of Benefits as 
shown for covered expenses reasonably incurred to return the Insured Person body to 
the Country of Residence if he dies. Covered expenses include, but are not limited to, 
expenses for: (a) embalming; (b) cremation; (c) coffins; and (d) transportation. 

4.3.6 Hijacking (Gold and Silver Plan Excluded) 
The Company will pay the Insured Person a distress allowance up to the amount stated 
in the Table of Benefits for every 24 hour period during which any common carrier in 
which the Insured Person are traveling has been hijacked, where as a direct 
consequence, The Insured journey has been disrupted up to a maximum amount stated 
in the Table of Benefits. 

Hijacking - means the unlawful seizure or wrongful exercise of control of an aircraft or 
other Common Carrier, or the crew thereof, in which The Insured Person are traveling as 
a passenger. 

4.3.7 Emergency Family Travel (Gold and Silver Plan Excluded) 
If the Insured Person are hospitalized for more than 5 days following a covered 
hospitalization during the Insured Person trip, the Company will pay up to the amount 
stated in the Table of Benefits for: 
1. The cost of round-trip economy airfare to bring a person chosen by the Insured

Person to and from the Insured Person bedside if the Insured Person is alone during
his trip.

2. The reimbursement of the Hotel room charge due to convalescence after the
Insured Person Hospital discharge, which has been approved by the Assistance
Department up to a daily amount and total maximum amount stated in the Table of
Benefits.

These expenses must be authorized in advance by the Assistance Department. 
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Benefits will not be provided for any expenses provided by another party at no cost to the 
Insured Person or already included in the cost of the trip. 

4.3.8 Legal Fees (Gold and Silver Plan Excluded) 
The Company will pay Legal fees the Insured Person incur, as a result of false arrest or 
wrongful detention by any Government or Foreign Power up to the amount stated in the 
Table of Benefits. 

4.3.9 Bail Bond / Kafala (Gold and Silver Plan Excluded) 
The Company will pay Bail Bond or Kafala costs the Insured Person incur, as a result of 
false arrest or wrongful detention by any Government or Foreign Power up to the amount 
stated in the Table of Benefits. 

4.3.10 Loss of Passport (Silver Plan Excluded) 
The Company will pay costs incurred by the Insured Person limited to fees, penalties and 
courier charges towards replacement of travel documents in lieu of lost passport as per 
amount stated in the Table of Benefits, under plan opted for and subject to letter intimating 
loss of passport acknowledged by appropriate authorities. 
4.3.10.1 Specific Exclusions 

1 Impounding of Passport by any authorities 
2 If the loss is recoverable under other insurance or recoverable from other source. 

4.3.11 Trip Cancellation or Curtailment (Silver Plan Excluded) 
The Company will pay up to the overall limit shown on the Table of Benefits, for travel and 
accommodation expenses that the Insured Person has paid or has agreed to pay under a 
contract and which the Insured Person cannot get back, if it is necessary and unavoidable for 
the Insured Person to cancel or cut short the Insured Journey as a result of the following: 
1. The Insured Person dying, becoming ill or injured.
2. The death, injury or illness of a relative, close Business Associate or a person with whom

the Insured Person has booked to travel or a Relative or friend living abroad with whom
the Insured Person plans to stay.

3. If the Insured Person is called for jury service (and the Insured Person requests to defer
has been rejected), attending court as a witness (but not as an expert witness) or the
Insured Person is put in compulsory quarantine.

4. If the police or the Insurers of the Insured Person home needs the Insured Person to stay
after a fire, flood or burglary at the Insured Person home within 48 hours before the
date the Insured Person planned to leave.

5. The extra cost for the Insured Person to return home following the death, serious injury
or serious illness of a relative in the Insured’s Person Country of Residence.

4.3.11.1 Specific Conditions 
Cover starts at the time the Insured Person books the Insured Journey or pays the 
insurance premium, whichever is later.  
If the Insured Person has arranged an annual multi-trip Policy, cover starts at the time 
that the Insured Person booked the Insured Journey or the Effective Date of Cover 
shown on the Policy Schedule, whichever is later.  

4.3.11.2 Specific Exclusions 
1. The Insured Person not wanting to travel.
2. Any extra costs resulting from the Insured Person not telling any provider, as soon as

the Insured Person knew about cancelling the International Journey
3. Canceling or cutting short the Insured Journey because of a medical condition or any

illness related to a medical condition that the Insured Person knew about or should
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have known about before the start of this insurance. This applies to the Insured 
Person, a Relative, close Business Associate or person the Insured Person is traveling 
with and any person the Insured Person was depending on for the Trip. 

4. The cost of the Insured Person original return trip if this has already been paid and 
the Insured Person need to cut short the Trip. 

5. If the Insured Person has to cut short the Insured Journey and do not return to the 
Country of Residence. 

6. Failure to obtain the required visa. 
7. Any costs incurred due to fluctuation in exchange rates. 
8. Any loss incurred where payment has been made using reward schemes. 
9. Pregnancy or childbirth where the pregnancy would have been more than 28 Weeks 

at the beginning of the Insured Journey or 24 Weeks in the case of a known multiple 
pregnancy (unless the pregnancy was confirmed after the date the Insured Person 
travel tickets or confirmation of booking were issued or in the case of single return 
trip policies, the start date of the Insured Person policy) and cancellation or cutting 
short the trip is confirmed medically necessary. 

4.3.11.3 Specific Definitions 
Business associate means any person who works at the Insured Person’s place of 
business and who, if was away from work with the Insured Person at the same time 
for one or more days, would prevent the effective continuation of that business. 
Relative mean husband, wife, grandparent, grandchild, parent, parent-in-law, 
brother, sister, son, daughter, fiancé or fiancée. 

 
4.3.12 Missed Departure (Gold and Silver Plan Excluded) 

The Company will pay up to the overall limit shown on the Table of Benefits, for customary 
charges for necessary accommodation, telephone calls, meals and local public 
transportation incurred by the Insured Person (original receipts required) if the Insured 
Person cannot reach the original departure point at the recommended time of his Insured 
Journey on either the outward or return journey, because public transportation services 
fail or the vehicle in which the Insured Person is travelling is involved in an accident or 
breaks down.  

4.3.12.1 Specific Conditions 
1. The Insured Person must allow enough time to arrive at his original departure 

point at or before the recommended time;  
2. The Insured Person must get confirmation of the reason for the delay and how 

long it lasts from the appropriate authority. 
 

4.3.12.2 Specific Exclusions 
The Company will not be liable to reimburse any Sum Insured for claim which is the 
result of a strike or industrial action that the Insured Person knew about before he 
booked his insured Journey.  
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4.3.13 Assistance Department 
The Assistance Department provides emergency assistance services including the following 
services.  Insured Persons may contact the Assistance Department at  +1 817 826 7276 
twenty four (24) hours a day. 

Medical Services:  
• Medical Reference: THE ASSISTANCE DEPARTMENT  shall provide the Eligible Insured

Person(s) with the name, address, telephone number, office hours and English language
translation assistance for medical and health care professionals in any worldwide
location reasonably requested by the Eligible Insured Person(s): physicians, hospitals,
ambulance, and other emergency medical service (collectively, Medical Service
Providers).  Whenever THE ASSISTANCE DEPARTMENT  has sufficient information to do
so, it shall refer the Eligible Insured Person(s) to two or more such Medical Service
Providers, set appointments, translate if needed, and coordinate with the Eligible
Insured Person(s)s' primary medical insurer.  THE ASSISTANCE DEPARTMENT shall use its
reasonable best efforts to ensure that its medical referrals are to Medical Service
Providers who meet the professional standards of the country and city in which they are
located. THE ASSISTANCE DEPARTMENT will make its reasonable best efforts to pre-
negotiate fees for services with Medical Service Providers, steer Eligible Insured Person(s)
of the AIG to Medical Service Providers in-network, and to arrange direct billing with its
Medical Service Providers whenever possible for expenses incurred by the Eligible
Insured Person(s)   of the AIG. THE ASSISTANCE DEPARTMENT  will use every effort to
supply a qualified Medical Reference within 24 hours of the initial request, however
when this is not possible, THE ASSISTANCE DEPARTMENT  cannot be held responsible for
circumstances beyond its control.  In all instances, THE ASSISTANCE DEPARTMENT will
notify the Eligible Insured Person(s) of the status of the request within this time frame.

• Advance Payment of Medical Expenses: When it is deemed medically appropriate, THE
ASSISTANCE DEPARTMENT will advance up to the amount allowed in the Policies issued to
the Eligible Insured Person(s) for the payment of medical expenses. Any determination by
THE ASSISTANCE DEPARTMENT to advance such amounts will be based on advice and
approval from AIG.  If there is no coverage, or if coverage is insufficient under the Eligible
Insured Person’s Policy, any uncovered expense associated with the Eligible Insured
Person’s medical expenses will be the sole responsibility of the Eligible Insured Person or of
the person (s) acting on the Eligible Insured Person’s behalf.

• Guarantee of Hospitalization Fee: When it is deemed medically appropriate, THE
ASSISTANCE DEPARTMENT will guarantee payment of hospitalization fees up to the amount
allowed in the Eligible Insured Person’s Policy for hospitalization benefits.  Any
determination by THE ASSISTANCE DEPARTMENT to guarantee such amounts will be
subject to approval of the same advance from AIG in accordance with this policy.  If there is
coverage under the Policy issued to the Eligible Insured Person by the AIG, then THE
ASSISTANCE DEPARTMENT will pay up to the maximum amount available under the Policy
for hospitalization fees. If there is no coverage, or if coverage is insufficient under the
Policy, any uncovered expense associated with an Eligible Insured Person’s hospitalization
will be the sole responsibility of the Eligible Insured Person or of the person(s) acting on the
Eligible Insured Person’s behalf.

• Medical Evacuation: The assistance department shall arrange and coordinate the medical
evacuation by means of air transportation, including but not limited to commercial air
transportation with or without medical escort, air ambulance transport and /or, if
appropriate, other forms of transportation of an Eligible Insured Person(s) from a foreign
hospital or health care facility to another foreign hospital or health care facility, or to a
hospital or health care facility in the Eligible Insured Person(s) country of  origin, when a
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physician designated by the assistance department to monitor the Eligible Insured 
Person(s)'s condition and treatment deems such an evacuation or transportation 
necessary in his/her professional judgment.  THE ASSISTANCE DEPARTMENT shall use its 
best efforts to ensure that all services so arranged are with Medical Service Providers 
that meet the professional standards of the country and city in which the evacuation will 
originate. THE ASSISTANCE DEPARTMENT will pay reasonable costs on Eligible Insured 
Person(s)’s behalf up to the policy limits issued by the AIG. 

• Medical Case Monitoring: Following all medical referrals or other assistance to a Eligible
Insured Person(s) in connection with a medical emergency, THE ASSISTANCE
DEPARTMENT shall monitor the Eligible Insured Person(s)'s medical condition and
treatment until the Eligible Insured Person(s) is released from treatment or returns
home.

• Repatriation of Remains: When THE ASSISTANCE DEPARTMENT is notified that an Eligible
Insured Person(s) has died while traveling, THE ASSISTANCE DEPARTMENT will verify that
insurance applicable to repatriation of remains is in force.  Subject to any governmental
regulations, THE ASSISTANCE DEPARTMENT will also assist in making all necessary
arrangements for the return of the Eligible Insured Person(s)’s remains to the place
designated by the Eligible Insured Person(s)’s next-of-kin. THE ASSISTANCE DEPARTMENT
will pay on Eligible Insured Person(s)’s behalf reasonable costs up to the policy limits
issued by the AIG. Any expense associated with the repatriation of the Eligible Insured
Person(s)’s remains over the amount available through Insurance will be the sole
responsibility of person(s) acting on the deceased Eligible Insured Person(s)’s behalf.

• Insurance/Claims Coordination: In a medical emergency, communication and filing issues
between a Eligible Insured Person(s)’s insurance carriers and providers to settle billing
medical expenses will be handled.

Technical Services: 
• Lost/Stolen Luggage and Personal Effects: Eligible Insured Person(s)s whose luggage or

personal effects are lost or stolen can expect help with local authorities and agencies.
THE ASSISTANCE DEPARTMENT shall coordinate with common carriers to locate and
recover lost or stolen luggage which shall involve the use of all available tracking systems
and establishing, on the Eligible Insured Person(s)'s behalf and, as appropriate, liaison
with transportation carriers, airports, hotels, government authorities and others.  THE
ASSISTANCE DEPARTMENT will also coordinate arrangements to assist the Eligible
Insured Person(s) with processing of insurance claims resulting from the lost luggage.

• Lost/Stolen Travel Documents/Tickets: In the event a traveler’s personal travel
documents are lost or stolen, Eligible Insured Person(s)s can expect help with obtaining
replacement and canceling original documents, including making alternate reservations
and arranging for replacement airline/rail tickets when needed. THE ASSISTANCE
DEPARTMENT shall use its best effort to assist the Eligible Insured Person(s) in locating
lost documents (including, but not limited to lost passports and visas), and upon request,
to replace such documents by identifying and contacting appropriate governmental
authorities, gathering necessary information, and otherwise taking all reasonable steps
necessary to facilitate the replacement of the lost documents in a prompt and timely
manner.

General Services 
• Travel Documentation: Advice on procuring travel documents, passport/visa

requirements, and customs entry/exit restrictions and regulations.
• Immunizations:  Advice on the immunizations required for the trip, information on

local medical advisories, epidemics, and available preventive measures.
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• Currency and ATM Locations: Currency exchange rates are available, as well as
information on local bank/government holidays.

• Global Weather: General climate and up-to-date weather forecasting for domestic and
international destinations.

• Telephone Translation for medical emergencies: For travelers in an emergency medical
situation who do not speak the local language, multilingual counselors are available 24
hours a day, seven days a week, for translations via telephone.

4.4 Secure Wallet (Children Excluded) 

4.4.1.  Credit Card Fraud (Silver Plan Excluded) 
In the event an Insured’s Person’s wallet is lost or stolen during the Period of Coverage, 
the company will refund the Insured Person’s financial loss up to the limits stated in the 
Table of Benefits, if a lost or stolen Insured Card is used by a Third Party for fraudulent 
payment transactions or cash withdrawals. The coverage starts from the moment the 
first fraudulent transaction takes place and lasts for a maximum of 48 hours or until 
notification of the bank that the card is lost or stolen, whichever occurs first. 

4.4.1.1. Specific Exclusions 
No coverage is provided for:  
- cash in a lost or stolen wallet;
- expired, cancelled or withdrawn credit cards;
- loss caused by the Insured Person, his spouse, children, relatives or friends

whether intentionally or unintentionally; or
- loss occurring during time of War, civil commotion, insurrection, rebellion,

revolution or terrorism or Acts of God, nuclear reaction or radiation; or
- loss occurring as a consequence of any riot or confiscation by the authorities.

4.4.1.2. Specific Claims Notification 
As soon as insured notices his card has been lost or stolen, the Insured Person 
shall: 
- Notify the loss or theft of the card immediately to the bank in order to close the

credit card and stop payment(s); and
- File a notification with the Police Authorities within 48 hours (or any other local

usage or obligation).
The Insured Person should follow the uniform provisions detailing the address and 
process of filing and additionally  provide:  
• copy of the bank ’s letter acknowledging receipt of the Insured Person’s request

to stop payment on the card;
• copy of the police report specifying the theft, loss of the card and wallet and this

within 48 hours of the theft/loss;
• latest credit card statement evidencing fraudulent transactions made; and
• any other document or information necessary for the Company to judge the

validity of the indemnity request and proceed to the proper indemnification
according to this contract.

4.4.2. Keys and Papers (Gold and Silver Plan Excluded) 
In the event an Insured Person’s house keys, car keys, and official administrative papers 
are lost or stolen along with the Insured’s Card (credit or debit card) during the Period of 
Coverage, the company will refund the costs sustained by the Insured Person to replace 
his keys – including locks – and/or his official administrative papers up to the limits stated 
in the Table of Benefits,  
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4.4.2.1. Specific Exclusions 
No coverage is provided for:  
- room keys to the house, pad locks, magnetic keys to the house and office keys.
- loss caused by the Insured Person, his spouse, children, relatives or friends

whether intentionally or unintentionally; or
- loss occurring during time of War, civil commotion, insurrection, rebellion,

revolution or terrorism or Acts of God, nuclear reaction or radiation; or
- loss occurring as a consequence of any riot or confiscation by the authorities.

4.4.2.2. Specific Claims Notification 

As soon as the Insured Person notices the card has been lost or stolen, the Insured 
Person shall:  
• In case of theft, file a notification with the Police Authorities within 48 hours (or

any other local usage or obligation) specifying the theft of the credit card as
well,

The Insured Person should follow the uniform provisions detailing the address and 
process of filing and additionally provide:  
• copy of the bank ’s letter acknowledging receipt of the Insured Person’s request

to stop payment on the Insured Card;
• copy of the Police report in case of theft of the keys and / or papers together

with the Insured Card;
• original locksmith bill to replace keys and locks; and
• copy of the replaced official administrative papers and the bills corresponding to

the replacement costs.
4.4.3. Mugging (Gold and Silver Plan Excluded) 

In the event an Insured’s Person is violently assaulted attacked while withdrawing 
funds from an automatic teller machine (ATM) or within two (2) hours thereafter, the 
Company will reimburse the amount of cash withdrawn and stolen.  

4.4.3.1. Specific Exclusions 
No coverage is provided for:  
- an intentional act on the part of the Insured Person or on the part of one of his

close relationship (spouse, child or parent);
- loss occurring during time of War, civil commotion, insurrection, rebellion,

revolution or terrorism or Acts of God, nuclear reaction or radiation; or
- loss occurring as a consequence of any riot or confiscation by the authorities.

4.4.3.2. Special Claims Notification 

As soon as the theft occurs, the Insured Person must: 
• File  a complaint with the competent police authorities within 48 hours;

The Insured Person should follow the uniform provisions detailing the address and 
process of filing and additionally provide:  
• original of the police report, stating among others the location, date and precise

time of the assault as well as the amount of cash stolen;
• copy of the bank statement showing the date and amount withdrawn;
• withdrawal receipt stating the date and the debited cash as well as the time of

withdrawal;
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• original of the medical certificate or a witness testimony; and
• any other document the Insurer considers necessary for the validation of the claim

and indemnity assessment.

4.5 Additional Optional Benefits 

4.5.1 Hazardous Sports Benefits [Only applicable if specifically purchased] 
The benefit will also include Winter Sports Inconvenience Benefits: Piste Closure, 
Avalanche Closure, Skis and Ski Equipment, Ski Hire and Unused Ski Packs. This benefit 
is not applicable for indoor winter sports. In consideration of an additional premium, it 
is hereby understood and agreed that: 

4.5.1.1 Winter Sports Inconvenience Table of Benefits 
Cover Value of cover up to Excess where applicable 

1) Piste Closure US$150 
2) Avalanche Closure US$150 
3) Skis and Ski Equipment US$300 US$50 

4) Ski Hire US$500 

5) Unused Ski Packs US$300 

4.5.1.2 Piste Closure 
The Company will pay up to the overall limit shown on the above Winter Sports 
Inconvenience Table of Benefits if, as a result of not enough snow in the Insured 
Person  pre-booked holiday resort, all lift systems are closed for more than 24 hours. 
The Company will pay for either: 

1. The cost of transport to the nearest resort up to US$20 for each full 24-hour
period; or

2. Up to US$20 for each full 12-hour period if the Insured Person is unable to ski
and there is no other ski resort available.

4.5.1.2.1 Specific Conditions 
It is a condition of the cover provided under this section that: 
1. The Insured Person gets a written statement from the management of the resort

confirming the reason for the closure and how long it lasted;
2. The pre-booked holiday resort where the Insured Person is staying at least 1,000 metres

above sea level; and
3. If the Insured Person buys this insurance within 14 days of the date the Insured Person

plan to leave and the Insured Person knows about any reason that could cause a claim
under this section, the Company will not provide cover for the Insured Person.

4.5.1.3 Avalanche Closure 
The Company will pay up to the overall limit shown on the Winter Table of Benefits for 
reasonable extra travel and accommodation expenses that the Insured Person needs to pay 
if the Insured Person pre-booked outward or return journey is delayed for more than 12 
hours from the scheduled arrival time because of an avalanche. 
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4.5.1.3.1 Specific Conditions 
It is a condition of the cover provided under this section that the Insured Person gets a 
written statement from the appropriate authority confirming the reason for the delay and 
how long it lasted. 

4.5.1.4 Ski and Ski Equipment 
The Company will pay, up to the overall limit shown in Winter Table of Benefits or loss, 
damage or breakage of skis, snowboards, bindings, poles and boots owned or hired by the 
Insured Person: 

4.5.1.4.1 Specific Exclusions 

1. The first US$50 of each claim, for each Insured Person

2. Articles lost from an unattended motor vehicle, trailer or caravan.

3. Property the Insured Person left unattended in a public place.

4.5.1.5 Ski Hire 

The Company will pay US$25 for each full 24-hour period for the costs of hiring other ski 
equipment. The Company will pay up to the overall limit shown on Schedule of Benefits if: 

1. The skis that the Insured Person owns are lost or delayed during the Insured Person’s trip
for over 12 hours; or

2. The skis that the Insured Person owns are lost or damaged during the course of the
Insured Person’s trip.

4.5.1.5.1 Specific Conditions 
It is a condition of the cover provided under this section that the Company takes any 
payment made under this section from any claim under the Skis and Ski Equipment Cover of 
this Policy. 

4.5.1.5.2 Specific Exclusions 

1. Any claim involving damage to the Insured Person’s skis where the Insured Person do
not bring them back to the Sultanate of Oman so the Company can inspect them.

2. Any theft or loss which the Insured Person do not report to the police within 24 hours
of discovering it and get a written report.

3. Any theft, delay, loss of or damage to personal belongings or baggage while it is
transported unless the Insured Persons report this, at the time, to the carrier and get a
property irregularity report.

4.5.1.6 Unused Ski Pack 

The Company will pay up to the overall limit shown on the Schedule of Benefits for a 
proportion of the Insured Person’s ski pack, unused due to the Insured Person being ill or 
injured while being  on  the holiday and the Insured Person is medically certified as being 
unable to use it. Ski pack consists of ski pass, ski hire and tuition fee. 

4.5.2 Terrorism Extension [Only applicable if specifically purchased] 

In consideration of an additional premium, it is hereby understood and agreed that Uniform 
Exclusions V.3 is deleted in its entirety. 

The Company will pay up to the limit shown on the Table of Benefits, for covered accidents, which 
are caused by an act or acts of Terrorism, to the extent that this hazard is not covered by the policy. 
This coverage is subject to the terms set forth below. 
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4.5.2.1 Specific Conditions 
1. The premiums and benefits for this option may be changed at any time by agreement

between the Insured Person and the Company.  This may be done as needed to reflect
conditions, which in the opinion of the Insured Person or the Company, change the
terrorism risk.

2. The Company reserves the right to change the rate for this optional benefit by seven (7)
days written notice mailed to the Insured Person at the last address the Company has on
record.

4.5.2.2 Specific Exclusions 
The Company will not be liable to reimburse any Sum Insured for loss caused by or resulting 
from nuclear radiation or the release of nuclear energy. 

4.5.3 Elder Extension [Only applicable if specifically purchased with the silver plan] 
In consideration of an additional premium, it is hereby understood and agreed that insured 
person(s) are covered up to the date of their seventy-fifth (75th) birthday for all the coverages in the 
silver plan.  
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V. UNIFORM EXCLUSIONS

The Company will not cover any loss, injury, damage or legal liability caused by, sustained or arising 
directly or indirectly from:  
1 War, invasion, act of foreign enemy, hostilities, civil war, rebellion, revolution, insurrection or 

military or usurped power, labor disturbances, riot, strike or lock-out. However, the Insured 
Person will continue to be entitled to be covered for 7 calendar days from the start of the 
hostilities in case he is surprised by such events abroad and insofar as he does not actively 
participate in them.; nor  

2 the intentional use of military force to intercept, prevent, or mitigate any known or suspected 
Terrorist Act; nor  

3 any Terrorist Act or bomb incident or threat thereof; nor  
4 the use, release or escape of nuclear materials that directly or indirectly results in ionizing, 

radiation or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from nuclear weapons 
materials. For the purpose of this exclusion only combustion shall include any self-sustaining 
process of nuclear fission; nor  

5 the release, the dispersal or application of pathogenic or poisonous biological or chemical 
materials; or  

6 being in service or on duty with or undergoing training with any military or police force, or militia 
or paramilitary organization; nor  

7 engaging in occupational activities underground or requiring the use of explosives; nor 
8 willful or deliberate exposure to danger (except in an attempt to save human life), intentional 

self inflicted injury, suicide or attempt thereat; nor  
9 deliberate violation of criminal law; nor 
10 traveling by air except as a passenger on a legally licensed aircraft or where the Insured Person is 

acting as part of the aircraft crew; nor  
11 mental disorders including, but not limited to anxiety disorders, eating disorders, psychotic 

disorders, affective disorders, personality disorders, substance use disorders, somatoform 
disorders, dissociate disorders, psychosexual disorders, adjustment disorders, organic mental 
disorders, mental retardation and autism; nor  

12 pregnancy and all related conditions, including services and supplies related to the diagnosis or 
treatment of infertility or other problems related to inability to conceive a child;  birth control, 
including surgical procedures and devices; nor 

13 sexually transmitted diseases and the conditions commonly known as AIDS or HIV and/or any 
related illness or condition including derivatives or variations thereof, howsoever, acquired or 
caused; nor  

14 chronic fatigue syndrome or myalgic encephalomyelitis (M.E.) (anticardiolipin antibody 
positively) or the Illness commonly referred to as yuppie flu; nor   

15 a) an Insured Person being under the influence of alcohol with more than the legal limit of 
alcohol in his blood or breath; or b) an Insured Person being under the influence of drugs or 
narcotics unless such drugs or narcotics were administered by a Medical Practitioner or unless 
prescribed by and taken in accordance with the directions of a Medical Practitioner; or c) an 
Accident occurring whilst an Insured Person was driving a motor vehicle with more than the legal 
limit of alcohol in his blood or breath; or d) alcohol abuse, alcoholism, substance abuse, solvent 
abuse, drug abuse or addictive conditions of any kind; nor  

16 (a)  any Pre-existing Medical Condition; or 
(b) any cardiac or cardio vascular or vascular or cerebral vascular illness or conditions or
sequelae thereof or complications that, in the opinion of a Medical Practitioner appointed by the
Company, can reasonably be related thereto, if the Insured Person has received medical advice
or treatment (including medication) for hypertension 2 years prior to the commencement of the
Insured Journey; nor
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17 congenital anomalies and conditions arising out of or resulting there from, and hernia; nor  
18 flying in any aircraft owned, leased or operated by or on behalf of an Insured Person or any 

member of an Insured Person's household; nor  
19 an Insured Person traveling against medical advice or to seek medical attention or advice or with 

a terminal condition which was diagnosed prior to the Insured Journey or when he is unfit to do 
so; nor  

20 employment involving Manual Labor, other than off duty; or b) undertaking employment on a 
permanent or contract basis which is not casual, other than whilst on a leisure trip; nor 

21 participating in any sport as a Professional Player; or b) school sports (unless an Endorsement 
has been issued and additional premium charged and authorized by the Company and paid by 
the Insured Person); nor  

22 any hazardous pursuits, sports or activities which introduce or increase the possibility of a loss 
including but not limited to engaging in motor cycling (where the engine capacity exceeds 200cc 
or the cycle is under control of an unlicensed driver), steeple-chasing, polo or horseback riding, 
hunting, bungee jumping, abseiling, white water rafting, hiking (unless accompanied by a 
recognized guide or on a clearly marked route), mountaineering requiring the use of ropes or 
equipment, scuba diving (unless licensed or accompanied by a qualified instructor), potholing, 
fighting (except in bona fide self defense), racing (other than on foot or under sail in inland 
waters), being a crew member on a ship or boat traveling from one country to another, speed or 
endurance racing or practice thereof (other than athletics), or training for or engaging in contact 
sports where physical contact between players is an accepted part of play unless an 
Endorsement has been issued and additional premium charged and authorized by the Company 
and paid by the Insured Person. This remains at the discretion of the Company; nor  

23 Consequential loss of any kind or financial loss and/or expense not otherwise specifically 
covered; nor  

24 default or insolvency of the carrier; nor 
25 The Insured Person’s intention to emigrate, unless agreed previously in writing by the Company. 
26  

a) Planned or actual travel in, to, or through Cuba, Iran, Syria, Sudan, North Korea, or the
Crimea region.

b) Actual travel in, to, or through Afghanistan or Iraq.
27 Any terrorist or member of a terrorist organization, narcotics trafficker, or   purveyor of nuclear, 

chemical or biological weapons. 
28 Heart attack or any heart related condition 
29 Any condition arising from tumor or relating to cancer 
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VI. General Conditions

6.1. Age limits 
This Policy covers any event which happens to an Insured Person who is from the age of 3 
months to 69 years of age at the date of such event on the Individual, Family Plan. 

6.2. Airlines 
The Company will have no liability to pay any benefit in relation to any Insured Event for which 
the Insured Person may be able to seek compensation from an airline.  If the Insured Person 
proves that he has taken all reasonable and necessary steps to claim from the airline, the 
Company will pay a pro-rata portion of the benefits.  The Company’s liability will be calculated by 
reducing the benefits by the amount for which the Company considers the airline to be liable.  

6.3. Currency 
All amounts are shown in United State Dollar or in case of Schengen Plan limits of benefits are 
shown in Euro. If expenses are incurred in a foreign currency the rate of exchange used will be 
the rate at the time of incurring the expense or suffering a loss.  

6.4. Endorsements  
This Policy may be extended, amended or altered by the Company issuing an endorsement, 
provided that the application is made in writing to the Company prior to the expiry of the 
existing Policy and there are neither existing nor initiated claims on the existing Policy.  

6.5. Liability 
The Company shall not be liable or responsible for: a) the negligence, wrongful acts and/or 
omissions of any legal and/or health care professional or any other person or persons or legal 
entity that provide direct or indirect service to the Insured Person; b) The failure of any agent or 
broker to explain adequately the terms, conditions, endorsements, terminations and exclusions 
of this Policy.  

6.6. Language 
The official version of this Policy is in English. Words in the singular include the plural and vice 
versa and words in the masculine gender include the feminine gender.  

6.7. Marketing 
Should any discrepancies arise between the Policy and any literature received by the Insured 
Person, the Terms, Conditions, Endorsements, Terminations and Exclusions in the Policy will 
govern in all cases.   

6.8. Misrepresentation 
This Policy shall be considered void (at the discretion of the Company) in the event of 
misrepresentation, miss-description or non-disclosure by or on behalf of the Insured Person of 
any information material to this Policy.    

6.9. Other financial products and services  
The Company will accept no liability whatsoever for any of the insurance or other financial 
products or services which are sold in conjunction with this Policy that are provided or 
underwritten by any other insurance or assurance companies and/or assistance companies 
and/or financial providers.  
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6.10. Other insurance 
Except for Section 1 - Personal Accident, if the Insured Person is able to claim under any other 
policies (including statutory insurance and/or automatic credit card travel insurance) to be 
covered for the whole or any part of an Insured Event (“Other Claims”), the Company will only 
be liable to pay its pro rata portion of the claim submitted in terms of this Policy.  

- If in the Company’s discretion it decides to pay the claim in full, then it will not be obliged
to make payment unless the Insured Person cedes to the Company all of their rights in
respect of the Other Claims.

- If the Company has already paid benefits in terms of this Policy, all of the Insured Person’s
rights in respect of the Other Claims will be ceded automatically to the Company.

- Without limiting any provision of this Policy or any legal obligation, the Insured Person
must cooperate fully with the Company in relation to the Other Claim or legal proceedings
including: a) not doing anything to prejudice or limit the Company’s rights; b) giving the
Company whatever information and documents it may require; c) signing any document or
affidavit that the Company may request to enable it to exercise its rights.

6.11. Third Party 
This Policy is between the Company and the Insured Person only and all of its provisions and 
conditions are for the sole and exclusive benefit of those parties. Nothing in this Policy, 
expressed or implied, is intended to confer upon any other person any rights or remedies of 
any nature whatsoever under this Policy or any of its provisions.  Without limitation, no third 
party shall have any rights under this Policy or any right to receive Policy benefits. Receipt of 
Benefits paid will be a valid discharge of the Company’s liability under this Policy.  

This Policy cannot be ceded, assigned or in any way transferred to a third party. Benefits shall 
be payable only to the Insured Person or his legal representative.  

6.12. Public Conveyance tickets 
The Company has the right to utilize the Insured Person’s Public Conveyance ticket to offset 
the Company’s expenses.  

6.13. Table of Benefits 
The Table of Benefits referred to in this document is the Table of Benefits as listed in Section 2. 

6.14. Country of Issuance Law 
This Policy will be governed by the laws of country where the policy has been issued and its 
courts shall have exclusive jurisdiction to the exclusion of the courts of any other country.  

6.15. Subrogation 
The Company has the right to commence or take over legal proceedings in the Insured 
Person's name for the defense or settlement of any claim, or to sue or prosecute any other 
party to recover monies payable by them at law. The Insured Person must co-operate with the 
Company and do nothing to hinder the Company’s rights.  

6.16. Tax or Imposts 
The onus will always be on the Insured Person to ensure, correctly admit and pay any tax 
liability in consideration of any benefit being paid that may incur tax or imposts of any nature.  
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6.17. Economic Sanctions Exclusion 
If, by virtue of any law or regulation which is applicable to an Insurer, its parent company or its 
ultimate controlling entity, at the inception of this Policy or at any time thereafter, providing 
coverage to the Insured is or would be unlawful because it breaches an applicable embargo or 
sanction, that Insurer shall provide no coverage and have no liability whatsoever nor provide 
any defense to the Insured or make any payment of defense costs or provide any form of 
security on behalf of the Insured, to the extent that it would be in breach of such embargo or 
sanction. 

6.18. Consumer Notice Analysis 

This policy does not cover any loss, injury, damage or liability, benefits, or services directly or 
indirectly arising from or relating to a planned or actual trip to or through Cuba, Iran, Syria, 
Sudan, North Korea, or the Crimea region. In addition, this policy does not cover any loss, 
injury, damage or liability to residents of Cuba, Iran, Syria, Sudan, North Korea, or the Crimea 
region. Lastly, this policy will not cover any loss, injury, damage or legal liability sustained 
directly or indirectly by any individual or entity identified on any applicable government watch 
lists as a supporter of terrorism, narcotics or human trafficking, piracy, proliferation of 
weapons of mass destruction, organized crime, malicious cyber activity, or human rights 
abuses. 
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VII. Claims Conditions

7.1. Compliance 
The Insured Person must follow the Company’s advice or instruction otherwise the Company 
may decline to pay the whole or any part of the claim. 

7.2. Legal action   
If the Company denies liability for any claim and the Insured Person does not institute legal 
action and serve summons on the Company (or initiate arbitration proceedings if the Company 
has agreed to submit to arbitration) within 12 months after such repudiation, all benefits of such 
claim shall be forfeited.  

7.3. Notice of claim and proof of loss 
The Insured Person must give the Company notice in writing: 
a) Within 60 days of an Accident which may give rise to a claim under section 2 of this Policy.

Any benefit related to death will only be payable if the Company receives written
notification of the death within 30 days. The Company shall have the right to have a post
mortem examination of the body conducted.

b) Within 30 days of any other occurrence which may give rise to a claim under this Policy.
The Insured Person must, at his own cost, provide whatever certificates, information and
documented evidence (“Evidence”) is required by the Company regarding the Insured Event.

7.4. Recoveries 
All recoveries net of the Company’s actual recovery costs will be distributed firstly to the 
Company for all amounts paid and any remainder will be paid to the Insured Person.  

7.5. Fraudulent Claims 
If the Insured Person or anyone acting on his behalf uses any fraudulent means or devices to 
obtain any benefit, then any amount payable in respect of such claim shall be forfeited. 

7.6. General 
The Insured Person shall submit to medical examination at the expense of the Company as often 
as shall be required in connection with any claim. Any report generated as a result of such 
examination shall be the property of the Company and shall be deemed to be confidential 
information of the Company.  

Medical Treatment shall be sought and followed promptly on the occurrence of an Injury or 
Illness and the Company shall not be liable for that part of any claim which in the opinion of a 
Medical Practitioner arises from the unreasonable or willful neglect or failure of any Insured 
Person to seek and remain under the care of a qualified Medical Practitioner.  

All claims arising from criminal incidents are to be supported and accompanied by a certified 
police report.  

The due observance and fulfillment of the Policy insofar as it relates to anything being done or 
complied with by the Insured Person, shall be a condition precedent to liability to make any 
payment under this Policy.  

The Company shall have the right to access any current or prior medical records of the Insured 
Person in order to finalize and/or proceed with the assessment of a claim and/or render medical 
assistance.  By virtue of this clause, the Insured Person shall be deemed to have given the 
Company written consent to access any of the Insured Person’s current or prior medical records.  

No amount payable in terms of this Policy shall bear any interest. 
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ENDORSEMENT 

This travel insurance Policy has been amended to address certain situations pertaining to COVID-19. This means that for some 
benefits, cover is expanded to include losses occurring after COVID-19 was a known event and could reasonably have been expected 
to lead to a claim. This Endorsement addresses what Insured Person is and is not covered for as it pertains to COVID-19. 

Please note: 
1. This Endorsement will attach to and form part of Insured Person’s Policy.

2. This Endorsement is subject to all the provisions, limitations and exclusions of the Policy except as they are specifically
modified by this Endorsement. If any provision, limitation or exclusion in the policy is inconsistent with this Endorsement, the
terms of this Endorsement shall prevail.

3. Please note in particular the “INTRODUCTORY CLAUSES”, “UNIFORM EXCLUSIONS”, and “SPECIFIC EXCLUSIONS”
sections of the policy.

4. All terms defined and references construed in the policy shall have the same meaning and construction in this Endorsement.
Terms shown in bold in this Endorsement have defined meanings given to them in the GENERAL DEFINITIONS section of
this Endorsement or the policy.

5. Cover for one-way Insured Journey ends 168 hours after Insured Person’s arrival at Insured Person’s final destination
outside of Insured Person’s Country of Residence.

GENERAL DEFINITIONS 
Quarantine means a restriction on movement or travel placed by a medical or governmental authority, in order to stop the spread of a 
communicable disease.  

COVID-19 COVER 

The policy will cover and Insurer will pay up to the amount shown in the table below (or where applicable, in the table of benefits in 
Insured Person’s Policy) for claims relating directly to COVID-19, subject to the exclusions listed below and the terms and exclusions 
of Insured Person’s Policy. 

BENEFIT COVERED CONDITIONS AND EXCLUSIONS 
Emergency Medical Expenses & 
Emergency Medical Evacuation 

If Insured Person is diagnosed with COVID-19 whilst outside Insured Person’s Country 
of Residence, Insurer will pay up to $250,000 for the necessary and reasonable medical 
costs incurred during Insured Person’s Insured Journey, as a result of Insured Person 
contracting COVID-19 during Insured Person’s Insured Journey. 

Included within the Emergency Medical Expenses benefit limit of $250,000 above, if 
Insured Person contracts COVID-19 during Insured Person’s Insured Journey, Insurer 
will cover the cost of emergency evacuation if deemed medically necessary.   

This benefit includes the cost of returning Insured Person’s body or Insured Person’s 
ashes to Insured Person’s Country of Residence up to the limit stated in the Policy.  

Insurer will not cover any loss if Insured Person is travelling against a medical 
practitioner or doctor's advice, or any claim arising from Insured Person acting in a way 
that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but not limited 
to, travelling with COVID-19 symptoms). 

In all cases, Insured Person or someone on Insured Person’s behalf must contact 
Insurer’s assistance department immediately. 

Trip Cancellation Insurer will pay up to the amount shown in the table of benefits in Insured Person’s 
Policy if the cancellation of Insured Person’s Insured Journey, for which Insured 
Person has paid under a contract and which is not refundable, is necessary and 
unavoidable as a result of either: 
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1. Insured Person or a relative being diagnosed with COVID-19 prior to the
scheduled Insured Journey departure date; or

2. An extension of the school year due to COVID-19, if Insured Person or a
relative is a full-time teacher, other full-time employee, or a student at a primary
or secondary school and is required to complete an extended school year that
falls on or beyond the departure date of Insured Person’s Insured Journey.

Insurer will not cover any Insured Journey cancellation solely due to epidemic- or 
pandemic-related travel advisories issued by governments, health authorities or the World 
Health Organization, by or for destination country or origin country.  

Insurer will not cover any Insured Journey cancellation resulting solely from border 
closures, Quarantine or other government orders, advisories, regulations or directives. 

Insurer will not cover Insured Journey cancellations if Insured Person cancels Insured 
Person’s Insured Journey because of disinclination to travel, change of mind or fear of 
travelling.  

Insurer will not cover Insured Journey cancellation if an airline, hotel or a travel service 
provider has offered a voucher or credit or re-booking of the Insured Journey for 
cancellation refund or compensation.  

Insurer will not cover any loss if Insured Person is travelling against a medical 
practitioner or doctor's advice, or any claim arising from Insured Person acting in a way 
that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but not limited 
to, travelling with COVID-19 symptoms). 

Trip Curtailment Insurer will pay up to the amount listed in the table of benefits in Insured Person’s Policy 
if the cutting short of Insured Person’s Insured Journey is necessary and unavoidable 
because Insured Person or Insured Person’s relatives are diagnosed with COVID-19 
while travelling and need to return to Insured Person’s Country of Residence earlier 
than planned. In that event, Insurer will cover:  

1. reasonable and necessary travel and accommodation expenses for which
Insured Person has paid, and which are not refundable;

2. reasonable and necessary additional travel costs to return back to Insured
Person’s Country of Residence.

Insurer will not cover business associates for this benefit. 

Insurer will not cover Insured Journey curtailment resulting solely from border closures, 
Quarantine or other government orders, advisories, regulations or directives. 

Insurer will not cover any loss if Insured Person is travelling against a medical 
practitioner or doctor's advice, or any claim arising from Insured Person acting in a way 
that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but not limited 
to, travelling with COVID-19 symptoms). 

Travel Delay and Abandonment Insurer will pay up to the amount listed in the table of benefits if Insured Person fails a 
COVID-19 related test or a medical screening at the airport and as a result are required to 
abandon Insured Person’s Insured Journey. Insurer will not pay for any travel delay 
under this section. 

Resumption of Journey Insurer will pay Insured Person’s reasonable extra expenses, up to $5,000, less any 
refund Insured Person is due to receive for the unused prepaid travel and 
accommodation arrangements, to complete Insured Person’s original pre-booked travel 
arrangements, if Insured Person’s Insured Journey is interrupted after departure owing 
to Insured Person’s or a relative’s exposure to COVID-19 leading to Quarantine. 

Out-of-country COVID-19 Diagnosis 
Quarantine Allowance (New Benefit) 

Insurer will pay $150 per day, per person for up to 14 consecutive days if, while Insured 
Person is outside Insured Person’s Country of Residence, Insured Person tests 
positive for COVID-19, and as a result are unexpectedly placed into a mandatory 
Quarantine outside Insured Person’s Country of Residence. 

Insurer will pay the amount specified above to cover reasonable and necessary 
accommodation costs, meals or other expenses directly related to Quarantine.  

This benefit replaces the accommodation expenses covered under Trip Curtailment for 
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the period during which Insured Person is in Quarantine during Insured Person’s 
Insured Journey.   

This benefit will not apply where Quarantine measures are mandatory for all arriving 
passengers or Quarantine mandates exist for all passengers from a particular 
country/region of origin. 

ASSISTANCE SERVICES 

Please note: Expenses incurred from third-party vendors as well as AIG 
administrative case fees for assistance services not covered as part of this 
insurance plan are the responsibility of the Policyholder (see policy fulfillment for 
assistance contact details). 

Denied boarding due to fever or 
other medical concern 

An AIG staff member will be available to discuss next steps and options.  If necessary, 
Insurer will provide assistance with making a medical appointment, booking hotel 
accommodation and/or return flight to Country of Residence when Insured Person is 
medically cleared to fly. For contact details, please refer to Insured Person’s Policy. 

Denied entry to country due to fever 
or other medical concern 

Insurer will provide assistance with making a medical appointment, booking hotel 
accommodation and/or a return flight to Insured Person’s Country of Residence when 
Insured Person is medically cleared to fly. For contact details, please refer to Insured 
Person’s Policy. 

Feel ill while traveling internationally 
(To access benefits, Insured Person 
must contact Insurer’s assistance 
department immediately) 

An AIG staff member will be available to discuss Insured Person’s options. Insurer will 
provide assistance with making a medical appointment, booking hotel accommodation 
and/or return flight to Insured Person’s Country of Residence when Insured Person is 
medically cleared to fly. For contact details, please refer to Insured Person’s Policy. 



 جارد لتأمین السفر وثیقة ترافیل

 

 

بنود المقدمة -1

المطالبات: لمطالبات تأمین السفر، یرجى الإتصال بنا على الهاتف رقم: 96824562256  او مراسلتنا عبر البرید +

الإلكتر ونيhamid.albalushi@omaninsurance.ae في خلال 24 ساعة من 
وقوع الخسارة او الضرر. 

 المساعدة

+1  8178267276   دوليللمساعدة یرجى الإتصال بنا مع إقتباس رقم وثیقة تأمین السفر الخاصة بك على هاتف المساعدة ال

 شركة عمان للتأمین (فرع عمان)
 ، مسقط، سلطنة عمان1201، حي المیناء، ص.ب. 114الرمز البریدي 

:ھاتف96824562256+

mailto:myClaim@aig.com


 مدة التأمین

 یبدأ سریان التغطیة التأمینیة من التاریخ المبین في جدول الوثیقة.

 .عمانسلطنة شراء ھذه الوثیقة قبل سفر الشخص المؤمن لھ خارج  یجب

ستوفر ھذه الوثیقة تغطیة للرحلات المؤمن علیھا التي: 
یتم حجزھا بعد، أو -1
جدول الوثیقة. فيتبدأ بعد تاریخ بدء التغطیة المبین  -2

 عقد التأمین على السفر
لا یعتب���ر أي تغیی���ر یط���رأ عل���ى الوثیق���ة ناف���ذ المفع���ول لح���ین اعتم���اده م���ن قب���ل مس���ؤول ف���ي الش���ركة وم���ا ل���م ولح���ین توثی���ق ذل���ك الاعتم���اد ف���ي ھ���ذه 
الوثیق���ة أو إرفاق���ھ بھ���ا. لا یمتل���ك أي وس���یط/ ش���ركة/ وكی���ل/ مص���در تأش���یرات ص���لاحیة تغیی���ر ھ���ذه الوثیق���ة أو التن���ازل ع���ن أيّ م���ن بنودھ���ا. تش���مل 

یق���ة عل���ى ش���روط معین���ة واس���تثناءات خاص���ة بك���ل قس���م م���ن أقس���امھا وبن���ود موح���دة واس���تثناءات مطبق���ة عل���ى جمی���ع الأقس���ام. یج���ب عل���ى ھ���ذه الوث
 الشخص المؤمن لھ استیفاء ھذه الشروط وإلا قد ترفض الشركة مطالبة الشخص المؤمن لھ.

 سداد القسط
ل���ن تك���ون الش���ركة مس���ؤولة ع���ن أی���ة مطالب���ة تنش���أ بموج���ب ھ���ذه الوثیق���ة والت���ي یك���ون الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ملزم���اً بالقس���ط ویس���تحق القس���ط مق���دماً و

ت��تم قب���ل اس���تلام القس���ط. ل��ن تك���ون الش���ركة ملزم���ة بقب��ول القس���ط المق���دم إلیھ���ا أو إل���ى أي وس��یط بع���د ذل���ك الت���اریخ، ولك��ن یج���وز ذل���ك وف���ق الش���روط 
ات دف���ع القس���ط ف���ي أي وق���ت. یج���ب أن یك���ون ذل���ك الإثب���ات مقب���ولاً . تح���تفظ الش���ركة ب���الحق ف���ي طل���ب إثب���رأیھ���ا المطل���قالت���ي تقررھ���ا الش���ركة وف���ق 

 للشركة. 

 للمبلغ المستحق قصىالحد الأ
% م���ن المبل���غ المخص���ص لأی���ة حال���ة م���ؤمن علیھ���ا كم���ا ھ���و مب���ین ف���ي 100أي تع���ویض یتج���اوز  إس���تردادلا یح���ق لأي ش���خص م���ؤمن ل���ھ  -1

 منافع.جدول ال
إن���ك مطالب���ة بالنس���بة ل���نفس الوثیق���ة، ف���إن  إی���ھ أي ج���يإذا أص���درت الش���ركة وثیقت���ي ت���أمین أو أكث���ر أو ق���دمت أی���ة ش���ركة أخ���رى عض���و ف���ي  -2

فیھ���ا بموج���ب كاف���ة الوث���ائق ل���ن یتج���اوز ح���د مس���ؤولیة أی���ة  عض���وأو أی���ة ش���ركة  إنترناش���یونال إی���ھ أي ج���يالح���د الأقص���ى للمبل���غ المس���تحق م���ن 
أي ش��يء یتض��منھ ھ��ذا ال��نص عل��ى أن��ھ ی��ؤدي إل��ى زی��ادة ح��د مس��ؤولیة ھ��ذه  یفس��رأعل��ى ح��د ناف��ذ للمس��ؤولیة. ل��ن  م��ن الوث��ائق الت��ي یك��ون لھ��ا

الوثیقة. 

 الإلغاء والإنھاء
 الإلغاء

أو إرس���الھ بالبری���د إل���ى آخ���ر عن���وان  وثیق���ة الت���أمین ف���ي أي وق���ت بموج���ب إش���عار خط���ي ی���تم تس���لیمھ إل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ إلغ���اءیج���وز للش���ركة 
. ویك���ون ذل���ك الإلغ���اء ب���دون المس���اس ) أی���ام7ظ���اھر ف���ي س���جلات الش���ركة ویك���ون دالاً إل���ى أن الإلغ���اء یص���بح ناف���ذاً خ���لال م���ا لا یق���ل ع���ن س���بعة (

 بأیة مطالبة ساریة تنشأ قبل ذلك التاریخ. 

وثیق���ة ت���أمین ت���م تس���دید قس���طھا س���لفاً وذل���ك بموج���ب إش���عار خط���ي ی���تم  ف���ي حال���ة إلغ���اء الت���أمین الف���ردي الممن���وح إل���ى ش���خص م���ؤمن ل���ھ بموج���ب
% 85تس���لیمھ إل���ى الش���ركة وبإع���ادة النس���خة الأص���لیة لوثیق���ة الت���أمین (إذا ك���ان ذل���ك ناف���ذاً) قب���ل ت���واریخ ب���دء ال���رحلات الم���ؤمن علیھ���ا، یج���ب إع���ادة 

 .  إلا إذا تم تحمل أي مطالبة قبل تاریخ مباشرة الرحلة ،من القسط

 وز تمدید أو إلغاء ھذه الوثیقة بعد مباشرة الرحلة المؤمن علیھا.لا یج

 الإنھاء
تنتھي وثیقة التأمین في أقرب تاریخ من التواریخ التالیة: 

، ینتھ��ي الت��أمین عن��د ع��ودة الش��خص الم��ؤمن ل��ھ إل��ى ال��دخول خط��ة متع��ددةالت��اریخ ع��ودة الش��خص الم��ؤمن ل��ھ إل��ى بل��د إقامت��ھ. و بالنس��بة إل��ى -1
 . یوم على الرحلة المؤمن علیھا، أیھما یأتي أولا؛ً أو 90إقامتھ أو عند مرور بلد 

التاریخ الذي تنتھي فیھ مدة التأمین؛ أو -2
؛ أوالتاریخ الذي یصل فیھ الشخص المؤمن لھ إلى الحد الأعلى للسن -3
التاریخ الذي یصبح فیھ المؤمن لھ غیر مؤھل لكي یكون مؤمن لھ حسب تصنیف المؤمن لھم -4
للمؤمن لھ. بمقدار مبلغ التامین بالنسبة التأمین منافعریخ سداد تا -5



 أي إنھاء منھذا القبیل بأي مطالبة ساریة المفعول تنشأ قبل تاریخ الإنھاء.لا یمس 

 المطالبات والشكاوى والنزاعات

 مطالبة أو شكوى أو نزاع حول وثیقة التأمین الخاصة بك، یرجى الاتصال بـ: إذا كانت لدیك أي

 مجموعة خدمة العملاء
)عمانسلطنة  إیھ آي جي میا المحدودة (فرع  

:ھاتف  2256 456 2 968+    

hamid.albalushi@omaninsurance.ae :
البرید الالكتروني

 الإفصاح عن البیانات

ب��إبرام عق��د الت��أمین ھ��ذا، یواف��ق الم��ؤمن ل��ھ عل��ى معالج��ة الش��ركة للبیان��ات المتعلق��ة ب��المؤمن ل��ھ لغ��رض تق��دیم منتج��ات وخ��دمات الت��أمین 
 معالجة أیة بیانات شخصیة حساسة تتعلق بالمؤمن لھ المذكور بالتحدید  قانونیة وو لأغراض  اداریة و

یوافق المؤمن لھ المذكور عل�ى قی�ام الش�ركة بالإفص�اح ع�ن تل�ك المعلوم�ات إل�ى الغی�ر بم�ا ف�ي ذل�ك دون حص�ر أی�ة ش�ركة م�ن ش�ركات 
تنظیمی�ة داخ�ل أو خ�ارج بل�د أو مك�ان المجموعة ومن یقدمون الخدمات والمنتجات إلى المؤمن لھ أو أیة شركة في المجموعة وأیة ھیئات 

 إقامة المؤمن لھ المذكور.

 http://www.aig.comللاطلاع على سیاسة الخصوصیة لدینا یرجى زیارة الموقع التالي 

أسماء الخطط وجداول المنافع -2

وثیقة المؤمن لھ: 2-1

الرجوع إلى "الخطة المختارة". أسماء الخطط ھي  كما یلي: یشیر جدول وثیقة التأمین إلى الأشخاص المؤمن لھم بموجب ھذه الوثیقة ب

ةالبلاتینی -1

الذھبیة  -2

الفضیة -3

ةخطة البلاتینیالمزایا  -2-2

، كوریا  ، إیران، السودان، سوریا، جزیرة القرمباستثناء أفغانستان، العراق ،كوباولكن السفر خارج بلد الإقامة ( أثناءساعة  24  :النطاق/ المنطقة
 )الشمالیة



جدول المنافع: 2-2-1

 المبلغ المؤمن علیھ الحادثة المؤمن علیھا

 دولار أمریكي 150,000المؤمن علیھ:  الأساسيالمبلغ  ـ مزایا الحوادث الشخصیة 1القسم 

 المؤمن علیھ الأساسي% من المبلغ 100 حادث بسببالوفاة 

 الدرجةالمؤمن علیھ حسب  الأساسي% من المبلغ  العجز الجزئي الدائم

 المؤمن علیھ الأساسي% من المبلغ 100 العجز الكلي الدائم

ـ المصاریف الطبیة والمنافع ذات الصلة  2القسم 

 دولار أمریكي 500,000 (حادث و مرض) المصاریف الطبیة الطارئة

 مصاریف الاسنان

 لكل سن

 التحمل

دولار  1,000المصاریف الطبیة الطارئة بحد اقصى  متضمنة في
 أمریكي

 دولار أمریكي 200

 دولار أمریكي 100

 ضمن في بند المصاریف الطبیة الطارئةتم الطبي الطارئ الإجلاء

  دولار أمریكي 10,000 نقل الرفاة الى الموطن

 ـ مزایا مضایقات السفر 3القسم 

 )4.3.1(بند    فقدان الأمتعة (ناقل عام)

 عن كل حقیبة

 عن كل بند

 دولار أمریكي 2,500

 دولار أمریكي 1,250

 دولار أمریكي 125

(یدفع بدل المصاریف الفعلیة بسبب  تأخر وصول الأمتعة
 )4.3.2(بند التأخیر وحتى الحد المبیّن) 

 تحملال

 دولار أمریكي 1,000دولار أمریكي عن كل ساعة لغایة  50

 ساعات 4

(یدفع بدل المصاریف الفعلیة بسبب التأخیر  الرحلةتأخر 
 )4.3.3(بند وحتى الحد المبیّن) 

 تحملال

 دولار أمریكي 1,000دولار أمریكي عن كل ساعة لغایة  50

 ساعات4



 دولار أمریكي 1,000,000 المسؤولیة الشخصیة 

 أمریكيدولار  10,000دولار أمریكي عن كل ساعة لغایة  250 اختطاف وسیلة النقل 

 دولار أمریكي 2,500 الطارئ الأسرةسفر

 دولار أمریكي 5,000 الأتعاب القانونیة

 دولار أمریكي 10,000 سند الكفالة 

 دولار أمریكي 500 فقدان جواز السفر 

(الحجوزات والإقامة لا یتم  واختصار الرحلةأالغاء 
 )4.3.10(بند تعویضھا) 

 دولار أمریكي 5,000

(یدفع بدل المصاریف التي تكبدھا المؤمن لھ  فوات المغادرة
 )4.3.11بسبب تفویت المغادرة) (بند 

1,000 

 مغطى المساعدة قسم

 التغطیات الاختیاریة الاضافیة -5القسم 

 مزایا تغطیة الریاضات الخطرة 

 تمدید تغطیة الارھاب

للتغطیة  1-5-4في البند  2والقسم  1تحت القسم المبلغ كما ھو مبین 
 كما ھو مبین اعلاه المنطبقة مزایا الریاضات الخطرة

او  كما ھو مبین اعلاه 2والقسم  1تحت القسم المبلغ كما ھو مبین 
 .دولار أمریكي ایھما أقل 100,000

 سنة) 18 وند( بدون تحدید للعدد ابنائھم وجمیعالعائلة تعني المؤمن لھ وزوجھ/زوجتھ 

 البالغ قسط المؤمن لھ % من50الابناء القسط عن 

 حادث بسببفي حالة الوفاة  دولار أمریكي 10,000 اهلمؤمن لھ ولحد أقصللیھ ع% من المبلغ المؤمن 10بنسبة الابناء یتم تغطیة 



مزایا الخطة الذھبیة 2-3

، كوریا  ، إیران، السودان، سوریا، جزیرة القرمالعراق ،كوباباستثناء أفغانستان، ولكن السفر خارج بلد الإقامة ( أثناءساعة  24  :النطاق/ المنطقة
 )الشمالیة

:جدول المنافع -2-3-1

 المبلغ المؤمن علیھ الحادثة المؤمن علیھا

 دولار أمریكي 25,000المؤمن علیھ  الأساسيالمبلغ  ـ مزایا الحوادث الشخصیة 1القسم 

 المؤمن علیھ الأساسي% من المبلغ 100 حادث بسببالوفاة 

 الدرجةالمؤمن علیھ حسب  الأساسي% من المبلغ  العجز الجزئي الدائم

 المؤمن علیھ الأساسي% من المبلغ 100 العجز الكلي الدائم

 ةـ المصاریف الطبیة والمنافع ذات الصل 2القسم 

دولار أمریكي 100,000 (حادث و مرض) المصاریف الطبیة الطارئة  

 مصاریف الاسنان

 لكل سن

 التحمل

 دولار أمریكي 1,000المصاریف الطبیة الطارئة بحد اقصى  جزء من

دولار أمریكي 200  

دولار أمریكي 100  

ضمن في بند المصاریف الطبیة الطارئةتم الطبي الطارئ الإجلاء  

دولار امریكي 7,000 إعادة الرفاة الى الموطن  

 ـ مزایا مضایقات السفر 3القسم 

 4.3.1راجع البند  الأمتعة (ناقل عام)فقدان 

 عن كل حقیبة

 عن كل بند

 دولار أمریكي 1,000

 دولار أمریكي 500

 دولار أمریكي 50



(یدفع بدل المصاریف الفعلیة بسبب  تأخر وصول الأمتعة
 )4.3.2(بند التأخیر وحتى الحد المبیّن) 

 

 تحملال

 دولار أمریكي 500دولار أمریكي لكل ساعة لغایة  50

 

 

  ساعات 4

(یدفع بدل المصاریف الفعلیة بسبب التأخیر  الرحلةتأخر 
 )4.3.3(بند وحتى الحد المبیّن) 

 

 تحملال

 دولار أمریكي 500دولار أمریكي لكل ساعة لغایة  50

 

 

  ساعات 4

 دولار أمریكي 500,000 المسؤولیة الشخصیة

 دولار أمریكي 300 فقدان جواز السفر

(الحجوزات والإقامة لا یتم الرحلة واختصارأالغاء 
 )4.3.10(بند تعویضھا) 

  دولار أمریكي 2,500

 مغطى المساعدة قسم

  التغطیات الاختیاریة الاضافیة -5القسم 

 مزایا تغطیة الریاضات الخطرة 

 

 

 تمدید تغطیة الارھاب

للتغطیة المنطبقة مزایا الریاضات  1-5-4المبلغ كما ھو مبین في البند 
 كما ھو مبین اعلاه  الخطرة

 

دولار  100,000او  اعلاهالمبلغ كما ھو مبین في التغطیة المنطبقة 
 أمریكي ایھما أقل

 

 سنة) 18 وند( بدون تحدید للعدد ابنائھم وجمیعالعائلة تعني المؤمن لھ وزوجھ/زوجتھ 

 البالغ  % من قسط المؤمن لھ50الابناء القسط عن 

 حادث بسببفي حالة الوفاة  دولار أمریكي 10,000 اهلمؤمن لھ ولحد أقصللیھ ع% من المبلغ المؤمن 10بنسبة الابناء یتم تغطیة 

 

 

 

 

 

 



مزایا الخطة الفضیة: 2-4

، كوریا  جزیرة القرم، إیران، السودان، سوریا، باستثناء أفغانستان، العراق ،كوباولكن السفر خارج بلد الإقامة ( أثناءساعة  24 النطاق/ المنطقة 
 )الشمالیة

:جدول المنافع -2-4-1

 المبلغ المؤمن علیھ الحادثة المؤمن علیھا

 دولار أمریكي 25,000المؤمن علیھ  الأساسيالمبلغ  ـ مزایا الحوادث الشخصیة 1القسم 

 المؤمن علیھ الأساسي% من المبلغ 100 )فقط (ناقل عام حادث بسببالوفاة 

 ـ المصاریف الطبیة والمنافع ذات الصلة 2 القسم

 المصاریف الطبیة الطارئة (حادث ومرض)

 مصاریف الاسنان

 لكل سن

 تحملال

 دولار أمریكي 50,000

 دولار1,000  اقصاهلحد  النفقات الطبیة الطارئة  في متضمنة

 دولار أمریكي 200

 دولار أمریكي 100

 المصاریف الطبیة الطارئةضمن في بند تم الطبي الطارئ الإجلاء

 دولار أمریكي 5,000 نقل الرفاة إلى الوطن

 مزایا مضایقات السفر - 3القسم 

 مغطى المساعدة قسم



 التغطیات الاختیاریة الاضافیة -5القسم 

مزایا تغطیة الریاضات الخطرة 

 سنة 75 لغایةتمدید العمر لكبار السن 

للتغطیة المنطبقة مزایا  1-5-4المبلغ كما ھو مبین في البند 
 كما ھو مبین اعلاه الریاضات الخطرة

 المبلغ المبین للتغطیة المبینة اعلاه.

 سنة) 18 وند( بدون تحدید للعدد ابنائھم وجمیعالعائلة تعني المؤمن لھ وزوجھ/زوجتھ 

 البالغ  % من قسط المؤمن لھ50الابناء القسط عن 

 حادث بسببفي حالة الوفاة  دولار أمریكي 10,000 اهلمؤمن لھ ولحد أقصللیھ ع% من المبلغ المؤمن 10بنسبة الابناء یتم تغطیة 

ریفاتتع -3

 تسري التعاریف التالیة في وثیقة التأمین ھذه:
" یعن���ي أی���ة حادث���ة مفاجئ���ة مح���ددة غی���ر متوقع���ة تنش���أ فق���ط وبش���كل مباش���ر بوس���یلة عنیف���ة، خارجی���ة ومرئی���ة ویح���دث ف���ي مك���ان وزم���ان الح���ادث"

ممكن تحدیدھما وتؤدي إلى الأصابة. 



تعن���ي الوف���اة ج���راء ح���دث مف���اجئ، غی���ر متوق���ع، ومح���دد وس���ببھ عل���ى وج���ھ التحدی���د مص���در خ���ارجي ، وعنی���ف ومرئ���ي، " وف���اة ج���راء ح���ادثال"
 ویحصل في وقت ومكان غیر محددین.

" یعن���ي ع���دوى انتھازی���ة أو ورم قات���ل. لغ���رض ھ���ذا التعری���ف، یك���ون لعب���ارة "متلازم���ة نق���ص المناع���ة المكتس���بة" المعن���ى المح���دد لھ���ا م���ن الأی���دز"
ن) أو متلازم���ة ض���یاع قب���ل منظم���ة الص���حة العالمی���ة وتش���مل ھ���ذه العب���ارة الإص���ابة بفی���روس نق���ص المناع���ة البش���ریة، الإص���ابة الدماغی���ة (الجن���و

 فیروس المناعة البشریة. 
تبی���نھم ش���ھادة الت���أمین عل���ى الس���فر. إذا ل���م تب���ین ش���ھادة الت���أمین عل���ى " یعن���ي الش���خص أو الأش���خاص ال���ذین یخت���ارھم الم���ؤمن ل���ھ كم���ا المس���تفید"

، ف���إن الم���ؤمن ل���ھ س���یكون ھ���و  "العائل���ةخط���ة "ت���م اختی���ار  ااذوالمس���تفید ھ���و الورث���ة الق���انونیون للش���خص الم���ؤمن ل���ھ الس���فر أي مس���تفید، یك���ون 
 .الأبناءاحد  أو الزوج أو المستفید عند وفاة الزوجة

أش���ھر  3المع���ولین م���ن قب���ل الش���خص الم���ؤمن ل���ھ وال���ذین لا یش���غلون وظیف���ة ب���دوام كام���ل وال���ذین تت���راوح أعم���ارھم ب���ین  الأبن���اء" یعن���ي الأبن���اء"
ویكون����ون  أبن����اء) وغی����ر مت����زوجین وغی����ر حام����ل وب����دون بالدراس����ة بش����كل دائ����موا طلب����ة مس����تمرین بش����رط أن یكون���� 23س����نة (أو تح����ت س����ن  18و

 معتمدین بشكل تام على الشخص المؤمن لھ بالنسبة للإعالة والنفقة. 
الق���وانین والتش���ریعات  ی���تم تش���غیلھا بموج���بتعم���ل بمح���رك و" یعن���ي أی���ة وس���یلة نق���ل ب���ري أو بح���ري أو ج���وي / وس���یلة النق���ل العام���ةالناق���ل الع���ام"

والت��ي ی��تم إص��دار ت��ذاكر لھ��ا والت��ي یس��افر الم��ؤمن ل��ھ عل��ى متنھ��ا كمس��افر ی��دفع  رخص��ة س��اریة ف��ي نق��ل المس��افرین مقاب��ل أج��ر الناف��ذة محلی��اً تح��ت
القیاس����یة أج����رة فق����ط، وتش����مل س����یارات الأج����رة والمركب����ات المس����تأجرة ولكنھ����ا تس����تثني الح����افلات الص����غیرة والمركب����ات ذات المحرك����ات غی����ر 

ـــــي الســـــفن الســـــیاحیة فـــــي البحـــــر أو أي وســـــیلة نقـــــل مســـــتأجرة أ ـــــر المضـــــغوط. الناقـــــل العـــــام لا یعن مســـــتخدمة  ووطـــــائرات مكـــــبس المحـــــرك الواحـــــد غی
ــــــل  ــــــك مرخصــــــة أم لا، مث ــــــت وســــــیلة النقــــــل تل لممارســــــة الریاضــــــة أو الألعــــــاب أو المســــــابقات و/أو الأنشــــــطة الترفیهیــــــة، بصــــــرف النظــــــر عمــــــا إذا كان

المخصصــــــة لمشــــــاهدة المعــــــالم وقــــــوارب  الهلیكــــــوبترى ســــــبیل المثــــــال لا الحصــــــر ســــــیارات الســــــباق والزلاجــــــات وســــــیارات الصــــــید وطــــــائرات علــــــذلــــــك 
.الصید والتزلج الهوائي/ التزلج بالمظلات وقوارب الرحلات البحریة

 ب. " تعني أیة ریاضة یكون فیھا التماس بین اللاعبین جزءاً مقبولاً في اللعریاضة التماس"
   بشكل حالي ویحمل تأشیرة إقامة ساریة المفعول للإقامة فیھ.الشخص المؤمن لھ  یقیم فیھ" یعني البلد الذي بلد الإقامة"
 ساعة متواصلة بما فیھا یوم الدخول ولكنھ لا یشمل یوم الخروج.  24" یعني الیوم"
ل���ن تب���دأ التغطی���ة بع���د ب���دأ  یعن���ي ت���اریخ المغ���ادرة أو ت���اریخ ب���دء التغطی���ة التأمینی���ة كم���ا ھ���و مب���ین ف���ي ج���دول وثیق���ة الت���أمین. "ت���اریخ نف���اذ التغطی���ة"

 الرحلة.

:  (أ) إس����تدعاء حال����ة الم����ؤمن ل����ھ الطبی����ة للنق����ل الط����ارئ م����ن مك����ان إص����ابتھ او مرض����ھ ال����ى أق����رب مستش����فى یمك����ن یعن����ي "الط����ارئالإج����لاء "

طبی��ة مناس��بة؛(ب) إس���تدعاء حال��ة الم��ؤمن ل��ھ الطبی��ة للنق��ل الط��ارئ ال���ى بل��د إقامت��ھ لمواص��لة الع��لاج الطب��ي بع��د تلق���ي الحص��ول فیھ��ا عل��ى عنای��ة 

العلاج في مستشفى محلى؛ (ج) (أ) و (ب) معاً.   

 " تعني أول مبلغ أو مدة من كل خسارة مستحقة من الشخص المؤمن لھ ویقوم بتحملھا. التحملالفائض/ "
م����ال او الارض او الم����اء، الس����باحة بأنواعھ����ا الر" تعن����ي الت����زحلج والت����زلج بانواعھم����ا المختلف����ة س����واء ك����ان عل����ى الجلی����د او رةالریاض����ات الخط����"

 .المختلفة بما فیھا على الھواء، سباق المراكب الشراعیة بأنواعھ المختلفة، صید السمك
" یعن����ي المك����ان: (أ) ال����ذي یمتل����ك رخص����ة س����اریة (إذا كان����ت مطلوب����ة قانون����اً)؛ (ب) یعم����ل أص����لاً ف����ي رعای����ة وع����لاج المرض����ى أو مستش����فى"

س���اعة وفی���ھ  24فی���ھ م���وظفین م���ؤلفین م���ن طبی���ب واح���د أو أكث���ر ف���ي كاف���ة الأوق���ات؛ (د) یق���دم خ���دمات التم���ریض عل���ى م���دار یعم���ل المص���ابین؛ (ج) 
لة واح���دة مداوم���ة ف���ي كاف���ة الأوق���ات؛ (ھ���ـ) یحت���وي مراف���ق تشخیص���یة و جراحی���ة منظم���ة س���واء ف���ي أم���اكن عل���ى الأق���ل ممرض���ة اختصاص���یة مس���ج

أو مراف����ق مت����وفرة للمستش����فى عل����ى أس����اس الترتی����ب المس����بق؛ و(و) ال����ذي ل����یس عب����ارة ع����ن عی����ادة، دار رعای����ة، م����أوى عج����زة، أو دار نقاھ����ة 
خدرات و/أو الكحول. للعجزة أو مرفق یتم تشغیلھ كمركز لعلاج المدمنین على الم

 " یعني أي مرض أو داء مفاجئ یتم التقاطھ أو الإصابة بھ أو یظھر لأول مرة لوحده خلال الرحلة المؤمن علیھا. / السقمالمرض"
خ����لال م����دة  بوس����ائل عنیف����ة، عرض����یة، خارجی����ة ومرئی����ة تح����دث ومباش����رلم����ؤمن ل����ھ بش����كل منف����رد ل المتس����بب" تعن����ي الأذى الجس����دي الإص����ابة"

.التأمین
 سنة. 18ولكن لیس لأي شخص دون لمؤمن لھ لوكة ل" تعني كل بطاقات الائتمان الممالبطاقة المؤمن علیھا"
 .  منافعجدول ال من 2القسم  " تعني أیة حالة من الحالات المبینة فيالحالة المؤمن علیھا"
خ���ارج مق���ر ح���دود دول���ة اقامت���ھ بطریق���ة  للس���فرالمعت���اد  " تعن���ي أی���ة رحل���ة تب���دأ وق���ت مغ���ادرة الم���ؤمن ل���ھ لمك���ان إقامت���ھالرحل���ة الم���ؤمن علیھ���ا"

 ةالرحل���ة الم���ؤمن علیھ���ا وتنتھ���ي ف���ي الدول��� مباش���رة وب���دون انقط���اع بم���ا ف���ي ذل���ك رحل���ة الع���ودة إل���ى نقط���ة المغ���ادرة ف���ي رحل���ة دولی���ة. یج���ب ان تب���دأ
  مقر اقامة المؤمن لھ خلال مدة التغطیة التأمینیة. 

الخط���ة "س���نة ف���ي حال���ة اختی���ار  75س���ن  إل���ىس���نة ویمك���ن تمدی���د التغطی���ة  70ش���ھور و  3" یعن���ي أي ش���خص یك���ون عم���ره م���ا ب���ین الم���ؤمن ل���ھ "
التأمیني المطلوب. القسط  دفعوالذي ، الظاھر اسمھ في جدول الوثیقة  "الفضیة

ن ل���ھ، زوج/زوجت���ھ، وأبنائ���ھ/أبنائھا ال���ذین تظھ���ر بالنس���بة لخط���ة العائل���ة، س���یعني الم���ؤمن ل���ھ الش���خص ال���ذي یظھ���ر اس���مھ ف���ي ج���دول الوثیق���ة كم���ؤم
 أسمائھم في جدول الوثیقة 

 عمانسلطنة وتعتبر ملغیة وباطلة لغیر المقیمین في  عمانسلطنة تمنح ھذه الوثیقة التغطیة إلى الأفراد المقیمین بصورة اعتیادیة في 
. 
 ).عمانسلطنة (فرع  المحدودة إیھ أي جي میا" تعني شركة شركة التأمین"



 " یعني العمل الجسدي الذي یتطلب استخدام الیدین أو استخدام أو تشغیل آلات أو معدات میكانیكیة أو غیر میكانیكیة.العمل الیدوي"
" تعن����ي كاف����ة الرس����وم المعقول����ة والاعتیادی����ة بخص����وص الم����رض أو الإص����ابة أثن����اء الرحل����ة الم����ؤمن علیھ����ا والناتج����ة ع����ن المص����اریف الطبی����ة"

 دخول المستشفى أو العلاج الجراحي أو السریري أو الاستشفائي المعطى أو الموصوف من قبل طبیب. 
 تثناء أي شخص مؤمن لھ أو أي فرد من أقاربھ." یعني أي شخص مسجل لممارسة الطب بموجب رخصة ساریة وقانونیة باسطبیب"
" یعني الاستشارة الطبیة أو العلاج أو الوصفات أو المداواة المتكررة من قبل الطبیب. علاج طبي"

 .الوثیقةبموجب جدول  لـھ: تعني تلك الفترة التي یختارھا الشخص المؤمن فترة التغطیة

" یعن���ي عج���ز ت���ام ومطل���ق یمن���ع الم���ؤمن ل���ھ بش���كل ت���ام م���ن ممارس���ة أو الانتب���اه إل���ى أی���ة وظیف���ة اعتیادی���ة أو غیرھ���ا یك���ون العج���ز الكل���ي ال���دائم"
 مؤھلاً لممارستھا أو یكون قد تلقى تدریباً خاصاً بھا والذي سیكون بكافة الاحتمالات دائماً ومستمراً طوال حیاتھ. 

نان، الج�����زادین، مح�����افظ النق�����ود، أدوات التجمی�����ل والمقتنی�����ات الشخص�����یة الأخ�����رى الت�����ي " تعن�����ي النظ�����ارات، طق�����م الأس�����المقتنی�����ات الشخص�����یة"
 یرتدیھا المؤمن لھ أو یحملھا عادة.

 " تعني النقطة التي یبدأ منھا المؤمن لھ رحلتھ المؤمن علیھا من داخل الحدود الإقلیمیة لبلد إقامتھ. نقطة المغادرة"
 ل الوثیقة. وجدو" تعني ھذا المستند وثیقة التأمین"
" یعني المستند الذي یتضمن تفاصیل المنافع، الأقساط، الشروط،الحدود والتغطیة التأمینیة الخاصة بالمؤمن لھ. جدول الوثیقة"

" أی���ة حال���ة أوص���ى أي طبی���ب برعایتھ���ا طبی���اً وعلاجھ���ا أو ق���دم نص���یحة بخصوص���ھا أو ق���ام ھ���و بتل���ك الرعای���ة الح���الات الطبی���ة الموج���ودة مس���بقاً "
ت���اریخ نف���اذ التغطی���ة التأمینی���ة، أو أی���ة حال���ة تطلب���ت دخ���ول المستش���فى أو إج���راء عم���ل جراح���ي خ���لال خمس���ة  قب���للع���لاج خ���لال م���دة س���نتین أو ا

 سنوات قبل تاریخ نفاذ التغطیة التأمینیة. 
یاض��ة م��ا ت��در % م��ن دخل��ھ م��ن لع��ب ریاض��ة م��ا أو ال��ذي یش��ارك ف��ي ر50" یعن��ي أي ش��خص م��ؤمن ل��ھ یكس��ب م��ا یزی��د ع��ن اللاع��ب المحت��رف"

 كوسیلة للعیش.  لاً◌ً علیھ ما
" تعن��ي أی���ة وس��یلة نق��ل محج��وزة أو مس��تأجرة مرخص���ة بش��كل ق��انوني لنق��ل المس��افرین مقاب���ل أج��ر والت��ي تعم��ل بش��كل تج���اري وس��یلة نق��ل عام��ة"

وتش���مل س���یارات الأج���رة والس���یارات وفق���اً للق���وانین والل���وائح المحلی���ة الناف���ذة  والت���ي یس���افر فیھ���ا الش���خص الم���ؤمن ل���ھ فق���ط كمس���افر ی���دفع الأج���رة 
واح����د وغی����ر  المس����تأجرة باس����تثناء الح����افلات الص����غیرة والس����یارات الت����ي لا تتمت����ع بمواص����فات قیاس����یة والط����ائرات الت����ي تعم����ل بمح����رك مكبس����ي

  مكیفة الضغط. 
ت الطبی����ة لع����لاج حال����ة الش����خص " تعن����ي الرس����وم الت����ي: (أ) تك����ون مطلوب����ة طبی����اً للع����لاج والحاج����ات والخ����دماالأج����ور المعقول����ة والاعتیادی����ة"

الم���ؤمن ل���ھ؛ (ب) لا تتج���اوز مس���توى الأج���ور العادی���ة للع���لاج والحاج���ات والخ���دمات الطبی���ة المماثل���ة ف���ي المنطق���ة الت���ي ت���م تكب���د المص���اریف فی���ھ، 
 و(ج) لا تتجاوز أجور العلاج التي كان سیتم تكبدھا لو لم یكن التأمین موجوداً. 

یف الس���كن والس���فر الإض���افیة باس���تثناء تك���الیف الھ���اتف والوجب���ات والمش���روبات الض���روریة الت���ي یتكب���دھا " تعن���ي مص���ارالمص���اریف المرتبط���ة"
أي ش���خص واح���د وف���ق نص���یحة طبی���ب تعین���ھ الش���ركة م���ع الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو یرافق���ھ حت���ى انتھ���اء رحلت���ھ أو حت���ى متابعت���ھ الرحل���ة الم���ؤمن 

 علیھا أو یعود إلى نقطة المغادرة، إیھما یحدث أولاً.
، الأحف����اد، الأخ، أخ����و ال����زوج أو الأبن����اءزوج����ة، الج����دین، زوج الأم، زوج����ة الأب، /ال" یعن����ي أي م����ن ال����زوجین، الوال����دین، وال����دي الزوجالقری����ب"

الزوج�����ة، الأخ�����ت، أخ�����ت ال�����زوج أو الزوج�����ة، الكن�����ة، الص�����ھر، الخطی�����ب، الخطیب�����ة، العم�����ة، الع�����م، ابن�����ة الأخ أو الأخ�����ت، اب�����ن الأخ أو الأخ�����ت 
 لھ. للشخص المؤمن 

 الجلید. أحذیة التزلج علىوالأربطة أو ألواح التزلج على الثلج أو  ،والأحذیة ،والعصي ،: تعني الزلاجاتالتزلج اتمعد

 18" عن���د اس���تخدام ھ���ذا التعبی���ر ف���ي الوثیق���ة یعن���ي ال���زوج أو الزوج���ة القانونی���ة للش���خص الم���ؤمن ل���ھ وال���ذي یت���راوح عم���ره ب���ین أح���د ال���زوجین"
سنة في حالة اختیار الخطة الفضیة فقط.  75سنة ویمكن تمدید التغطیة الى سن  70و

 .2یعني جداول المنافع الظاھرة في القسم "جدول المنافع" 
الض����رر، الإص����ابة، الأذى أو التمزی����ق أو مباش����رة  لإح����داثیعن����ي الاس����تخدام الفعل����ي أو المحتم����ل للق����وة أو العن����ف بغ����رض أو  "العم����ل الإرھ����ابي"

أي عم����ل خطی����ر عل����ى الحی����اة البش����ریة أو الملكی����ة ض����د أي ف����رد أو ملكی����ة أو حكوم����ة بغ����رض معل����ن أو غی����ر معل����ن لتحقی����ق مص����الح اقتص����ادیة، 
نی����ة، س����واء كان����ت تل����ك المص����الح معلن����ة أو غی����ر معلن����ھ. لا تعتب����ر الس����رقات أو التص����رفات الإجرامی����ة عرقی����ة، قومی����ة، سیاس����یة، عنص����ریة أو دی

عل���ى الأخ���رى والت���ي ی���تم ارتكابھ���ا بش���كل أساس���ي لمكاس���ب شخص���یة وتص���رفات تنش���أ أساس���اً م���ن علاق���ات شخص���یة س���ابقة ب���ین مرتكبھ���ا والض���حایا 
مح���دد أو مع���روف للحكوم���ة (المعنی���ة) الت���ي یح���دث فیھ���ا ذل���ك العم���ل عل���ى أن���ھ  أنھ���ا أعم���ال إرھابی���ة. كم���ا یش���مل "العم���ل الإرھ���ابي" أي تص���رف

 عمل إرھابي. 
 صدیقھ او قریب لھ. ابنائھ أو أحد أبویھ أو" تعني أي شخص غیر المؤمن لھ او زوجتھ او طرف ثالث/آخر"

تعني أي وسیلة نقل بریة أو بحریة أو جویة مطلوبة لنقل الشخص المؤمن لھ خلال الإجلاء في حالات الطوارئ. وتشمل وسائل النقل، وسائل النقل: 
 على سبیل المثال لا الحصر، طائرات الإسعاف، مركبات الإسعاف، والسیارات الخاصة.

مماثل��ة للح��رب (بم��ا فیھ��ا اس��تخدام الق��وة العس��كریة) م��ن قب��ل دول���ة ذات " تعن��ي الح��رب س��واء كان��ت معلن��ة أو غی��ر معلن��ة أو أی��ة نش��اطات الح��رب"
سیادة لتحقیق غایات اقتصادیة، جغرافیة، قومیة، سیاسیة، عنصریة، دینیة أو غیرھا. 

المنافع -4



(الوفاة العرضیة،العجز الجزئي الدائم، العجز الكلي الدائم)الحوادث الشخصیة  افعمن 4-1

في جدول التعویضات أدناه، ستدفع الشركة إلى الشخص المؤمن لھ  مبینةإصابة ناتجة عن حادثة مؤمن علیھا  بايإصابة أي شخص مؤمن لھ  في حال
  . منافعأو إلى ممثلھ القانوني التعویض كما ھو مبین في جدول ال

لحوادث الشخصیة:ا منافعجدول  4-1-1

 الأساسيالمبینة بنسبة مئویة من مبلغ التأمین  تعویض الحالات المؤمن علیھا

 الحادث المؤمن علیھ

 العرضیة الوفاة .1

 %100حادث  بسببأ. 

 %100الوفاة كنتیجة مباشرة للتعرض لعناصر الطبیعة كنتیجة مباشرة لحادث ب. 

العجز الكلي الدائم  .2

 %100حادث  بسببأ. 

 %100مباشرة لحادث  كسببمباشر للتعرض لعناصر الطبیعة  كسببدائم الكلي العجز الب. 

الدائم الجزئي العجز . 3

 الیسار الیمین

 %60 %70 عن الفقدان التام لعضو علوي

 %50 %60 عن الفقدان التام للید أو الساعد

 %60 %60 عن الفقدان التام لعضو سفلي من فوق الركبة

 %50 %50 سفلي من الركبة أو ما دونھا عن الفقدان التام لعضو

 %40 %40 عن الفقدان التام لإحدى القدمین

 %40 كلا الأذنینللسمع في  عن الفقدان التام

 %25 عین واحدةلعن الفقدان التام للنظر 



 %100 عن الفقدان التام للنظر في كلا العینین

 %100 عن الفقدان التام للنطق

أن���ھ خس���ارة تام���ة ل���ھ. بالنس���بة لقابلی���ة الاس���تخدام الجزئ���ي للعض���و، عل���ى وال���ذي لا یمك���ن علاج���ھ ایعتب���ر الفق���دان الت���ام للق���درة عل���ى اس���تخدام عض���و 
 یجب تخفیض النسبة المئویة بالتناسب مع نسبة القدرة على الاستخدام المفقودة. 

ح���ال وق���وع أكث���ر م���ن خس���ارة واح���دة م���ن الخس���ائر المح���ددة ف���ي الج���دول أع���لاه بس���بب أي ح���ادث واح���د، ی���تم حس���اب إجم���الي التع���ویض  ف���ي
 % من المبلغ الأساسي.100لكل خسارة واحدة مع الحد الأقصى بنسبة  المطابقالمستحق بموجب ھذه الوثیقة بجمع التعویض 

شروط خاصة  4-1-2

ض بخصوص ما یلي:لن تدفع الشركة أي تعوی -1
العج���ز الكل���ي ال���دائم إلا عن���د تق���دیم إثب���ات مقن���ع للش���ركة ب���أن العج���ز سیس���تمر ف���ي كاف���ة الاحتم���الات ط���وال حی���اة الش���خص  )أ (

 المؤمن لھ؛
 % من مبلغ التأمین عندما تنتج أكثر من إصابة واحدة عن نفس الحادث؛100أكثر من  )ب (
عل���ى ف���ي الأ ھ���و . س���یكون التع���ویض الم���دفوعالاساس���ي أمین% م���ن مبل���غ الت���100أكث���ر م���ن فئ���ة واح���دة بالنس���بة لأكث���ر م���ن  )ج (

 الفئة المناسبة.
إذا أص���یب الش���خص الم���ؤمن ل���ھ بعج���ز كل���ي دائ���م وت���م قب���ول المطالب���ة بخص���وص ذل���ك العج���ز وإقرارھ���ا، س���یتم دف���ع التع���ویض وس���یتم  -2

 بخصوص الشخص المؤمن لھ. 1-7كامل التأمین بموجب القسم  إیقاف
طبی���ب ویج���ب أن یك���ون العج���ز مس���تمراً ودائم���اً لم���دة ال بواس���طةتش���خیص وتقری���ر وإثب���ات العج���ز الكل���ي ال���دائم أو أي عج���ز ت���ام  یج���ب -3

ش���ھراً متتالی���ة م���ن بدای���ة العج���ز. ولك���ن: (أ) یج���ب أن یك���ون الفق���دان الت���ام وال���دائم للنط���ق وفق���دان الق���درة عل���ى الك���لام  12لا تق���ل ع���ن 
لنط���ق ویج���ب اس���تثناء لش���ھراً متتالی���ة ویج���ب أن یؤك���د ال���دلیل الطب���ي ذل���ك العج���ز ال���دائم والت���ام  12مس���تمراً وی���دوم لم���دة لا تق���ل ع���ن 

كاف���ة الأس���باب النفس���یة المعنی���ة؛ و(ب) بالنس���بة للش���لل ال���دائم وغی���ر القاب���ل للش���فاء، یج���ب أن تك���ون خس���ارة اس���تخدام الأعض���اء مس���تمرة 
 شھراً متتالیة من بدایة الشلل. 12ودائمة لمدة لا تقل عن 

ح���ادث، س����یتم  بس����ببالعل���ة أو ال����وھن أو ح���الات الخل���ل  الجس����دي والعقل���ي الأخ����رى الموج���ودة ف���ي الش����خص الم���ؤمن ل���ھ  تفاقم���تإذا -4
تحدی���د مبل���غ التع���ویض حس���ب درج���ة تراج���ع العل���ة الموج���ودة بع���د الح���ادث وس���یتم دف���ع التع���ویض وفق���اً ل���ذلك. س���یتم تقری���ر درج���ة حال���ة 

 الحادث بموجب إثبات طبي. الاعتلال، الوھن أو الخلل الموجود قبل
إذا تفاقم���ت نت���ائج ح���ادث بس���بب عل���ة أو وھ���ن أو خل���ل جس���دي أو عقل���ي آخ���ر موج���ود، س���یتم تق���دیر التع���ویض عل���ى أس���اس النت���ائج الت���ي -5

كان��ت س��تنتج ع���ن الح��ادث ل���و ل��م تك���ن تل��ك الأع���راض موج��ودة. ولا یس��ري م���ا س��بق ذك���ره إذا كان��ت تل���ك الظ��روف ناتج���ة ع��ن ح���ادث 
 ن لھ وتم أو سیتم دفع تعویض بخصوصھ بموجب ھذه الوثیقة.سابق أصاب المؤم

إذا ت��وفي الم���ؤمن ل���ھ نتیج���ة أس���باب طبیعی���ة قب��ل تقی���یم العج���ز النھ���ائي بخص���وص الحادث���ة الم��ؤمن علیھ���ا، س���تدفع الش���ركة م���ا ك���ان س���یتم -6
 ) أعلاه. ب(1دفعھ بشكل معقول عن ذلك العجز الدائم وفقاً للشرط الخاص 

ع���ن  دولار أمریك���ي 10,000للش���خص الم���ؤمن ل���ھ وبح���د أقص���ى ق���دره  الأساس���ي% م���ن مبل���غ الت���أمین 10 الأطف���ال مش���مولون بنس���بة-7
 م. ابسبب ناقل ع حادث بسببحادث الوفاة 

یتم استثناء الأطفال من أي تعویض عجز عن العمل بسبب العجز الكلي الدائم .  -8

استثناءات خاصة 4-1-3

ل��ن تك���ون الش���ركة مس���ؤولة ع���ن دف��ع أي تع���ویض بموج���ب ھ���ذا القس���م بخص��وص أي ش���خص م���ؤمن ل���ھ ض���د حادث��ة مؤمن���ة ناتج���ة أو ناش���ئة بش���كل 
مباش���ر أو غی���ر مباش���ر ع���ن أي ن���وع م���ن الأم���راض أو الع���دوى بالبكتیری���ا، إلا أن ھ���ذا الاس���تثناء لا یس���ري عل���ى الأم���راض الت���ي ی���تم التقاطھ���ا 

  ھا الأخماج المتقیحة التي قد تنتج عن الجروح.طبیاً أو تسمم الدم بما فی



 (ناقل عام)  حادث بسببالوفاة  4-1-4

یوم���اً م���ن ت���اریخ الح���ادث، س���تدفع الش���ركة التعویض���ات المبین���ة ف���ي  180إذا أدت الإص���ابة الم���ؤمن علیھ���ا إل���ى وف���اة الش���خص الم���ؤمن ل���ھ خ���لال 
أن تح���دث الإص���ابة أثن���اء وج���ود الش���خص الم���ؤمن ل���ھ كمس���افر ف���ي أو عل���ى م���تن وس���یلة نق���ل ع���ام س���واء ك���ان فیھ���ا أو ك���ان  یج���ب . من���افعال لج���دو

 یترجل منھا. 

 

 

 منافع المصاریف الطبیة والمرتبطة 4-2

 المصاریف الطبیة الطارئة (حوادث ومرض) 4-2-1

م���رض أو إص���ابة، س���تدفع الش���ركة تل���ك  بس���ببتكب���د الش���خص الم���ؤمن ل���ھ مص���اریف طبی���ة أثن���اء الس���فر عل���ى م���تن رحل���ة م���ؤمن علیھ���ا و ذل���ك  إذا
 .منافعجدول المصاریف بحدود المبلغ المبین في ال

 

 شروط خاصة 4-2-1-1

 یوماً من تاریخ الحادث.  30لاسنان الذي یتم خلال اعلاج على  یقتصرعلاج أسنان طارئ  بسببالمصاریف الطبیة  -1
لا ی���تم دف���ع المص���اریف الطبی���ة والمص���اریف المرتبط���ة حت���ى یق���رر الطبی���ب ال���ذي تعین���ھ الش���ركة أن الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ق���ادر عل���ى  -2

درة، س���تكون كاف���ة الع���ودة إل���ى وطن���ھ. إذا ك���ان الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ق���ادراً عل���ى الع���ودة إل���ى وطن���ھ واخت���ار ع���دم الع���ودة إل���ى نقط���ة المغ���ا
 المصاریف المتكبدة بخصوص ھذه الحالة على حسابھ الخاص. 

 

 استثناءات خاصة 4-2-1-2

 لن تدفع الشركة أیة مصاریف طبیة یتم تكبدھا في الحالات التالیة: 

لت��ي تلق��ى الم��ؤمن مص��اریف ی��تم تكب��دھا ف��ي متابع��ة الع��لاج بم��ا ف��ي ذل��ك أي ع��لاج طب��ي یب��دأ قب��ل ت��اریخ ب��دء الرحل��ة الم��ؤمن علیھ��ا، وا -1
 حة بمتابعتھا أثناء رحلتھ المؤمن علیھا؛ أو یلھ نص

 طبیب كضرورة فوریة؛ أو اللم یحدده  تشخیصيمصاریف یتم تكبدھا بسبب علاج  -2
 المعادن النفیسة؛ أوبمصاریف الحشوات أو تیجان الأسنان   -3
 بصحة الأسنان أو الفم؛ أو  تتعلق معالجاتمصاریف أیة  -4
 خاص بدون إحالة من الطبیب؛ أو الطبي العلاج المصاریف  -5
 بأجھزة منع الحمل، الأجھزة البدیلة، الأجھزة الطبیة أو المساعدات الصناعیة؛ أو  المتعلقةمصاریف ال -6
 وقائي بما فیھا ولكن بدون تحدید أي تلقیح و/أو تحصین مناعي؛ العلاج المصاریف  -7
 متكبدة في بلد الإقامةالعلاج المصاریف  -8
 

 مصاریف الأسنان 4-2-2

س���تدفع الش���ركة بخص���وص ع���لاج الأس���نان الط���ارئ لاس���ترداد وظیف���ة س���نیة أو لتس���كین الأل���م الت���ي یق���وم بھ���ا طبی���ب أس���نان مس���جل ومؤھ���ل قانون���اً. 
م���رض أو إص���ابة أثن���اء رحل���ة دولی���ة، ستش���كل ھ���ذه المص���اریف  بس���ببعن���دما یك���ون ع���لاج الأس���نان لاس���ترداد وظیف���ة أو لتس���كین الأل���م مطلوب���اً 

 .للسن الواحددولار أمریكي  200مبلغ وفي حدود  لمنافعجزءاً من مبلغ التعویض كما ھو مبین في جدول ا

 

 
 

 الطبي الطارئ الإجلاء 4-2-3



المب���ین ف���ي الوثیق���ة بخص���وص المص���اریف المغط���اة  لمن���افعس���تدفع الش���ركة الأج���ور الاعتیادی���ة المعقول���ة  إل���ى الح���د الأقص���ى المب���ین ف���ي ج���دول ا
 الإج����لاءالش����خص الم����ؤمن ل����ھ بش����كل ض����روري وط����ارئ. یج����ب أن یص����در أم����ر  إج����لاءدت الإص����ابة أو الم����رض إل����ى أالت����ي ی����تم تكب����دھا إذا 

 .  إجلائھالمساعدة أو عن طبیب یشھد أن شدة أو طبیعة إصابة أو مرض الشخص المؤمن لھ تستلزم  قسمالطارئ عن 

ریف المغط���اة ھ���ي المص���اریف الخاص���ة بالنق���ل والع���لاج الطب���ي بم���ا فیھ���ا الخ���دمات الطبی���ة والتوری���دات الطبی���ة الت���ي ی���تم تكب���دھا بش���كل المص���ا
 الش����خص الم����ؤمن ل����ھ ع����ن طری����ق أق����رب خ����ط  ب����إجلاءالط����ارئ. یج����ب أن ت����تم كاف����ة ترتیب����ات النق����ل الخاص����ة  ب����الإجلاءض����روري فیم����ا یتعل����ق 

ون مص����اریف النق����ل: (أ) حس����ب توص����یة الطبی����ب المع����الج؛ (ب) مطلوب����ة بموج����ب الأنظم����ة القیاس����یة قتص����ادي ممك����ن. یج����ب أن تك����إمباش����ر و
 المساعدة.  قسملوسائل النقل؛ و(ج) مرتبة ومعتمدة مسبقاً من قبل 

 

 إعادة الجثمان الى الوطن 4-2-4

بخص����وص المص����اریف المغط����اة الت����ي ی����تم تكب����دھا بش����كل معق����ول لإع����ادة جثم����ان  الوثیق����ةف����ي ج����دول  ةالت����أمین المبین���� من����افعس����تدفع الش����ركة  
. تش���مل المص���اریف المغط���اة ولك���ن ب���دون تحدی���د مص���اریف (أ) التحن���یط، (ب) إح���راق الجث���ة؛ بل���ده الام ف���ي ح���ال وفات���ھإل���ى  ل���ھالش���خص الم���ؤمن 

   (ج) الأكفان؛ و(د) النقل.

 

 منافع مضایقات السفر 4-3

 

 (لا ینطبق على الخطة الفضیة) )النقل العام (فقدان الأمتعة  4-3-1

 

س���تدفع الش���ركة التعویض���ات إذا ض���اعت أمتع���ة الش���خص الم���ؤمن ل���ھ والت���ي تك���ون تح���ت رعای���ة أو بح���وزة أو تح���ت تص���رف الناق���ل الع���ام وذل���ك 
بس���بب س���رقتھا أو بس���بب وض���عھا عل���ى وجھ���ة خاطئ���ة م���ن قب���ل الناق���ل الع���ام أثن���اء وج���ود الش���خص الم���ؤمن ل���ھ كمس���افر یحم���ل ت���ذكرة عل���ى م���تن 

   وسیلة نقل عامة أثناء الرحلة.

بخص���وص تك���الیف اس���تبدال الأمتع���ة أو محتویاتھ���ا. یج���ب التحق���ق م���ن  من���افعس���تقوم الش���ركة ب���دفع تع���ویض للح���د الأقص���ى المب���ین ف���ي ج���دول ال
 الناقل العام.  بواسطةكافة المطالبات 

كم���ا . من���افعم���ن المبل���غ المب���ین ف���ي ج���دول ال %10% لك���ل حقیب���ة وأقص���ى قیم���ة لك���ل بن���د تحتوی���ھ أی���ة حقیب���ة ھ���ي 50س���یتم تع���ویض مبل���غ أقص���اه 
بخص���وص م���ا یل���ي: المج���وھرات، الس���اعات، الأش���یاء الت���ي  من���افع% م���ن المبل���غ المب���ین ف���ي ج���دول ال10یوج���د أیض���اً ح���د أقص���ى مرك���ب ق���دره 

م�����ن الف�����راء، تت�����ألف بش�����كل كل�����ي أو جزئ�����ي م�����ن الفض�����ة، ال�����ذھب أو البلاتین�����وم، الف�����راء، الأش�����یاء المزین�����ة بف�����راء أو المص�����نوعة بمعظمھ�����ا 
 المعنیة، الحواسیب والمعدات الإلكترونیة. توالكامیرات، بما فیھا معدات الكامیرا

 خسارة زوج/طقم

 مما یلي:  اً◌ً في حالة خسارة زوج أو طقم، یحق للشركة أن تختار أی

 أن تقوم بإصلاح أو استبدال أي جزء لإعادة الزوج أو الطقم إلى قیمتھ قبل الخسارة؛ أو  ) أ(
 فرق بین القیمة النقدیة قبل وبعد الخسارة. أن تدفع ال ) ب(

 

 شرط خاص 4-3-1-1

 على أي مبلغ مدفوع أو مستحق الدفع من قبل الناقل العام المسؤول عن الخسارة.  زائداً ستكون تعویضات الأمتعة والمقتنیات الشخصیة 



خس���ارة  ف���ي ح���ال وج���ود. تحص���یلھاس���اریة والت���ي یمك���ن عل���ى كاف���ة التأمین���ات الأخ���رى ال زائ���دةس���تكون تعویض���ات الأمتع���ة والمقتنی���ات الشخص���یة 
، س���تكون الش���ركة مس���ؤولة فق���ط ع���ن الزی���ادة ف���ي مبل���غ الخس���ارة، عل���ى مبل���غ ذل���ك خس���ارة أی���ة  وق���وععن���د  ت���أمین آخ���ر س���اري ویمك���ن تحص���یلھ

 ساریة.  مبالغ تحملالتأمین الآخر، وأیة 

استثناءات خاصة 4-3-1-2

ي مما یلي: ألن یتم تقدیم تعویضات عن خسارة 

الحیوانات، الطیور أو الأسماك؛ -1
الس�����یارات أو مع�����داتھا، الق�����وارب، المحرك�����ات، العرب�����ات المقط�����ورة، ال�����دراجات الناری�����ة، أو وس�����ائل النق�����ل الأخ�����رى أو مع�����داتھا (إلا -2

 الدراجات الھوائیة التي یتم إقرارھا كأمتعة شخصیة مع الناقل العام)؛ 
الأثاث المنزلي؛ -3
دسات اللاصقة؛النظارات أو الع -4
الأسنان الصناعیة أو الجسور السنیة؛ -5
المساعدات السمعیة؛ -6
الأطراف البدیلة؛ -7
الأدوات الموسیقیة؛ -8
الأموال أو الأوراق المالیة؛ -9

التذاكر أو المستندات؛ -10
الأشیاء القابلة للفساد أو المواد المستھلكة؛ -11
اجھزة الھاتف المتحرك؛   - 12

اجھزة الحاسوب الشخصي المحمول؛   - 13

لن یتم تقدیم أي تعویض عن أیة خسارة ناتجة (بشكل كلي أو جزئي) عن ما یلي: 

البلى والاھتراء أو التلف التدریجي؛ -1
الحشرات أو الطفیلیات؛ -2
العیوب والأضرار الكامنة؛ -3
المصادرة أو الاستملاك بأمر من أیة سلطة حكومیة أو عامة؛ -4
بموجب لوائح الحجر الصحي أو الجمارك؛الحجز والإتلاف  -5
التلوث الإشعاعي؛ -6
السلطة أو تصرف تتخذه السلطة الحكومیة لمنع القتال أو للدفاع ضد تلك الحادثة؛ إنتزاع -7
نقل سلع مھربة أو تجارة غیر قانونیة؛ -8
الاختفاء الغامض؛ -9

.أو تضرر الأمتعة ومحتویاتھاانكسار  -10
أو ضیاع المحتویات من الأمتعة. سرقة -11

(لا ینطبق على الخطة الفضیة) تأخر وصول الأمتعة  4-3-2

بع���د الفت���رة الإض���افیة (التحم���ل) وحت���ى  س���تقوم الش���ركة بتع���ویض الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ع���ن المص���اریف المعقول���ة والأساس���یة الت���ي ی���تم تكب���دھا
الط���ارئ لأی���ة أش���یاء ض���روریة إذا ت���أخرت أمتعت���ھ، أو أرس���لت إل���ى وجھ���ة خاطئ���ة أو ، ع���ن الش���راء من���افعمبل���غ أقص���اه كم���ا ھ���و مب���ین ف���ي ج���دول ال
  .وضعت في مكان خاطئ من قبل ناقل عام

شروط خاصة  4-3-2-1



الأص���لیة بخص���وص  لف���واتیرالنق���ل م���ع أی���ة مطالب���ة وتتوق���ف مس���ؤولیة الش���ركة عل���ى اس���تلام ا خدم���ة یج���ب تق���دیم إثب���ات خط���ي م���ن مق���دم -1
 تي تم تكبدھا. المصاریف الضروریة ال

التحمل.مدة یجب أن یتجاوز تأخر الأمتعة  -2
لا یمكن أن تشكل المصادرة أو الاستیلاء من قبل الجمارك أو أیة سلطة حكومیة أخرى أساساً للمطالبة بخسارة أو مصاریف. -3
 تل���كت���م ش���راء  ف���ي ح���التع���ة ت���أخر الام بس���ببش���راؤھا الت���ي ی���تم  ض���روریة المتطلب���ات الثی���اب أو الس���یتم النظ���ر ف���ي المطالب���ات بخص���وص -4

 الوجھة المقصودة.  إلىأیام  بعد موعد الوصول الفعلي  4الأشیاء خلال 
الناق���ل الج���وي المعن���ي رس���میاً  بإخط���اریج���ب أن یق���وم الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ، أو ض���اعت ف���ي مط���ار الوجھ���ة تأن الأمتع���ة ت���أخر تب���ینإذا -5

 .  الإخطار ذلكوعلى الفور. یجب تقدیم إثبات 

(لا ینطبق على الخطة الفضیة)الرحلة  تأخر 4-3-3

متوق���ع للرحل���ة وبع���د الت���أخیر غی���ر ال بس���بب س���تقوم الش���ركة بتع���ویض الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ع���ن المص���اریف الض���روریة المعقول���ة الت���ي ی���تم تكب���دھا
مبل����غ المب���ین ف����ي ج����دول ال ش���رط تق����دیم  الف���واتیر الاص����لیة للمص���اریف الض����روریة الت���ي تكب����دھا الم���ؤمن ل����ھ أثن���اء الت����أخیر، لح���د م���دة التحم����ل،

 والناتجة عن:  منافعال

السفر، جوازات السفر والتأشیرات). تذاكرخسارة أو سرقة مستندات السفر ( -1
ح���ادث أو عط���ل میكانیكي/كھرب���ائي یط���رأ عل���ى وس���یلة النق���ل الت���ي اعتم���دھا للس���فر أو ك���ان مس���افراً علیھ���ا لغ���رض الوص���ول إل���ى نقط���ة  -2

 .  تھ المتتابعة منھارحلبدء  تزماعالمغادرة و/أو نقطة المغادرة التي 
ت���أخر وس���یلة النق���ل ع���ن موع���د المغ���ادرة المح���دد بس���بب: (أ) إض���راب عم���ال، إض���راب أو ح���دث؛ أو (ب) س���وء حال���ة الطق���س بم���ا ف���ي ذل���ك  -3

الزواب����ع، الأعاص����یر القمعی����ة، الفیض����انات، الأعاص����یر الاس����توائیة، العواص����ف الثلجی����ة العنیف����ة أو الك����وارث الطبیعی����ة ف����ي الدول����ة الت����ي یس����افر 
(ج) العطل المیكانیكي أو الكھربائي؛ أو (د) تعطل خدمات النقل العام. إلیھا أو عبرھا؛ أو 

استثناءات خاصة 4-3-3-1

لن تدفع الشركة المصاریف الناتجة عن ما یلي: 

 فت��رة التحم��لبع��د الموع��د المح��دد للرحل��ة المحج��وز علیھ��ا أو خ��لال  فت��رة التحم��لعن��د ت��وفیر وس��یلة نق��ل بدیل��ة للش��خص الم��ؤمن ل��ھ خ��لال -1
 بعد وصول الرحلة فعلیاً (في حالة رحلة فاصلة)؛ أو 

عن���دما لا یق���وم الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ب���التحقق م���ن الرحل���ة وفق���اً لخ���ط الرحل���ة ال���ذي ت���م تقدیم���ھ م���ا ل���م یك���ن التقص���یر ناتج���اً ع���ن إض���راب أو -2
 إضراب عمالي؛ أو

إش���عار بخصوص���ھ ف���ي الت���اریخ ال���ذي ب���دأت ن���زاع عم���الي، إض���راب، أو إض���راب عم���ال ح���دث أو ت���م توجی���ھ  بس���ببعن���دما یك���ون الت���أخیر -3
 فیھ الرحلة المؤمنة أو قبلھ؛ أو 

عن���دما یك���ون الت���أخیر ناتج���اً ع���ن س���حب وس���یلة النق���ل العام���ة م���ن الخدم���ة بش���كل مؤق���ت أو دائ���م ب���أوامر أو توص���یة م���ن أي س���لطة مرف���أ أو -4
صوص���ھ ف���ي ت���اریخ ب���دء الرحل���ة المؤمن���ة أو بخ إخط���ار مس���بق س���لطة طی���ران م���دني أو أی���ة ھیئ���ة مماثل���ة ف���ي أی���ة دول���ة وال���ذي ت���م توجی���ھ

 قبلھ؛ أو 
الاسترداد من الناقل. قابلةالمصاریف الناتجة عن التأخیرات التي تسبب بھا الناقل  عندما تكون المصاریف  -5

الخطة الفضیة) لا ینطبق على( المسؤولیة الشخصیة 4-3-4

الش���خص الم���ؤمن ل���ھ مس���ؤولاً عنھ���ا حت���ى مبل���غ أقص���اه كم���ا ھ���و  یك���ونس���تدفع الش���ركة كاف���ة الأض���رار، التعویض���ات والمص���اریف القانونی���ة الت���ي 
 تصرفھ إلى:  بسببوالذي یؤدي  منافعمبین في جدول ال

وفاتھ الناجمة عنھا؛ ي ذلكإصابة شخص آخر بما ف -1
خسارة الممتلكات أو تضررھا. -2

خاصة شروط 4-3-4-1

م���ن ش���روط دف���ع التع���ویض أن لا یعت���رف الش���خص الم���ؤمن ل���ھ بالخط���أ أو المس���ؤولیة تج���اه أي ط���رف آخ���ر ب���دون موافق���ة خطی���ة مس���بقة  -1
 من الشركة.



یقدم الشخص المؤمن لھ أي عرض، وعد، دفعة أو تعویض بدون موافقة خطیة مسبقة من الشركة. ان لا -2
یوم���اً  30اراً خطی���اً بكام���ل تفاص���یل الح���ادث ال���ذي أدى إل���ى نش���وء المطالب���ة خ���لال یج���ب أن یق���دم الش���خص الم���ؤمن ل���ھ إل���ى الش���ركة إش���ع-3

 من انتھاء الرحلة المؤمنة. 
یجب توجیھ كل رسالة، أمر قضائي، تبلیغات وأوامر إلى الشركة في أسرع وقت ممكن. -4
للش���ركة أن تت���ولى ال���دفاع وتس���ویة المطالب���ة باس���م الش���خص الم���ؤمن ل���ھ لمص���لحة الش���ركة. كم���ا یح���ق للش���ركة أن تق���وم وف���ق خیارھ���ا  یح���ق-5

 التام بأیة إجراءات قانونیة وتسویة للمطالبة. 
س���بقاً. عن���دھا ل���ن یح���ق للش���ركة أن ت���دفع ف���ي أي وق���ت إل���ى الم���ؤمن ل���ھ المبل���غ ال���ذي یمك���ن تس���ویة المطالب���ة ب���ھ ناقص���اً أی���ة أض���رار دفع���ت م-6

 التكالیف والمصاریف المتكبدة قبل أن تتم تلك الدفعة. خلافتتحمل الشركة أیة مسؤولیة أخرى 
أو ع���دواني م���ن قب���ل  متعم���دل���ن ی���تم تق���دیم أي تع���ویض ع���ن المس���ؤولیة القانونی���ة الناجم���ة ع���ن إص���ابة أو خس���ارة ناتج���ة ع���ن أي تص���رف -7

 المؤمن لھ. 

استثناءات خاصة  4-3-4-2

یل���ي أو فیم���ا یتعل���ق بم���ا  لم���اع الش���ركة التعویض���ات أو المص���اریف القانونی���ة بخص���وص أی���ة مس���ؤولیة تنش���أ بش���كل مباش���ر أو غی���ر مباش���ر ل���ن ت���دف
 یلي: 

إصابة الشخص المؤمن لھ أو أي فرد من أفراد عائلتھ المقیمین معھ بشكل عادي؛ أو -1
سیاق الوظیفة؛ أو فيإصابة الشخص المؤمن لھ أو موظفیھ والتي تنتج عن أو  -2
خس���ارة أو تض���رر الملكی���ة التابع���ة للش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو الموج���ودة تح���ت تص���رفھ أو أي ف���رد م���ن أف���راد عائلت���ھ المقیم���ین مع���ھ بش���كل -3

 اعتیادي؛ أو 
الت����ي تس����یر وعرب����ات الغول����ف والكراس����ي بعج����لات  خ����لافملكی����ة، حی����ازة أو اس����تخدام أی����ة عرب����ة، مركب����ة تس����یر بش����كل میك����انیكي (-4

ي تبح���ر ف���ي المی���اه ت���ط���ائرة أو جھ���از طی���ران آخ���ر، مركب���ة تس���یر عل���ى وس���ادة ھوائی���ة (غی���ر الت���ي ی���تم تس���ییرھا ی���دویاً أو البمح���رك)، 
 الإقلیمیة) أو الحیوانات من قبل الشخص المؤمن لھ أو بالنیابة عنھ؛ أو 

أو م���ن النص���یحة المھنی���ة الت���ي ق���ام خس���ارة أو تض���رر الملكی���ة أو الإص���ابة الناجم���ة ع���ن مھن���ة الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو عمل���ھ أو تجارت���ھ -5
 بإعطائھا؛ أو 

ذلك العقد؛ أو في غیابأي عقد ما لم تكن تلك المسؤولیة لتنشأ  -6
 دول����ةالدرج���ة الابتدائی���ة والت���ي تص����در أو ی���تم الحص���ول علیھ���ا م���ن محكم����ة مختص���ة قض���ائیاً ض���من محكم����ة  الأحك���ام الت���ي لیس���ت ف���ي -7

 ي أدت إلى نشوء مسؤولیة الشخص المؤمن لھ؛ أو أو الدولة التي تقع فیھا الحادثة الت الكویت
أیة مطالبة بغرامات، جزاءات، إجراءات تأدیبیة، تحذیریة، أو أضرار متفاقمة أو انتقامیة. -8

(لا ینطبق على الخطة الذھبیة والفضیة)اختطاف وسیلة النقل  4-3-5

س���اعة قض���تھا أی���ة  24ع���ن ك���ل  من���افعمحن���ة تص���ل إل���ى ح���د أقص���اه كم���ا ھ���و مب���ین ف���ي ج���دول ال ب���دلس���تدفع الش���ركة ال���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ 
وس���یلة نق���ل ع���ام ك���ان یس���افر فیھ���ا الش���خص الم���ؤمن ل���ھ وھ���ي ف���ي حال���ة اختط���اف، حی���ث ین���تج بش���كل مباش���ر ع���ن ذل���ك انقط���اع الرحل���ة الم���ؤمن 

 .  منافععلیھا حتى مبلغ أقصاه كما ھو محدد في جدول ال

س���تیلاء غی���ر الق���انوني أو الممارس���ة الخاطئ���ة لل���تحكم ف���ي ط���ائرة أو أی���ة وس���یلة نق���ل ع���ام أخ���رى أو طاقمھ���ا، والت���ي یك���ون : یعن���ي الاالاختط���اف
 راكب. بصفة الشخص المؤمن لھ مسافراً فیھا 

(لا ینطبق على الخطة الذھبیة والفضیة)الطارئ  الأسرةسفر  4-3-6

س���ة أی���ام بع���د الإدخ���ال إل���ى المستش���فى الخاض���ع للتغطی���ة التأمینی���ة خ���لال رحل���ة ت���م إدخ���ال الش���خص الم���ؤمن ل���ھ لم���دة تزی���د ع���ن خم ف���ي ح���ال
 ما یلي: ل منافعكما ھو مبین في جدول ال اقصاهحده لالشخص المؤمن لھ، ستدفع الشركة مبلغاً 

ستش���فى إذا الدرج���ة الس���یاحیة لجل���ب ش���خص یخت���اره الش���خص الم���ؤمن ل���ھ لیك���ون بجانب���ھ ف���ي المعل���ى الط���ائرة بتكلف���ة رحل���ة ذھ���اب وای���اب  -1
 كان الشخص المؤمن لھ وحده في الرحلة. 

المس���اعدة حت���ى المبل���غ  قس���معتم���دھا یتس���دید أج���ور غرف���ة الفن���دق بس���بب النقاھ���ة بع���د خ���روج الش���خص الم���ؤمن ل���ھ م���ن المستش���فى، والت���ي  -2
.  منافعالیومي والمبلغ الإجمالي المبین في جدول ال

المساعدة.  قسمیجب اعتماد ھذه المصاریف مقدماً من قبل 



ف���ي تكلف���ة  مس���بقاً ل���ن ی���تم تق���دیم التعویض���ات ع���ن أی���ة مص���اریف یق���دمھا أي ط���رف آخ���ر مجان���اً إل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو الت���ي تك���ون مش���مولة 
 الرحلة. 

(لا ینطبق على الخطة الذھبیة والفضیة)الأتعاب القانونیة  4-3-7

الاعتق���ال غی���ر الق���انوني أو الاحتج���از الخ���اطئ م���ن قب���ل أی���ة حكوم���ة  بس���ببالش���خص الم���ؤمن ل���ھ  س���تدفع الش���ركة الأتع���اب القانونی���ة الت���ي یتكب���دھا
 .  منافعأو سلطة أجنبیة حتى مبلغ أقصاه كما ھو مبین في جدول ال

(لا ینطبق على الخطة الذھبیة والفضیة)سند الكفالة  4-3-8

الاعتق���ال غی���ر الق���انوني أو الاحتج���از الخ���اطئ م���ن قب���ل أی���ة حكوم���ة  بس���بب س���تدفع الش���ركة تك���الیف س���ند الكفال���ة الت���ي یتكب���دھا الش���خص الم���ؤمن ل���ھ
 .  منافعأو سلطة أجنبیة حتى مبلغ أقصاه كما ھو مبین في جدول ال

الفضیة) (لا ینطبق على الخطةجواز السفر  فقدان 4-3-9

الخاص����ة باس����تبدال مس����تندات  البری����دالش����خص الم����ؤمن ل����ھ وتقتص����ر عل����ى الرس����وم، الغرام����ات وأج����ور  س����تدفع الش����ركة التك����الیف الت����ي یتكب����دھا
تق���ر فیھ���ا الس���لطات المعنی���ة بض���یاع  إق���رار وم���ع الالت���زام برس���الة  من���افعوفق���اً للمبل���غ المح���دد ف���ي ج���دول ال المفق���ودالس���فر البدیل���ة لج���واز الس���فر 

 جواز السفر. 

استثناءات خاصة 4-3-9-1

.واز السفر من قبل أیة سلطاتاحتجاز ج -1
إذا كانت الخسارة قابلة للاسترداد بموجب تأمین آخر أو من مصدر آخر. -2

الخطة الفضیة) لا ینطبق على(ختصار الرحلة أو إإلغاء  4-3-10

دفعھ�ا سوف تدفع الشركة الى الحد الإجمالي المبین في ج�دول المن�افع بالنس�بة لمص�اریف الس�فر والس�كن الت�ي دفعھ�ا الش�خص الم�ؤمن ل�ھ أو واف�ق عل�ى 
ار بموجب عقد والتي لا یستطیع الشخص المؤمن لھ استرجاعھا، في حال كان من الضروري ویتعذر تجنبھ بالنسبة للشخص الم�ؤمن ل�ھ إلغ�اء أو اختص�

 الرحلة المؤمن علیھا نتیجة لما یلي: 

.إصابتھأو  او مرضھوفاة الشخص المؤمن لھ،  -1

وفاة، إصابة أو مرض أحد الأقارب، زمیل عمل أو شخص مقرب حجز معھ الشخص المؤمن لھ للسفر أو أحد الأقارب أو صدیق یع�یش ف�ي -2
  معھ. الإقامة  الخارج یعتزم الشخص المؤمن لھ

طل�ب تأجی�ل ذل�ك م�ن ھیئ�ة المحلف�ین ولك�ن ی�تم بالم�ؤمن ل�ھ  وقی�اماستدعاء الشخص المؤمن لھ بناء على إعلان م�ن ھیئ�ة المحلف�ین (في حال -3
 الشخص المؤمن لھ في محجر صحي إجباري.  حجررفض طلبھ)، حضور محكمة ما كشاھد (ولكن لیس كشاھد خبیر) أو 

على منزل المؤمن لھ بق�اء الم�ؤمن ل�ھ بع�د ح�دوث حری�ق، فیض�ان أو س�طو (عل�ى المن�ازل  المؤمنةالشرطة أو شركة التأمین  طلبتفي حال -4
 ساعة قبل التاریخ المقرر لمغادرة المؤمن لھ.  48لیلا) في منزل الشخص المؤمن لھ خلال 



ب في بلد إقامة المؤمن لھ.التكلفة الإضافیة للشخص المؤمن لھ للعودة إلى منزلھ عقب وفاة، إصابة خطیرة أو مرض خطیر لأحد الأقار -5

شروط خاصة:  4-3-10-1

 اقرب.المؤمن لھ حجز الرحلة المؤمن علیھا او سداد قسط التأمین ایھما  بدءتبدأ التغطیة عندما س

من علیھ�ا او عل�ى حس�ب سوف تبدأ التغطیة في الوقت الذي یبدأ فیھ المؤمن لھ حج�ز رحلت�ھ الم�ؤ اذا قام المؤمن لھ بترتیب وثیقة تأمین متعددة السفرات،
 .اقربتاریخ نفاذ التغطیة المذكور في جدول الوثیقة، أیھما 

خاصة:استثناءات  4-3-10-2

عدم رغبة الشخص المؤمن لھ في السفر.  -1

تكالیف إضافیة ناجمة عن عدم قیام المؤمن لھ بإبلاغ أي مقدم خدمة، حالما علم الشخص المؤمن لھ بشأن إلغاء الرحلة. أي  -2

عل�م الش�خص الم�ؤمن بش�أنھا أو ك�ان یتع�ین علی�ھ أن یعل�م بش�أنھا یإلغاء أو اختصار الرحلة بسبب حالة طبیة أو أي مرض یتعلق بحالة طبی�ة -3
قبل بدء ھذا التأمین. یسري ھذا الأمر على الشخص المؤمن لھ، أحد الأقارب، زمیل عمل أو شخص مقرب یس�افر مع�ھ الش�خص الم�ؤمن ل�ھ 

 وأي شخص كان یعتمد علیھ الشخص المؤمن لھ للرحلة. 

رحلة العودة الأص�لیة للش�خص الم�ؤمن ل�ھ ف�ي ح�ال ت�م دفعھ�ا ف�ي الس�ابق ویحت�اج الش�خص الم�ؤمن ل�ھ إل�ى اختص�ار الرحل�ة ولا یری�د  تكلفة-4
 العودة إلى بلد الإقامة. 

في حال تعین على الشخص المؤمن لھ اختصار الرحلة.  -5

الإخفاق في الحصول على التأشیرة المطلوبة.  -6

تقلب أسعار الصرف. بسبب أي تكالیف متكبدة  -7

باستخدام برامج الجوائز. كان الدفع لھاأي خسارة متكبدة   -8

مع�روف (إلا إذا ت�م المتع�دد الحم�ل الأس�بوعا ف�ي حال�ة  24أس�بوعا عن�د ب�دء الرحل�ة أو  28حیث یتعین أن یزید الحمل ع�ن  ولادةالحمل أو ال-9
المؤمن لھ أو تأكید الحجز أو في حالة وثائق الرحلات الفردیة، تاریخ بدء وثیق�ة الش�خص تأكید الحمل بعد تاریخ إصدار تذاكر سفر الشخص 

 المؤمن لھ) والتأكید على إلغاء أو اختصار الرحلة بأنھ ضروري من الناحیة الطبیة. 

تعریفات محددة 4-3-10-3

یعني أي شخص یعمل في مكان عمل الشخص المؤمن لھ وال�ذي یمكن�ھ، إذا ك�ان بعی�دا ع�ن العم�ل م�ع الش�خص الم�ؤمن ل�ھ ف�ي نف�س الوق�ت العمل  زمیل
 لیوم واحد أو أكثر، منع الاستمرار الفعال لذلك العمل. 

 خطیبة.أوال خطیبالبنة، الابن، الاخت، الأخ، الأ، والد الزوج أو الزوجةحفید، أحد الوالدین، الجد، الزوجة، الزوج، الیعني أحد الأقارب 

الذھبیة والفضیة) ةالخط لا ینطبق على(فوات المغادرة  4-3-11



مقابل النفق�ات المألوف�ة لم�ا یل�زم م�ن الإقام�ة، الاتص�الات الھاتفی�ة، الوجب�ات والنق�ل الع�ام المحل�ي المبین في جدول المنافع،  لحد اقصاه الحدالشركة  ستدفع
حل�ة ر كان�ت س�واءً لرحلت�ھ الم�ؤمن علیھ�ا إذا تع�ذر علی�ھ الوص�ول إل�ى نقط�ة المغ�ادرة الأص�لیة ف�ي الوق�ت الموص�ى ب�ھ  الشخص المؤمن لھ والتي یتكبدھا

 حادث أو عطل. بسبب لتي یسافر فیھا الشخص المؤمن لھ العودة، وذلك بسبب تعطل خدمات النقل العام أو تعرض المركبة ارحلة خارجیة أو 

خاصة شروط 4-3-11-1
لوصول إلى نقطة مغادرتھ الأصلیة في الوقت الموصى بھ أو قبلھ؛ایجب على الشخص المؤمن لھ السماح بوقت كافٍ   -1
یجب على الشخص المؤمن لھ الحصول على تأكید بسبب التأخیر ومدة استمراره من السلطة المعنیة. -2

استثناءات خاصة  4-3-11-2
عل�ى عل�م  ل�ھك�ان الش�خص الم�ؤمن  إض�راب عم�اليإضراب أو  بسببأي مطالبة تكون ب یتعلقعن تعویض أي مبلغ تأمین  مسؤولیةلن تتحمل الشركة ال

 بحجز رحلتھ المؤمن علیھا.  بھ قبل قیامھ 

المساعدةقسم  4-3-12

على المساعدة  قسمعامة كما ھو مذكور ادناه. یمكنك الاتصال على الخدمات الفنیة والطبیة وبما فیھا الخدمات ال الطارئةالمساعدة المساعدة خدمات  یقدم قسم
7276-826-817-1 +ساعة على الرقم  24 مدار

:الخدمات الطبیة 4-3-12-1

الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم باسم، عنوان، رقم ھاتف، ساعات العمل ومساعدة ترجمة اللغة بتزوید المساعدة  سیقوم قسم :الإحالة الطبیة •
الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم:  الأطباء، من بشكل معقول  حسب الطلبالإنجلیزیة لموظفي العنایة الطبیة والصحیة في أي مكان في العالم 

" قسم المساعدةن لدى "االخدمات الطبیة").  كلما ك وى (المشار إلیھا جمیعآ بـ "مزودالمستشفیات، الإسعاف، والخدمات الطبیة الطارئة الأخر
، المواعیدالخدمات ا لطبیة، وتحدید  مزودوالشخص (الأشخاص) المؤمن لھم لاثنین أو أكثر من  سوف یقوم بإحالةمعلومات كافیة للقیام بذلك، 

اقصى " قسم المساعدة" سیبذلالطبي الأساسي الخاصة بالشخص (الأشخاص) المؤمن لھم. والترجمة إذا لزم الأمر، والتنسیق مع شركة التأمین 
المعاییر المھنیة الخاصة بالبلد والمدینة التي  التي تتطابق معالخدمات الطبیة  مزودولضمان أن تكون عملیات الإحالة الطبیة إلى  جھد ممكن

خدمات مزودو الخدمات الطبیة، وتوجیھ الشخص للتفاوض مقدمًا بخصوص رسوم  ممكناقصى  جھد " قسم المساعدة" كما سیبذلیتواجدون بھا. 
الخدمات  مزودوالفواتیر المباشر لدى  (الأشخاص) المؤمن لھم  التابعین للشركة إلى الشبكة الداخلیة بمزودو الخدمات الطبیة، وترتیب إصدار

 اقصى  جھد ممكن" قسم المساعدة" سیبذل. الشركةلأشخاص) المؤمن لھم  لدى الطبیة كلما أمكن ذلك للمصروفات المتكبدة من قبل الشخص (ا
 ؤولیةالمس " قسم المساعدة ساعة من الطلب الأولي، ومع ذلك عندما یتعذر ھذا الأمر، لا یجوز تحمیل " 24لتوفیر إحالة طبیة مؤھلة في غضون 

الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم بحالة الطلب في  بإبلاغ" المساعدةقسم " سیقومعن سیطرتھا. وفي جمیع الحالات،  الخارجةعن الظروف 
 غضون ھذا الإطار الزمني.

المبلغ المسموح بھ  لحد اقصاهمقدمًا  بسداد الدفع"  قسم المساعدة " سیقومعندما یُعتبر ذلك مناسبًا من الناحیة الطبیة،  الدفع المقدم للمصروفات الطبیة: •
لدفع مثل ھذه  قسم المساعدة، وذلك لسداد المصروفات الطبیة. وسیعتمد أي قرار من قبل ص (الأشخاص) المؤمن لھمإلى الشخ في الوثائق الصادرة

.  وفي حالة عدم وجود تغطیة، أو إذا كانت التغطیة غیر كافیة بموجب وثیقة الشخص المؤمن لھ ، شركة إیھ.آي.جي المبالغ مقدمًا على توصیة وموافقة 
الوحیدة للشخص المؤمن لھ أو الشخص  مسؤولیةمغطاة مرتبطة بالمصروفات الطبیة للشخص المؤمن لھ ستكون ھي ال فإن أي مصروفات غیر

 (الأشخاص) الذین یتصرفون نیابة عن الشخص المؤمن لھ.

دفع رسوم الإدخال إلى  مانض بتقدیم" قسم المساعدة" سیقومعندما یُعتبر ذلك مناسبًا من الناحیة الطبیة،  ضمان رسوم الإدخال إلى المستشفى: •
لضمان مثل  قسم المساعدةمنافع الإدخال إلى المستشفى. كما أن أي قرار من قبل  بشأنالمبلغ المسموح بھ في وثیقة الشخص المؤمن لھ  لحدالمستشفى 

ة. وفي حالة وجود تغطیة بموجب الوثیقة وفقًا لھذه الوثیقشركة إیھ.آي.جي الدفع المقدم من  ذلكھذه المبالغ سیتوقف على الحصول على موافقة نفس 
المبلغ المتوفر بموجب الوثیقة لرسوم  لحد اقصاه بالدفع" قسم المساعدة" سیقوم، فعندئذٍ شركة إیھ.آي.جي صادرة إلى الشخص المؤمن لھ من قبل 

إدخال الإدخال إلى المستشفى. وفي حالة عدم وجود تغطیة، أو إذا كانت التغطیة غیر كافیة بموجب الوثیقة، فإن أي مصروفات غیر مغطاة مرتبطة ب
ذین یتصرفون نیابة عن الشخص المؤمن أو الشخص (الأشخاص) الوحده لشخص المؤمن لھ ا مسؤولیة علىالشخص المؤمن لھ إلى المستشفى ستكون 

 لھ.  

الطبي بواسطة النقل الجوي، بما في ذلك لكن دون حصر على النقل الجوي  الإجلاءب وتنسق عملیة یترتب" قسم المساعدة" سیقوم الطبي: الإجلاء •
الأخرى للشخص (الأشخاص) المؤمن لھم من أي  كان مناسبًا، وسائل النقل ذاالتجاري مع أو بدون أي مرافقة طبیة، نقل الإسعاف الجوي و/أو، إ



إلى أي مستشفى أجنبي آخر أو أي من مرافق العنایة بالصحة ، أو إلى أ ي مستشفى أو أي من  الصحیةمستشفى أجنبي أو أي من مرافق العنایة 
قسم د الأطباء المعینین من قبل "مرافق العنایة بالصحة الأخرى في البلد الأصلي للشخص (الأشخاص) المؤمن لھم، وذلك عندما یرى أح

ھذا الشخص أو نقلھ أمر ضروري من وجھة نظره المھنیة.  إجلاء" لمراقبة وعلاج حالة الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم باعتبار أن المساعدة
 المطابقونالخدمات الطبیة  مزودولضمان أن تكون جمیع الخدمات المرتبة على ھذا النحو ھي مع  ممكن جھد اقصى ببذل" قسم المساعدة" سیقوم

" التكالیف المعقولة نیابة عن الشخص (الأشخاص) المؤمن قسم المساعدة" سیدفع. الإجلاءلمعاییر المھنیة الخاصة بالبلد والمدینة التي یتم فیھا ل
 .شركة إیھ آي جيحدود الوثیقة الصادرة من قبل  لحد اقصاهلھم 

الإحالات الطبیة أو تقدیم المساعدات الأخرى للشخص (الأشخاص) المؤمن لھم فیما یتعلق بأي من حالات بعد إجراء جمیع  مراقبة الحالة الطبیة: •
الانتھاء من علاج الشخص  الى حین مراقبة الحالة الطبیة وعلاج الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم ب" قسم المساعدة" سیقومالطوارئ الطبیة، 

 انھم.(الأشخاص) المؤمن لھم  أو عودتھم إلى أوط

التأكد من سریان ب" قسم المساعدة" سیقوم" بوفاة أي من الأشخاص المؤمن لھم  أثناء سفره، قسم المساعدةعندما إبلاغ " :نقل الجثمان إلى الوطن الأم •
تقدیم المساعدة في اتخاذ جمیع الترتیبات ب" أیضًا قسم المساعدة" سیقومإعادة الجثمان إلى الوطن. ومع مراعاة أي من النظم الحكومیة، لكي تتم تأمین ال

التكالیف   المؤمن لھ" نیابة عن قسم المساعدة" سیدفعالمؤمن لھ .  الشخص اقرب اقرباءإلى المكان الذي یحدده   المؤمن لھاللازمة لإعادة جثمان 
الأم  إلى الوطن  المؤمن لھإعادة جثمان الشخص أي مصروفات مرتبطة ب تقتصر. إیھ أي جيحدود الوثیقة الصادرة من قبل  لحد اقصاهالمعقولة 

  . المتوفي  المؤمن لھالشخص (الأشخاص) الذین یتصرفون نیابة عن  مسؤولیةعلى  تزید على المبلغ المتاح من خلال التأمین

خدمات التأمین  مزودوبین  طالباتوتقدیم المالاتصال  مسائل  سیتم التعامل مع: في أي من الحالات الطبیة الطارئة، تنسیق التأمین/المطالبات •
 وشركات التأمین لأي من الأشخاص المؤمن لھم  وذلك بھدف تسویة سداد المصروفات الطبیة.

 الخدمات الفنیة:  4-3-12-2
الشخصیة للفقدان أو  امتعتھم: بإمكان الشخص (الأشخاص) المؤمن لھم  الذین تعرضت أمتعتھم أو الشخصیة المقتنیاتفقدان / سرقة الأمتعة و•

التنسیق مع متعھدي النقل العام لتحدید موقع واسترداد الأمتعة ب" قسم المساعدة" وسیقومالمساعدة من السلطات والوكالات المحلیة.  توقعالسرقة 
یكون مناسبًا، بإقامة اتصال مع ، وحسبما  المؤمن لھالمفقودة أو المسروقة والذي یشمل استعمال جمیع أنظمة التتبع المتاحة والقیام، نیابة عن 

  المؤمن لھتنسیق الترتیبات الخاصة بمساعدة ب" أیضًا قسم المساعدة" وكما سیقوممتعھدي النقل، المطارات، الفنادق، السلطات الحكومیة وآخرین.  
 لتسویة مطالبات التأمین الناشئة عن فقدان الأمتعة.  

الة فقدان أو سرقة وثائق السفر الشخصیة الخاصة بأي مسافر، بإمكان الشخص (الأشخاص) المؤمن : في حتذاكرال /فقدان / سرقة  وثائق السفر•
حجوزات بدیلة وترتیب استبدال تذاكر شركة الخطوط  إستخراجلھم  توقع المساعدة في الحصول على بدل لھا وإلغاء الوثائق الأصلیة، بما في ذلك 

في تحدید موقع الوثائق المفقودة (بما   المؤمن لھلمساعدة الشخص  ممكن جھد اقصى" قسم المساعدة" وسیبذل. عند الضرورة الجویة/السكة الحدید 
المفقودة)، وعند الطلب، استبدال تلك الوثائق من خلال تحدید والاتصال بالسلطات  اتفي ذلك، لكن دون حصر على، جوازات السفر والتأشیر

وخلاف ذلك اتخاذ جمیع الإجراءات المعقولة اللازمة لتسھیل استبدال الوثائق المفقودة وذلك على  الحكومیة المختصة، وجمع المعلومات اللازمة،
 نحو عاجل ومناسب.

  الخدمات العامة: 4-3-12-3
 وثائق السفر، متطلبات جواز السفر/التأشیرة، وقیود وتشریعات الدخول/الخروج من الجمارك. الحصول على بشأنتقدیم النصح  وثائق السفر: •

التحصینات الطبیة اللازمة للرحلة، والمعلومات المتاحة عن الاستشاریین الطبیین المحلیین، الأمراض  بشأنتقدیم النصح   التحصینات الطبیة: •
 المتوطنة والإجراءات الوقائیة المتاحة.

المحلیة.  المصرفیةالإجازات الحكومیة/متوفرة، علاوة على معلومات عن ال: أسعار صرف العملات الآلي السحبالعملة ومواقع ماكینات  •

 توقعات المناخ العام وأحدث توقعات الطقس للوجھات المحلیة والدولیة. :الطقس العالمي •

اللغة المحلیة، یتوفر مستشارون  یتحدثونلذین لا لي أي من الحالات الطبیة الطارئة للمسافرین ف : ترجمة عبر الھاتف للحالات الطبیة الطارئةال•
 ساعة یومیًا، سبعة أیام في الأسبوع، لتقدیم خدمات الترجمة عبر الھاتف. 24متعددي اللغات على مدى 

 الأضافیة الاختیاریةمنافع ال 4 -4



)ا تحدیداً شراؤھ (ینطبق فقط عندالخطرة  الریاضاتمنافع  4-4-1

) 2) و القس��م (1مقاب��ل قس��ط إض��افي، فإن��ھ م��ن المفھ��وم و المتف��ق علی��ھ ان الش��ركة س��تدفع لح��د أقص��اه كم��ا ھ��و مب��ین ف��ي ج��دول المن��افع بموج��ب القس��م (
 مض��ایقاتتش��تمل المنفع��ة أیضً��ا عل��ى من��افع للح��وادث المغط��اه، بس��بب  الریاض��ات الخط��رة ال��ى الم��دى ال��ذي لا تش��مل الوثیق��ة تغطی��ھ ھ��ذا الخط��ر. س

 مجموع�ة، الإغ�لاق بس�بب الانھی�ار الثلج�ي أو الص�خري، أدوات التزحل�ق، ت�أجیر أدوات التزحل�ق ممرات التزلج على الجلیدالشتویة: إغلاق  اتلریاضا
 الشتویة الداخلیة.  اتالتزحلق غیر المستعملة. لا تسري ھذه المنفعة على الریاض

جدول منافع مضایقات الألعاب الریاضیة الشتویة  4-4-1-1

 التحمل حیثما ینطبق قیمة التغطیة لغایة التغطیة 

دولار أمریكي 150 ممرات التزلج على الجلیدإغلاق  -1  

دولار أمریكي 150   بسبب الإنھیارات الثلجیةغلاق الإ -2  

دولار أمریكي  300 أدوات ومعدات التزلج -3 أمریكي دولار 50   

دولار أمریكي 500 تأجیرأدوات التزلج-4  

دولار أمریكي 300 مجموعة التزلج غیر المستخدمة -5  

ممرات التزلج على الجلیدإغلاق  4-1-2 -4

ك�افي ف�ي منتج�ع العط�لات  جلی�د عدم وج�ود  بسببفي حال، مضایقات الریاضات الشتویة في جدول منافع  سوف تدفع الشركة الى الحد الإجمالي المبین
 ساعة. سوف تدفع الشركة إما:  24أنظمة الرفع مغلقة لمدة  نتالمحجوز مسبقا للشخص المؤمن لھ، أن كا

ساعة كاملة، أو 24لكل مدة  دولار أمریكي 20تكلفة النقل إلى أقرب منتجع لغایة  -1

منتجع تزلج آخر.وعدم توفر خص المؤمن لھ غیر قادر على التزلج الش كانساعة كاملة في حال  12لكل مدة  دولار أمریكي 20لغایة  -2

خاصةشروط  4-4-1-2-1

القسم یقضي بأن:  ابموجب ھذ امنصوص علیھالالتغطیة  من شروط

ومدة  استمرار المنتجع مغلقا.یحصل الشخص المؤمن لھ على إفادة خطیة من إدارة المنتجع تؤكد سبب الإغلاق  -1

متر فوق مستوى البحر، و 1,000فیھ الشخص المؤمن لھ على الأقل  الذي یقیممنتجع العطلات المحجوز مسبقا  یقع  -2

یوما من التاریخ الذي یعتزم فیھ المؤمن لھ المغادرة ویعلم الشخص الم�ؤمن ل�ھ بش�أن أي س�بب یمك�ن  14المؤمن لھ ھذا التأمین خلال  شراءفي حال   -3
لمؤمن لھ. لتغطیة ال بتوفیرالشركة  متنعھذا القسم، سوف ت أن یسبب أي مطالبة بموجب



غلاق بسبب الإنھیارات الثلجیةالإ 4-4-1-3

في جدول المنافع بالنسبة لمصاریف السفر والسكن الإضافیة المعقولة التي یحتاج الم�ؤمن ل�ھ أن ی�دفعھا ف�ي  المبین يسوف تدفع الشركة الى الحد الاجمال
لإنھی�ارات س�اعة م�ن وق�ت الوص�ول المق�رر بس�بب ا 12جیة أو رحل�ة الع�ودة المحج�وزة مس�بقا للش�خص الم�ؤمن ل�ھ لأكث�ر م�ن حال تأخر الرحلة الخار

 .  الثلجیة

خاصةشروط  4-4-1-3-1

 مدتھ.ور یبموجب ھذه القسم یقضي بأن یحصل المؤمن لھ على إفادة خطیة من السلطة المختصة تؤكد سبب التأخ امنصوص علیھالالتغطیة  من شروط

أدوات ومعدات التزلج 4-4-1-4

أدوات الت�زلج، أل�واح ال�ثلج، الأربط�ة، الق�وائم والأحذی�ة  تحط�مسوف تدفع الشركة الى الحد الإجمالي المبین في جدول المنافع بالنس�بة لفق�دان، ض�رر أو 
 المملوكة أو المؤجرة من قبل المؤمن لھ. 

خاصةاستثناءات  4-4-1-4-1

الأولى لكل مطالبة، لكل مؤمن لھ دولار أمریكي 50الـ  -1
ول عنھا.ؤمفقودة من سیارة، مقطورة أو عربة كبیرة مغلقة متروكة بدون أي شخص مسال الاغراض  -2
ول عنھا في مكان عام.ؤأي شخص مسوجود یتركھا المؤمن لھ بدون التي ممتلكات ال  -3

التزلج معداتتأجیر  4-1-5

جم�الي الإساعة كاملة بالنسبة لتكالیف استئجار معدات تزلج أخرى. سوف تدفع الشركة الى الح�د  24أمریكي عن كل مدة دولار  25سوف تدفع الشركة 
 المبین في جدول المنافع في حال: 

ساعة، أو 12خلال رحلة المؤمن لھ لأكثر من  او تأخرھاأدوات التزلج التي یملكھا المؤمن لھ  ضیاع  -1

خلال رحلة المؤمن لھ. تضررھا أدوات التزلج التي یملكھا المؤمن لھ أو  ضیاع  -2

خاصةشروط  4-4-1-5-1

تغطی�ة  بموج�ب بموج�ب ھ�ذا القس�م یقض�ي ب�أن تأخ�ذ الش�ركة أي دفع�ة مس�ددة بموج�ب ھ�ذا القس�م م�ن أي مطالب�ة امنص�وص علیھ�الالتغطی�ة  من شروط
 تأمین.التزلج وتغطیة أدوات ومعدات التزلج من ھذا ال

خاصةاستثناءات  4-4-1-5-2



حتى تتمكن الشركة م�ن  عمانسلطنة  أي مطالبة یترتب علیھا إلحاق ضرر بأدوات تزلج الشخص المؤمن لھ حیث لا یعیدھا الشخص المؤمن لھ إلى  -1
   فحصھا.

ساعة من اكتشافھا والحصول على تقریر خطي. 24سرقة أو فقدان لا یقوم الشخص المؤمن لھ بالتبلیغ عنھ إلى الشرطة خلال  أي -2

أو الأمتعة الشخصیة أثناء نقلھا ما لم یقم الشخص المؤمن لھ بالتبلیغ ع�ن ذل�ك، ف�ي أي وق�ت، إل�ى  المقتنیاتأي سرقة، تأخیر، فقدان أو ضرر یلحق ب -3
 .  الناقلة والحصول على تقریر بشأن تلك الممتلكاتالشركة 

مجموعة التزلج غیر المستخدمة  4-4-1-6

المؤمن ل�ھ غی�ر المس�تخدمة لك�ون الش�خص الخاص�ة ب�ت�زلج السوف تدفع الش�ركة ال�ى الح�د الإجم�الي المب�ین ف�ي ج�دول المن�افع بالنس�بة لج�زء مجموع�ة 
المؤمن ل�ھ م�ریض أو مص�اب أثن�اء وج�وده ف�ي عطل�ة وإعط�اء الش�خص الم�ؤمن ل�ھ ش�ھادة م�ن الناحی�ة الطبی�ة بأن�ھ غی�ر ق�ادر عل�ى اس�تخدامھا. تتك�ون 

 دوات وتعلیم التزلج. الأمجموعة التزلج من تصریح التزلج، رسوم استئجار 

الفضیة)الخطة  لا ینطبق على( )فقطائھ ینطبق عند شر(تمدید تغطیة الارھاب  4-4-2

 بشكل كامل. 3-5 الموحدة الاستثناءات  حذف فإنھ من المفھوم والمتفق علیھمقابل قسط تأمین إضافي، 

بس��بب أي عم��ل أو أعم��ال  تق��علح��وادث المغط��اة الت��ي ل، )2) و القس��م (1بموج��ب القس��م ( الح��د المب��ین ف��ي ج��دول المن��افع لح��د اقص��اهتلت��زم الش��ركة بال��دفع 
 للتغطیة بموجب الوثیقة. وتخضع ھذه التغطیة للبنود المنصوص علیھا أدناه. مدى عدم خضوع ھذا الخطرإرھابیة، إلى 

شروط خاصة  4-4-2-1
حسب الحاج�ة ل�تعكس الش�روط، یجوز تعدیل أقساط التأمین والمنافع لھذا الخیار في أي وقت بموجب اتفاق بین المؤمن لھ والشركة.  ویجوز عمل ذلك  -1

 تغیر خطر الإرھاب. انھاحسبما یراھا الشخص المؤمن لھ أو الشركة، 
.) أیام إلى المؤمن لھ7إشعار خطي مدتھ سبعة ( ارسالتحتفظ الشركة بحقھا في تغییر السعر لھذه المنفعة الاختیاریة بموجب  -2

استثناءات خاصة 4-4-2-2
 تلتزم الشركة بتعویض أي مبلغ تأمین عن الخسارة التي تحدث بسبب أو تنتج عن التفاعل النووي أو تسرب الطاقة النوویة. لن

)الخطة البلاتینیة والذھبیة لا ینطبق على(ئھ مع الخطة الفضیة} ینطبق فقط عندما یتم شرا{تمدید كبار السن  4-4-3
) لجمی�ع 75المؤمن لھ (الأش�خاص الم�ؤمن لھ�م) حت�ى بل�وغھم س�نة الخامس�ة والس�بعین ( المفھوم والمتفق علیھ خضوع، فانھ من مقابل قسط تأمین إضافي

 .الخطة الفضیةالتغطیات في 

موحدةاستثناءات  -5

یلي:  عمالن تكون الشركة مسؤولة عن دفع أي تعویض ینتج أو ینشأ بشكل مباشر أو غیر مباشر 

الأجنب���ي، الاعت���داءات، الح���رب الأھلی���ة، التم���رد، الث���ورة، العص���یان الم���دني أو العس���كري أو الاض���طرابات الح���رب، الغ���زو، الع���دوان  -1
العس����كریة أو ق����وى الانق����لاب أو العمالی����ة، الش����غب، الإض����راب أو الإغ����لاق التعجی����زي.  إلا أن الش����خص الم����ؤمن ل����ھ سیس����تمر بح����ق 

الاعت���داءات إذا ط���رأت تل���ك الح���وادث بش���كل مف���اجئ ف���ي الخ���ارج وطالم���ا أن���ھ  أی���ام تقویمی���ة اعتب���اراً م���ن بدای���ة 7التغطی���ة التأمینی���ة لم���دة 
 لا یشارك فیھا بشكل فعال؛ أو

الاستخدام المتعمد للقوة العسكریة لإیقاف، منع أو تخفیف أي عمل إرھابي غیر معروف أو مشتبھ بھ؛ أو -2
أي عمل إرھابي أو حادث انفجار قنبلة أو تھدید بھ؛ أو -3
و تس���رب الم���واد النووی���ة الت���ي ت���ؤدي بش���كل مباش���ر أو غی���ر مباش���ر إل���ى الت���أین، الإش���عاع أو التل���وث الإش���عاعي م���ن اس���تخدام، إط���لاق أ -4

أي وق���ود ن���ووي أو م���ن م���واد الأس���لحة النووی���ة. لغ���رض ھ���ذا الاس���تثناء فق���ط یش���مل الاحت���راق أی���ة عملی���ة انش���طار ن���ووي تح���دث م���ن 
؛ أوتلقاء نفسھا



 بة للأمراض أو مواد بیولوجیة سامة أو كیماویة؛ أو إطلاق، انتشار أو استخدام مواد مسب -5
 أثناء الخدمة أو العمل مع أو الخضوع للتدریب  لدى أیة قوة عسكریة أو سیاسیة أو میلیشیا  أو منظمة برلمانیة؛ أو  -6
 الاشتراك بنشاطات العمل تحت الأرض أو التي تتطلب استخدام المتفجرات؛ أو  -7
، متعم����دداً (إلا ف����ي حال����ة المحاول����ة لإنق����اذ حی����اة إنس����ان) تع����ریض ال����نفس للإص����ابة بش����كل أو قص���� متعم����دالتع����رض للخط����ر بش����كل  -8

 الانتحار أو محاولة الانتحار؛ أو 
 الانتھاك المتعمد للقانون الجنائي؛ أو  -9

 السفر جواً إلا بصفة مسافر على طائرة مرخصة قانوناً أو عندما یتصرف الشخص المؤمن لھ كجزء من طاقم الطائرة؛ أو  -10
لاضطرابات العقلیة بما فیھا ولكن بدون تحدید اضطرابات الحصر النفسي، اضطرابات الأكل، الاضطرابات النفسیة، الاضطرابات ا -11

العاطفیة، اضطرابات الشخصیة، اضطرابات استخدام المواد، الاضطرابات الجسدیة، اضطرابات الانفصال، الاضطرابات الجنسیة 
 ابات العقلیة العضویة، التخلف العقلي والتوحد؛ أو النفسیة، اضطرابات التكیف، الاضطر

الحم���ل وكاف���ة الح���الات المتعلق���ة ب���ھ بم���ا فیھ���ا الخ���دمات وم���ا ی���تم تقدیم���ھ فیم���ا یتعل���ق بتش���خیص أو ع���لاج العق���م أو المش���اكل الأخ���رى  -12
 المتعلقة بالعجز عن إنجاب الأطفال، منع الحمل، بما في ذلك الإجراءات والأجھزة الجراحیة؛ أو

 

والح���الات المعروف���ة بش���كل ع���ام مث���ل الای���دز أو فی���روس المناع���ة البش���ریة و/أو أی���ة أم���راض أو  بواس���طة الج���نسالأم���راض المنتقل���ة  -13
 حالات مرتبطة وتشمل كل أشكالھا المختلفة وكل ما ینشأ عنھا كیفما تم اكتسابھا أو كیفما نشأت؛ أو

الش�����وكي ال����دماغي (مض�����اد الش�����حوم القلبی����ة، مض�����ادات الأجس�����ام  متلازم����ة التع�����ب الم����زمن أو ال�����وھن العض�����لي أو التھ����اب النخ�����اع -14
 ؛ أو (Yuppie flu)الإیجابیة) أو المرض الذي یشار إلیھ عادة بإنفلونزا یوبي

 ك���ونم���ع وج��ود زی���ادة ع��ن الح���د الق��انوني م���ن الكح��ول ف���ي دم��ھ أو نفس���ھ؛ أو (ب) (أ) ك��ون الش���خص الم��ؤمن ل���ھ تح��ت ت���أثیر الكح��ول  -15
ثیر المخ���درات أو أدوی���ة الأعص���اب م���ا ل���م تك���ن تل���ك الادوی���ة موص���وفة م���ن قب���ل طبی���ب أو م���ا ل���م تك���ن الش���خص الم���ؤمن ل���ھ تح���ت ت���أ
أثن���اء قی���ادة الش���خص الم���ؤمن ل���ھ لس���یارة م���ع وج���ود نس���بة م���ن  وق���وع ح���ادثالطبی���ب؛ أو(ج)  إرش���اداتموص���وفة وی���تم أخ���ذھا وف���ق 

م الكح���ول، الإدم���ان عل���ى الكح���ول، إس���اءة اس���تخدام ) إس���اءة اس���تخدادتزی���د ع���ن الح���د الق���انوني؛ أو ( نفس���ھالكح���ول ف���ي دم���ھ أو ف���ي 
 المواد، إساءة استخدام المحالیل، إساءة استخدام الأدویة أو حالات الإدمان من أي نوع كان؛ أو

أي م���رض قلب����ي أو قلب���ي وع���ائي أو أم���راض أو ح���الات الأوعی���ة أو الأوعی���ة الدماغی����ة  (ب) ؛ أو(أ) ای���ة حال���ة طبی���ة موج���ودة مس���بقاً  -16
(ج) أی���ة حال���ة متعلق���ة أو ناتج���ة  بش���كل معق���ول إلیھ���ا،الش���ركة أن تع���زى  أو تعقی���داتھا الت���ي یمك���ن حس���ب رأي طبی���ب تعین���ھأو نتائجھ���ا 

لم���رض ف���رط ض���غط ال���دم  إذا تلق���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ  نص���یحة أو ع���لاج طب���ي (بم���ا ف���ي ذل���ك الم���داواة)ع���ن أم���راض ض���غط دم، أو
 ھا؛ أوسنتین قبل بدء الرحلة المؤمن علی خلال مدةالشریاني 

 الخلقیة والحالات الناشئة أو الناتجة عنھا والفتق؛ أو التشوھات -17
الس��فر ج��واً ف���ي ط��ائرة خاص���ة مملوك��ة أو مس���تأجرة أو ی��تم تش���غیلھا م��ن قب���ل الش��خص الم���ؤمن ل��ھ أو بالنیاب���ة عن��ھ أو م���ن قب��ل أي ف���رد  -18

 من أفراد عائلتھ؛ أو 
الرعای����ة أو المش����ورة الطبی����ة أو وھ����و بحال����ة خطی����رة ك����ان ق����د ت����م  لطل����ب الس����فرللنص����یحة الطبی����ة أو  خلاف����اً الش����خص الم����ؤمن س����فر  -19

 تشخیصھا قبل الرحلة المؤمن علیھا أو عندما یكون في حالة غیر لائقة للقیام بذلك؛ أو 
(أ) الوظیف���ة الت���ي تتطل���ب العم���ل الی���دوي غی���ر الأعم���ال الت���ي ت���تم خ���ارج ال���دوام؛ أو (ب) ت���ولي وظیف���ة عل���ى أس���اس دائ���م أو بموج���ب  -20

 لا تكون غیر نظامیة عدا عن أوقات الرحلات الترفیھیة؛ أو  عقد والتي
(أ) ممارس����ة أی����ة ریاض�����ة كلاع����ب محت�����رف؛ أو (ب) ریاض����ات الم�����دارس (م����ا ل�����م یص����در ملح�����ق  وی����تم احتس�����اب قس����ط إض�����افي  -21

 وتصادق علیھ الشركة ویدفعھ الشخص المؤمن لھ)؛ أو 
أی��ة مغ���امرات، ریاض���ات أو نش���اطات خطی���رة ق���د ت���ؤدي أو تزی���د م���ن احتم���ال الخس���ارة بم���ا ف���ي ذل���ك ولك���ن ب���دون تحدی���د الاش���تراك ف���ي  -22

)، س����باق ل����ھ س����ي س����ي أو تك����ون الدراج����ة بقی����ادة س����ائق غی����ر م����رخص 200قی����ادة ال����دراجات الناری����ة (عن����دما تتج����اوز ق����وة المح����رك
القف����ز بالحب����ل المط����اطي، تس����لق الجب����ال، التج����دیف ف����ي المی����اه المتدفق����ة بق����وة،  الح����واجز، ریاض����ة البول����و أو رك����وب الخی����ل، الص����ید،

عل���ى مس���ار مخط���ط بش���كل واض���ح)، تس���لق الجب���ال ال���ذي  المش���يالمش���ي لمس���افات طویل���ة (م���ا ل���م یك���ن مص���حوباً ب���دلیل معت���رف ب���ھ أو 
رب مؤھ����ل)، اكتش����اف الكھ����وف یتطل���ب اس����تخدام الحب����ال أو المع����دات، الغط����س تح���ت الم����اء (م����ا ل����م یك����ن مرخص���اً أو مص����حوباً بم����د

الص���خریة، القت���ال (إلا دفاع���اً ع���ن ال���نفس بحس���ن نی���ة)، الس���باقات (غی���ر الس���باقات الت���ي تج���ري عل���ى الق���دمین أو الإبح���ار ف���ي المی���اه 
الداخلی���ة)، أن یك���ون عض���واً ف���ي ط���اقم س���فینة أو ق���ارب یس���افر م���ن بل���د إل���ى آخ���ر، س���باقات الس���رعة أو التحم���ل أو ممارس���تھا (لغی���ر 

ین)، أو الت���دریب أو الاش���تراك ف���ي ریاض���ات التم���اس حی���ث یك���ون التم���اس ب���ین اللاعب���ین ج���زءاً مقب���ولاً م���ن اللع���ب م���ا ل���م ی���تم الریاض���ی
اً عإص���دار ملح���ق  وحس���اب قس���ط إض���افي وتفویض���ھ م���ن قب���ل الش���ركة وی���تم دفع���ھ م���ن قب���ل الش���خص الم���ؤمن ل���ھ. ویبق���ى ھ���ذا خاض���

 الشركة؛ أو  لتقدیر
 الخسارة المادیة و/أو المصاریف التي لا تتم تغطیتھا بشكل محدد خلافاً لذلك؛ أوالخسارة التبعیة من أي نوع أو  -23
 إخلال أو إعسار الناقل؛ أو  -24
 نیة الشخص المؤمن لھ في الھجرة ما لم توافق الشركة على ذلك مسبقاً بشكل خطي. -25
س����ودان أو كوری����ا الش����مالیة أو منطق����ة أو ع����ن طری����ق كوب����ا أو إی����ران أو س����وریا أو ال ف����ي أو إل����ى المخط����ط ل����ھ أو الفعل����ي الس����فر(أ)  -26

 القرم
 أو عن طریق أفغانستان أو العراق. في أو إلى الفعلي السفر(ب) 

 كیمیائیة أو بیولوجیة. أسلحةو أو مزود وممون مواد نوویة أو مھربي مخدرات أ إرھابیةو عضو في منظمة أ إرھابيي أ  -27
 النوبة القلبیة أو أي حالة متعلقة بذلك، أو -28



الناتجة عن الأورام أو أي حالة متعلقة بمرض السرطان. الحالات -29

شروط عامة  -6

حدود العمر 6-1
س���نة  75تمدی���د ال���ى عم���ر الخی���ار  م���عس���نة  70أش���ھر إل���ى  3تغط���ي ھ���ذه الوثیق���ة أی���ة حادث���ة تحص���ل للش���خص الم���ؤمن ل���ھ وال���ذي یبل���غ م���ن العم���ر 

 في تاریخ تلك الحادثة على كل الخطط.  "الخطة الفضیة" بموجبمتاح فقط 
شركة الطیران 6-2

ل���ن تك���ون الش���ركة مس���ؤولة ع���ن دف���ع أي تع���ویض بخص���وص أي ح���ادث م���ؤمن علی���ھ یك���ون الم���ؤمن ل���ھ ق���ادراً عل���ى تحص���یل تع���ویض بخصوص���ھ 
كة الطی���ران، س���تدفع الش���ركة م���ن أی���ة ش���ركة طی���ران. إذا أثب���ت الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أن���ھ اتخ���ذ كاف���ة الخط���وات المعقول���ة والض���روریة لمطالب���ة ش���ر

ج����زءاً نس����بیاً م����ن التع����ویض. س����یتم حس����اب مس����ؤولیة الش����ركة بتخف����یض التعویض����ات بالمق����دار ال����ذي تعتب����ر الش����ركة أن ش����ركة الطی����ران مس����وؤلة 
 عنھ. 

العملة 6-3
عن���د تكب���د المص���اریف  الس���ائدتكب���د المص���اریف بعمل���ة أجنبی���ة س���یكون س���عر الص���رف ھ���و الس���عر  ف���ي ح���ال. الأمریك���ي كاف���ة المب���الغ مبین���ة بال���دولار

 أو الخسارة. 
الملاحق 6-4

یج���وز تمدی���د ھ���ذه الوثیق���ة أو تع���دیلھا أو تغییرھ���ا ع���ن طری���ق إص���دار الش���ركة لملح���ق بش���رط أن ی���تم تق���دیم طل���ب خط���ي إل���ى الش���ركة قب���ل انتھ���اء 
لیة. أو تمت مباشرتھا بخصوص الوثیقة الحا قائمةوثیقة التأمین الحالیة وأن لا توجد أیة مطالبات 

المسؤولیة 6-5
ل���ن تك���ون الش���ركة ملزم���ة أو مس���ؤولة ع���ن: (أ) الإھم���ال، التص���رفات الخاطئ���ة و/أو التقص���یرات م���ن قب���ل أي اختصاص���ي ق���انوني أو اختصاص���ي 
 رعای���ة ص���حیة أو أي ش���خص أو أش���خاص آخ���رین أو كی���ان ق���انوني یق���دم خ���دمات مباش���رة أو غی���ر مباش���رة إل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ؛ (ب) تقص���یر

لشروط وأحكام وملاحق وإنھاءات واستثناءات ھذه الوثیقة.  ل أو وسیط بتقدیم شرح كافأي وكی
اللغة 6-6

تش����مل كم����ا النس����خة الأص����لیة لھ����ذه الوثیق����ة ھ����ي باللغ����ة الإنكلیزی����ة. وتش����مل الكلم����ات بص����یغة المف����رد ص����یغة الجم����ع أیض����اً والعك����س ص����حیح 
 المذكر المؤنث أیضاً. الى تشیرالتي  المفردات

التسویق 6-7

ب���ین وثیق���ة الت���أمین وأي مس���تند یس���تلمھ الش���خص الم���ؤمن ل���ھ، ف���إن ش���روط ھ���ذه الوثیق���ة وأحكامھ���ا وملاحقھ���ا وإنھاءاتھ���ا  تب���اینأی���ة  ف���ي ح���ال نش���وء
 ستسري في كافة الأحوال. ھاواستثناءات

المعلومات الخاطئة 6-8

اطئ���ة أو أوص���اف خاطئ���ة أو إذا ل���م یكش���ف الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو الش���ركة) ف���ي حال���ة تق���دیم معلوم���ات خ تق���دیرتعتب���ر ھ���ذه الوثیق���ة باطل���ة (وف���ق 
 الشخص الذي ینوب عنھ عن أیة معلومات ھامة لھذه الوثیقة. 

المنتجات والخدمات المالیة الأخرى 6-9

ھ���ذه الوثیق���ة  م���ع ب���التزامنل���ن تقب���ل الش���ركة تحم���ل أی���ة مس���ؤولیة مھم���ا كان���ت ع���ن أي ت���أمین والمنتج���ات أو الخ���دمات المالی���ة الأخ���رى الت���ي تب���اع 
 أیة شركات تأمین و/أو شركات مساعدة و/أو موردي خدمات آخرین. ھاوالتي تقدمھا أو تكتتب

تأمینات أخرى 6-10

، إذا ك����ان الم����ؤمن ل����ھ ق����ادراً عل����ى المطالب����ة بموج����ب أی����ة وث����ائق ت����أمین أخ����رى (بم����ا فیھ����ا الت����أمین الح����وادث الشخص����یة – 1-4باس����تثناء القس����م 
أی����ة حال����ة م����ؤمن علیھ����ا بأكملھ����ا أو أي ج����زء منھ����ا  بش����أنبطاق����ات الائتم����ان التلق����ائي أثن����اء الس����فر) ك����ي ت����تم تغطیت����ھ الق����انوني و/أو ت����أمین 

("المطالبات الأخرى")، ستكون الشركة مسؤولة فقط عن تسدید النسبة التي تخصھا من المطالبة المقدمة بموجب ھذه الوثیقة. 



ل���ن تك���ون ملزم���ة بال���دفع م���ا ل���م یق���م الش���خص الم���ؤمن ل���ھ بإعط���اء الش���ركة  ئ���ذأن ت���دفع المطالب���ة بأكملھ���ا، عند تق���دیرھاإذا ق���ررت الش���ركة وف���ق  -
 كافة حقوقھا بخصوص المطالبات الأخرى.

المطالب���ات الأخ���رى إل����ى  بش����أنإذا كان���ت الش���ركة ق���د دفع����ت التعویض���ات بخص���وص ھ���ذه الوثیق����ة، تنتق���ل كاف���ة حق����وق الم���ؤمن ل���ھ الأخ���رى  -
 قائي. الشركة بشكل تل

 بش����أنتع����اون بش����كل ت����ام م����ع الش����ركة الج����ب عل����ى الش����خص الم����ؤمن ل����ھ تحدی����د لأي ن����ص م����ن ھ����ذه الوثیق����ة أو أي الت����زام ق����انوني، یالب����دون -
المطالب����ة الأخ����رى أو الإج����راءات القانونی����ة بم����ا ف����ي ذل����ك: (أ) ع����دم القی����ام ب����أي ش����يء یم����س أو یح����د  م����ن حق����وق الش����ركة؛ (ب) تق����دیم كاف����ة 

ومھم���ا كان���ت إل���ى الش���ركة؛ (ج) توقی���ع أي مس���تند أو إق���رار خط���ي مش���فوع ب���الیمین  ق���د تطلب���ھ الش���ركة لتمكینھ���ا م���ن  المعلوم���ات والمس���تندات
ممارسة حقوقھا. 

(طرف ثالث) اطراف أخرى 6-11

ھ���ذه الوثیق����ة مبرم����ة ب����ین الش���ركة والش����خص الم����ؤمن ل����ھ فق����ط وكاف���ة أحكامھ����ا وش����روطھا  ت����ؤول لمنفع���ة طرفیھ����ا بش����كل منف����رد وحص����ري. لا 
قص���د م���ن أي ش���يء ف���ي ھ���ذه الوثیق���ة س���واء ك���ان ص���ریح أو ض���مني أن���ھ یم���نح أي ش���خص آخ���ر أی���ة حق���وق أو تعویض���ات م���ن أی���ة طبیع���ة مھم���ا ی

ثال���ث عل���ى أی���ة حق���وق بموج���ب ھ���ذه الوثیق���ة أو أي ح���ق  ط���رفكان���ت بموج���ب ھ���ذه الوثیق���ة أو أي م���ن نصوص���ھا. ب���دون تحدی���د، ل���ن یحص���ل أي 
.م التعویضات المدفوعة كما یلي إبراءً صحیحاً لذمة الشركة من مسؤولیتھا بموجب ھذه الوثیقةلاستلام تعویضات الوثیقة. یشكل استلا

لا یمك���ن م���نح ھ���ذه الوثیق���ة أو التن���ازل عنھ���ا أو تحویلھ���ا بأی���ة طریق���ة إل���ى الغی���ر. تس���تحق التعویض���ات فق���ط إل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو ممثل���ھ 
 القانوني. 

وسائل النقل العام تذاكر 6-12

وسیلة النقل العام الخاصة بالشخص المؤمن لھ لكي تقوم بمقاصة المصاریف.  تذاكرللشركة أن تستفید من  یحق

منافعجدول ال 6-13

. 2القسم موجود في جدول الالالمشار إلیھ في نص ھذه الوثیقة ھو  منافعإن جدول ال

الاختصاص القضائي والقانون 6-14

تتمتع محاكمھ����ا بالاختص����اص القض����ائي س����لت����ي بھ����ا مق����ر الش����ركة الت����ي قام����ت باص����دار ھ����ذه الوثیق����ة وستخض����ع ھ����ذه الوثیق����ة لق����وانین الدول����ة ا
 الحصري باستثناء محاكم أیة دولة أخرى. 

الحلول 6-15

یح���ق للش���ركة أن تباش���ر أو تت���ولى الإج���راءات القانونی���ة باس���م الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ل���دفع أو تس���ویة أی���ة مطالب���ة أو لمقاض���اة أي ط���رف آخ���ر م���ن 
ب���أي ش���يء  وع���دم القی���امع���اون م���ع الش���ركة التم���ؤمن ل���ھ اس���ترداد الأم���وال المس���تحقة م���ن ق���بلھم بموج���ب الق���انون. یج���ب عل���ى الش���خص الأج���ل 

 یعوق دون حصولھا على حقوقھا.

الضریبة أو الرسوم 6-16

الع���بء بش���كل دائ���م عل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ لك���ي یتحق���ق ویق���ر بش���كل ص���حیح وی���دفع أي الت���زام ض���ریبي مقاب���ل أي تع���ویض ی���تم دفع���ھ  یك���ون
 والذي یتكبد ضریبة أو رسوم مھما كانت طبیعتھا. 

 الاقتصادیة:إستثناء العقوبات  17 -6

الت���أمین أو ش���ركتھا الأم أو كیانھ���ا المس���یطر المطل���ق، عن���د بدای���ة  إذا ك���ان أو أص���بح، بموج���ب أي ق���انون أو تش���ریع ناف���ذ عل���ى ش���ركة الت���أمین أو
ھ���ذه الوثیق���ة أو ف���ي أي وق���ت لاح���ق، واعتب���ر  تق���دیم التغطی���ة إل���ى الم���ؤمن ل���ھ غی���ر ق���انوني بس���بب خرق���ھ لأي حظ���ر أو عقوب���ات ناف���ذة، لا تق���دم 

ھ أو دف����ع تك����الیف أي دف����اع أو تق����دیم أي ش����كل م����ن ش����ركة الت����أمین التغطی����ة ولا تتحم����ل أي مس����ؤولیة م����ن أي ن����وع لتق����دیم أي دف����اع للم����ؤمن ل����
 الضمانات نیابة عن المؤمن لھ، إلى القدر الذي یشكل ذلك خرقاً لذلك الحظر أو تلك العقوبة.



تحلیل إشعار المستھلك 6-18

ج����ي للامتث����ال إل����ى ق����وانین العقوب����ات الأمریكی����ة. ولھ����ذا الس����بب، ف����إن ھ����ذه الوثیق����ة لا تغط����ي أي خس����ارة أو إص����ابة أو  تخض����ع ش����ركة إی����ھ آي
ض���رر أو مس���ؤولیة أو من���افع أو خ���دمات تنش���أ بش���كل مباش���ر أو غی���ر مباش���ر م���ن أو فیم���ا یخ���ص الس���فر الفعل���ي أو المخط���ط ل���ھ إل���ى أو عب���ر كوب���ا 

ی����ا الش����مالیة أو منطق����ة الق����رم. بالإض����افة إل����ى ذل����ك، لا تغط����ي ھ����ذه الوثیق����ة أي خس����ارة أو إص����ابة أو أو إی����ران أو س����وریا أو الس����ودان أو كور
ض����رر أو مس����ؤولیة تج����اه المقیم����ین ف����ي كوب����ا أو إی����ران أو س����وریا أو الس����ودان أو كوری����ا الش����مالیة أو منطق����ة الق����رم. وأخی����راً، لا تغط����ي ھ����ذه 

التع���رض لھ���ا بش���كل مباش���ر أو غی���ر مباش���ر م���ن قب���ل أي ف���رد أو كی���ان مع���رف ل���دى أي الوثیق���ة أي خس���ارة أو إص���ابة أو ض���رر أو مس���ؤولیة ی���تم 
قائم���ة مراقب���ة ل���دى حكوم���ة محلی���ة ك���داعم للإرھ���اب أو المخ���درات أو الاتج���ار بالبش���ر أو القرص���نة أو انتش���ار أس���لحة ال���دمار الش���امل أو الجریم���ة 

 المنظمة أو الأنشطة الخبیثة عبر الانترنت أو إساءة حقوق الإنسان.

اتشروط المطالب -7

الالتزام 7-1

یجب على الشخص المؤمن لھ أن یتبع مشورة الشركة أو تعلیماتھا وإلا فإن الشركة قد ترفض دفع المطالبة كلھا أو أي جزء منھا. 

الإجراء القانوني 7-2

القانونی���ة ویوج���ھ تبلیغ���اً إل���ى الش���ركة (أو یباش���ر إذا أنك���رت الش���ركة المس���ؤولیة ع���ن أی���ة مطالب���ة ول���م یباش���ر الش���خص الم���ؤمن ل���ھ الإج���راءات 
ش���ھراً بع����د ذل���ك الامتن����اع ع���ن ال����دفع، تس���قط كاف����ة تعویض���ات تل����ك  12إج���راءات التحك����یم إذا وافق���ت الش����ركة عل���ى الخض����وع للتحك���یم) خ����لال 

المطالبة. 

إشعارات المطالبة وإثبات الخسارة 7-3

على الشخص المؤمن لھ أن یوجھ إلى الشركة إشعاراً خطیاً كما یلي:  یجب

یس���تحق أي تع���ویض یتعل���ق بالوف���اة فق���ط إذا اس���تلمت مطالب���ة بموج���ب ھ���ذه الوثیق���ة.  یوم���اً م���ن الح���ادث ال���ذي ق���د ی���ؤدي إل���ى نش���وء 60خ���لال  ) أ(
ما بعد الوفاة،   الجثة یوماً. یحق للشركة أن تقوم بإجراء فحص 30الشركة إشعاراً خطیاً بالوفاة خلال 

یوماً بعد وقوع أیة حادثة قد تؤدي إلى نشوء مطالبة بموجب ھذه الوثیقة.  30خلال  ) ب(
یج���ب عل���ى الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أن یق���وم عل���ى حس���ابھ الخ���اص بتق���دیم أی���ة ش���ھادات ومعلوم���ات وأدل���ة مس���تندیة ("الأدل���ة") مھم���ا كان���ت والت���ي 

 ا.تطلبھا الشركة بخصوص الحادثة المؤمن علیھ



الاسترداد 7-4

س����یتم توزی����ع كاف����ة الاس����تردادات بع����د اس����تقطاع تك����الیف الاس����ترداد الفعلی����ة الخاص����ة بالش����ركة أولاً عل����ى الش����ركة بخص����وص المب����الغ المدفوع����ة 
 وسیتم دفع أیة مبالغ متبقیة إلى الشخص المؤمن لھ. 

المطالبات الاحتیالیة 7-5

لنیاب���ة عن���ھ أی���ة وس���ائل احتیالی���ة أو حی���ل للحص���ول عل���ى أي تع���ویض، عن���دھا سیس���قط إذا اس���تخدم الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو أي ش���خص یتص���رف با
 أي مبلغ مستحق بخصوص تلك المطالبة. 

أحكام عامة 7-6

یخض���ع الش���خص الم���ؤمن ل���ھ إل���ى فح���وص طبی���ة عل���ى حس���اب الش���ركة وبالق���در المطل���وب فیم���ا یتعل���ق بأی���ة مطالب���ة. ویك���ون أي تقری���ر ی���تم  -
 .اً للشركة ویعتبر من المعلومات السریة الخاصة بھاذلك الفحص ملك بسببإعداده 

یج���ب إج���راء الع���لاج الطب���ي وإتباع���ھ ف���وراً عن���د ح���دوث إص���ابة أو م���رض ول���ن تك���ون الش���ركة مس���ؤولة ع���ن ذل���ك الج���زء م���ن أی���ة مطالب���ة  -
ال���ذي ینش���أ ب���رأي الطبی���ب ع���ن إھم���ال أو تقص���یر غی���ر معق���ول أو متعم���د م���ن قب���ل الش���خص الم���ؤمن ل���ھ ف���ي الحص���ول عل���ى الرعای���ة الطبی���ة 

من طبیب مؤھل أو البقاء تحت رعایتھ. 
یتم تأیید كافة المطالبات الناشئة من حوادث جنائیة مع إرفاقھا بتقریر شرطة مصدق.  -
إن مراع���اة ھ���ذه الوثیق���ة وتنفی���ذھا أص���ولاً طالم���ا أنھ���ا تتعل���ق ب���أي ش���يء ق���ام ب���ھ الش���خص الم���ؤمن ل���ھ أو الت���زم ب���ھ، ھ���ي ش���رط س���ابق للالت���زام  -

بدفع أي مبلغ بموجب ھذه الوثیقة. 
و/أو المتابع���ة بتقی���یم أی���ة  ءی���ة س���جلات طبی���ة حالی���ة أو س���ابقة خاص���ة بالش���خص الم���ؤمن ل���ھ م���ن أج���ل إنھ���ایح���ق للش���ركة أن تطل���ع عل���ى أ -

مطالب��ة و/أو تق��دیم أی���ة مس��اعدة طبی���ة. یعتب��ر الش��خص الم���ؤمن ل��ھ بموج���ب ھ��ذا الش��رط أن���ھ ق��دم للش���ركة موافق��ة خطی��ة عل���ى اطلاعھ��ا عل���ى 
 أیة سجلات طبیة حالیة أو سابقة تخص الشخص المؤمن لھ. 

لن یتم احتساب أیة فائدة على أي مبلغ مستحق بموجب ھذه الوثیقة. -



 ملحق
ــم تعــــــــدیل  ــذه التــــــ ــة ب وثیقــــــــة هــــــ ــفر الخاصــــــ ــأمین الســــــ ــةتــــــ ــالات المتعلقــــــــة �مــــــــرض �وفیــــــــد لمعالجــــــ ــه . 19-�عــــــــض الحــــــ ــذا �عنــــــــي أنــــــ وهــــــ

ــبعض  ــبة لـــــــ ــافع�النســـــــ ــد أن المنـــــــ ــدث �عـــــــ ــي تحـــــــ ــائر التـــــــ ــمل الخســـــــ ــة لتشـــــــ ــیع التغطیـــــــ ــم توســـــــ ــد، تـــــــ ــبح �وفیـــــــ ــا 19-أصـــــــ ــدثًا معروفًـــــــ  حـــــــ
�ـــــــــان �مكـــــــــن أن یـــــــــتم اســـــــــتثناؤها �مـــــــــا هـــــــــو ي لـــــــــولا ذلـــــــــك، مطالبـــــــــة (والتـــــ ــــتقـــــــــد�م ؤدي إلـــــــــى تـــــ ــــأن �شـــــــــكل معقـــــــــول  المتوقـــــــــعومـــــــــن 

ــك).  ــة فــــــــي وثیقتــــــ ــتثناءات العامــــــ ــم الاســــــ ــي قســــــ ــح فــــــ ــاول موضــــــ ــه فیمــــــــا  و�تنــــــ ــتم تغطیتــــــ ــا لا یــــــ ــه ومــــــ ــا یــــــــتم تغطیتــــــ ــق مــــــ ــذا الملحــــــ هــــــ
 أو أي طفرة أو تغییر أو سلالة ذات الصلة �المرض و/ أو بتفشیه. 19-یتعلق �مرض �وفید

 الاتي: الرجاء الانتباه إلى

 .الشخص المؤمن له ةمن وثیقمرفقا و�شكل جزءا  الملحق هذا �كون  .1
ــكل  .2 ــه �شــــــ ــم تعدیلــــــ ــا تــــــ ــتثناء مــــــ ــي الوثیقــــــــة �اســــــ ــواردة فــــــ ــتثناءات الــــــ ــدود والاســــــ ــام والحــــــ ــق لكافــــــــة الاحكــــــ ــذا الملحــــــ �خضــــــــع هــــــ

فـــــــــــي حـــــــــــال وجـــــــــــود تعـــــــــــارض فـــــــــــي أي مـــــــــــن الاحكـــــــــــام أو الحـــــــــــدود أو الاســـــــــــتثناءات محـــــــــــدد �موجـــــــــــب هـــــــــــذا الملحـــــــــــق. 
 هذا الملحق، تسود أحكام وشروط هذا الملحق. الواردة في الوثیقة مع

وقســــــــــــم " الموحـــــــــــدةالاســـــــــــتثناءات " وقســــــــــــم "الشـــــــــــروط التمهید�ـــــــــــة�شــــــــــــكل خــــــــــــاص إلــــــــــــى قســــــــــــم " یرجــــــــــــى الانتبــــــــــــاه .3
 �الوثیقة." الخاصةالاستثناءات "

ــة  .4 ــي  المفـــــــــردات�كـــــــــون لكافـــــــ ــواردة فـــــــ ــاني والتفســـــــــیرات الـــــــ ــة نفـــــــــس المعـــــــ ــا فـــــــــي الوثیقـــــــ ــار إلیهـــــــ ــة والتفســـــــــیرات المشـــــــ المعرفـــــــ
فـــــــــي قســـــــــم  الـــــــــواردةمحـــــــــددة المعـــــــــاني الالـــــــــواردة �ـــــــــالخط العـــــــــر�ض فـــــــــي هـــــــــذا الملحـــــــــق  �كـــــــــون للمفـــــــــرداتالملحـــــــــق. هـــــــــذا 

 " من هذا الملحق أو الوثیقة.التعر�فات العامة"
ــاالرحلـــــ ــتنتهــــــــي تغطیــــــــة  .5 ــؤمن علیهـــــ إلــــــــى  الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــه ســــــــاعة مــــــــن وصــــــــول 168اتجــــــــاه واحــــــــد �عــــــــد �  ة المـــــ

 .ة الشخص المؤمن لهامإق بلدالنهائیة خارج  الشخص المؤمن لهة وجه

 التعر�فات العامة
ــحي ــر الصـــــ ــد الحر�ــــــــة أو الســــــــفر �عنــــــــي  الحجـــــ ــةمــــــــن قبــــــــل المفــــــــروض تقییــــــ ــار  هیئــــــ صــــــــحیة أو حكومیــــــــة وذلــــــــك للحــــــــد مــــــــن انتشــــــ
 الأمراض المعد�ة.

 19-تغطیة �وفید

 المنــــــــافعدول بـــــــدفع مبلــــــــغ �صــــــــل إلـــــــى المبلــــــــغ المبــــــــین فـــــــي الجــــــــدول أدنــــــــاه (أو فـــــــي جــــ ــــ شـــــــر�ة التـــــــأمینقوم ت تغطـــــــي الوثیقــــــــة وســــ ـــ
ــي  ــوارد فــــــ ــر  الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــهوثیقــــــــة الــــــ ــة �شــــــــكل مباشــــــ ــات المتعلقــــــ ــاء) مقابــــــــل المطالبــــــ ــب الاقتضــــــ ــرض �وفیــــــــد� حســــــ -مــــــ

 .الشخص المؤمن لهوثیقة ، مع مراعاة الاستثناءات الواردة أدناه والشروط والاستثناءات الواردة في 19



 شروط واستثناءات التغطیة المنفعة
 رئــــــــــــــــــةالطا الطبیـــــــــــــــــةالنفقــــــــــــــــــات 

 ارئ و الط عند الطبي والإجلاء
 أثنـــــــــاء وجـــــــــود 19-�مـــــــــرض �وفیـــــــــد الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــهة تشـــــــــخیص إصـــــــــا� إذا تـــــــــم 

ــارج  الشــــــخص المــــــؤمن لــــــه  ـــخــــ ــى  شــــــر�ة التــــــأمین دفعت ســ ــــ، هبلــــــد إقامتـــ ــل إلــــ ــغ �صــــ مبلــــ
 خـــــــــــــلالالمتكبـــــــــــــدة الضـــــــــــــرور�ة والمعقولـــــــــــــة الطبیـــــــــــــة مقابـــــــــــــل التكـــــــــــــالیف  دولار 250,000

ــؤمن علیهـــــــارحلـــــ ــال ــا إنتیجــــــــة  ة المـــــ ــه�ة إصــــــ ــخص المـــــــؤمن لـــــ ــد الشـــــ -�مــــــــرض �وفیــــــ
 .للشخص المؤمن له الرحلة المؤمن علیهاخلال  19

 دولار 250,000 اوقــــــــــــدره النفقــــــــــــات الطبیــــــــــــة الطارئــــــــــــة مزا�ــــــــــــا ودضــــــــــــمن حــــــــــــد مشــــــــــــمولة
خـــــــــــلال  19-�مــــــــــرض �وفیـــــــــــد الشــــــــــخص المــــــــــؤمن لــــــــــه بیأصـــــــ ـــأعـــــــــــلاه، إذا  الــــــــــواردة

ــالیف  شـــــــر�ة التـــــــأمین غطيت ، ســــ ــــالرحلـــــــة المـــــــؤمن علیهـــــــا ــلاء فــــ ــــتكــــــ ــالاتالإجــــــ  ي حــــــ
 إذا دعت الضرورة الطبیة.ارئ و الط

ــان  ــة إعـــــــادة جثمـــــ ــة تكلفـــــ ــذه المنفعـــــ ــمل هـــــ ــاة أو  الشـــــــخص المـــــــؤمن لـــــــهتشـــــ الشـــــــخص رفـــــ
 الموضح في الوثیقة. التأمین �مبلغ �صل إلى حد هبلد إقامتإلى  المؤمن له

ــن  ــأمینغطــــــي ت لــــ ــبب  شــــــر�ة التــــ ــام الشــــــخص المــــــؤمن لــــــهأي خســــــائر �ســــ ــفر قیــــ  �الســــ
 تنشــــــــــــأ �ســــــــــــببأي مطالبــــــــــــة  أو الطبــــــــــــيبیــــــــــــب والممــــــــــــارس لطا إرشــــــــــــادات �مــــــــــــا �خــــــــــــالف

ــة  الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــه تصـــــــــرف ــادات�طر�قـــــــــة مخالفـــــــ ــارس  لإرشـــــــ الطبیـــــــــب أو الممـــــــ
أعــــــــراض مــــــــع وجــــــــود (�مــــــــا فــــــــي ذلــــــــك، علــــــــى ســــــــبیل المثــــــــال لا الحصــــــــر، الســــــــفر  الطبــــــــي

 ).19-مرض �وفید

أو أي شـــــــــــخص الشــــــــــخص المــــــــــؤمن لــــــــــه تصـــــــــــل ی فـــــــــــي جمیـــــــــــع الأحـــــــــــوال، �جـــــــــــب أن 
 �قسم المساعدة على الفور. لمؤمن لهالشخص ا عن ینوب

ــأمیندفع ت ســــ ــــ إلغاء الرحلة الــــــــوارد  المنــــــــافعمبلــــــــغ �صــــــــل إلــــــــى المبلــــــــغ المبــــــــین فــــــــي جــــــــدول  شـــــــر�ة التـــــ
ــه ةوثیقـــ ــــفــــــي  ــا ةرحلــــ ــالإذا �ــــــان إلغـــــــاء  الشــــــخص المــــــؤمن لــــ ــؤمن علیهــــ لشــــــخص ل المــــ

ــه ولا �مكـــــــــن هـــــــــا �موجـــــــــب عقـــــــــد ثمن  الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــه والتـــــــــي دفـــــــــع المــــــــؤمن لــــــ
 :لأحد الأسباب التالیةضرور�ا ولا مفر منه وذلك  راً أم ،هااسترداد

 ـــأو أحـــــــــد  الشـــــــــخص المـــــــــؤمن لـــــــــه ةتـــــــــم تشــــــــــخیص إصــــــــــا�  .1 �مــــــــــرض  هأقار�ــــــ
 المجدولة؛ أو المؤمن علیهاالرحلة قبل موعد مغادرة  19-كوفید

ــام الدراســـــــــي �ســـــــــبب مـــــــــرض �وفیـــــــــدم ت تـــــ ــــ .2 ــد العـــــــ ــخص ان ، إذا �ـــــ ــــ19-مدیـــــــ الشــــــ
 ـــأو أحـــــــد  المـــــــؤمن لـــــــه فــــــــي أي وظیفــــــــة  �امـــــــل أوبــــــــدوام  اً �عمــــــــل معلمــــ ـــ هاقار�ــــ

ــدوام �امــــــــل أو  اخــــــــرى  ــان بــــــ ــین  اً طالبــــ ــــ�ــــــ ــة و�تعــــــ ــة ابتدائیــــــــة أو ثانو�ــــــ فــــــــي مدرســــــ
ــال  هعلیــــ ــــ ــامإكمــــــ ــي  العــــــ ــدهالدراســــــ ــم تمدیــــــ ــذي تــــــ ــادرة  الــــــ ــد مغــــــ ــد موعــــــ ــي أو �عــــــ فــــــ

 .للشخص المؤمن له المؤمن علیها الرحلة

ــأمینغطــــــــــي ت لــــــــــن  ــر�ة التـــــــ ــا للرحلـــــــــةأي إلغــــــــــاء مقابــــــــــل  شـــــــ ــؤمن علیهـــــــ  ســــــــــبب�  المـــــــ
ــن  التحـــــــــــــذیر ــفمـــــــــــ ــا یتعلـــــــــــــق فقـــــــــــــط رالســـــــــــ ــاء أو  فیمـــــــــــ ــة�الو�ـــــــــــ ــن  الجائحـــــــــــ ــادر عـــــــــــ الصـــــــــــ



أو منظمـــــــــــــة الصـــــــــــــحة العالمیـــــــــــــة أو مـــــــــــــن قبـــــــــــــل أو أو الهیئـــــــــــــات الصـــــــــــــحیة  الحكومـــــــــــــات
 .البلد الأمالمتجه إلیها أو  بلدال لصالح

ــأمینغطــــــــي ت لــــــــن  ــاالمـــــــؤمن  للرحلـــــــةأي إلغــــــــاء  شـــــــر�ة التـــــ عــــــــن إغــــــــلاق  نتیجــــــــة علیهـــــ
ــحيأو فقــــــــــــــــط الحـــــــــــــــدود  ــر الصــــــــــــ أو لــــــــــــــــوائح أو  تحــــــــــــــــذیراتأو  أو أي أوامـــــــــــــــر الحجــــــــــــ

 .توجیهات حكومیة أخرى 

الشـــــــــخص م اإذا قــــــ ـــ المـــــــــؤمن علیهـــــــــا لرحلـــــــــةاإلغـــــــــاء  شـــــــــر�ة التـــــــــأمینغطـــــــــي ت لـــــــــن 
ــه ــا  ه�إلغـــــــاء رحلتـــ ـــ المــــــؤمن لــــ  هتغییــــــر رأ�ـــ ــــأو مــــــن الســــــفر  الرهبــــــة�ســــــبب المــــــؤمن علیهــــ

 أو الخوف من السفر.

ــأمینغطـــــــي ت لـــــــن  ــر�ة التــــ ــةاإلغـــــــاء  شــــ ــا لرحلــــ ــؤمن علیهــــ الطیـــــــران  شـــــــر�ةإذا قامـــــــت  المــــ
ــفر  ــدمات الســـــــ ــزود خـــــــ ــدق أو مـــــــ ــد�م ب أو الفنـــــــ ــیمة أو تقـــــــ ــة عـــــــــرض قســـــــ ــل قیمـــــــ ــید مقابـــــــ رصـــــــ

 الإلغاء.قیمة أو التعو�ض عن  الاستردادمقابل أو إعادة حجز الرحلة  التذ�رة

ــأمینغطـــــــي ت لـــــــن  ــر�ة التــــ ــهإذا قـــــــام أي خســـــــائر  شــــ ــؤمن لــــ ــخص المــــ ــفر�ال الشــــ �مـــــــا  ســــ
ــارس  ــب والممــــــــ ــادات الطبیــــــــ ــالف إرشــــــــ ــي�خــــــــ ــن ن  الطبــــــــ ــا لــــــــ ــيكمــــــــ ــأ  غطــــــــ ــة تنشــــــــ أي مطالبــــــــ

ــرف ــبب تصــــــــ ــخص المـــــــــؤمن �ســــــــ ــه الشـــــــ ــادات الطبیــــــــــب أو  لـــــــ ــة لإرشــــــــ ــة مخالفــــــــ �طر�قــــــــ
ــارس  ــيالممــــــــ ــفر  الطبــــــــ ــر، الســــــــ ــال لا الحصــــــــ ــبیل المثــــــــ ــى ســــــــ ــك، علــــــــ ــي ذلــــــــ ــا فــــــــ ــع (�مــــــــ مــــــــ

 ).19-أعراض مرض �وفیدوجود 

ــأمین شـــــــر�ة دفعت ســــ ــــ الرحلة قطع الــــــــوارد  المنــــــــافعمبلــــــــغ �صــــــــل إلــــــــى المبلــــــــغ المبــــــــین فــــــــي جــــــــدول  التـــــ
ــي   ـــفــــ ــان  الشــــــخص المــــــؤمن لــــــهة وثیقـــ ــعإذا �ــــ للشــــــخص  المــــــؤمن علیهــــــا الرحلــــــة قطــــ

ــه ــؤمن لــــ ــؤمن ةضـــــــرور�اً ولا مفـــــــر منـــــــه �ســـــــبب تشـــــــخیص إصـــــــا�  المــــ ــخص المــــ ــه الشــــ  لــــ
 ـــأو   ـــأثنــــــــــــاء الســــــــــــفر وتــــــــــــود العــــــــــــودة إلــــــــــــى بلــــــــــــد  19-�مــــــــــــرض �وفیــــــــــــد هأقر�ائــــــــ ة إقامــــــــ

ــه ــؤمن لــــ ــخص المــــ  قبـــــــل الموعـــــــد المخطـــــــط لـــــــه. فـــــــي هـــــــذه الحالـــــــة، ســـــــنقوم بتغطیـــــــة الشــــ
 :ما یلي

ــة والضــــــــــــرور�ة نف .1 الشـــــــــــخص م اقــــــــ ــــوالتــــــــــــي قــــــــــــات الســــــــــــفر والإعاشــــــــــــة المعقولــــــــــ
 .لا �مكن استردادهاالتي و  هاثمن  بدفع المؤمن له

ة إقامـــــــ ــــنفقـــــــــــات الســـــــــــفر الإضـــــــــــافیة المعقولـــــــــــة والضـــــــــــرور�ة للعـــــــــــودة إلـــــــــــى بلـــــــــــد  .2
 .الشخص المؤمن له

 .المنفعةفي هذه  شر�اء العمل التأمین شر�ة غطيت لن 

ــر�ةغطـــــــــي ت لـــــــــن  ــأمین شــــــ ــةلرحا قطـــــــــع التــــــ ــا لــــــ ــؤمن علیهــــــ إغـــــــــلاق  فقـــــــــط �ســـــــــبب المــــــ
أو لـــــــــــــوائح أو توجیهـــــــــــــات  تحـــــــــــــذیراتأي أوامـــــــــــــر أو أو  الحجــــــــــــر الصــــــــــــحيالحـــــــــــــدود أو 
 .حكومیة أخرى 

ــأمین شـــــــر�ةغطــــــــي ت لــــــــن  ــفرأي خســــــــائر �ســــــــبب  التـــــ ــه ســـــ ــؤمن لـــــ �مــــــــا  الشـــــــخص المـــــ



ــارس  ــب والممــــــــ ــادات الطبیــــــــ ــالف إرشــــــــ ــي�خــــــــ ــي الطبــــــــ ــن نغطــــــــ ــا لــــــــ ــأ  كمــــــــ ــة تنشــــــــ أي مطالبــــــــ
ــرف ــبب تصــــــــ ــه �ســــــــ ــخص المـــــــــؤمن لـــــــ ــادات الطبیــــــــــب أو  الشـــــــ ــة لإرشــــــــ ــة مخالفــــــــ �طر�قــــــــ

ــفر �ــــــــأعراض  الطبــــــــيالممــــــــارس  ــبیل المثــــــــال لا الحصــــــــر، الســــــ ــا فــــــــي ذلــــــــك، علــــــــى ســــــ (�مــــــ
 ).19-مرض �وفید

والعــــــــدول عــــــــن تــــــــأخیر الســــــــفر 
 السفر

ــتدفع ــدول  التــــــــأمین شــــــــر�ة ســـــــ ــین فـــــــــي جـــــــ ــى المبلـــــــــغ المبـــــــ ــل إلـــــــ ــافعمبلـــــــــغ �صـــــــ إذا  المنـــــــ
ــة فحــــــــص  ــا�ة الشـــــــخص المـــــــؤمن لـــــــهكانــــــــت نتیجــــــ ــة للإصــــــ ــد�  موجبــــــ  19-مــــــــرض �وفیــــــ

ــه علــــــــىأو الفحــــــــص الطبــــــــي فــــــــي المطــــــــار ونتیجــــــــة لــــــــذلك تعــــــــین  ــؤمن لـــــ  الشـــــــخص المـــــ
ــارحلــــ ــال العـــــــدول عـــــــن ــؤمن علیهــــ ــن . ة المــــ ــر�ة دفعتــــ ــلــــ ــأمین شــــ مقابـــــــل أي تـــــــأخیر  التــــ

 القسم.في السفر �موجب هذا 

ــدل  ــارج بــــــ ــر الصــــــــحي خــــــ الحجــــــ
ــة  ــخیص الدولـــــ ــة التشـــــ ــي حالـــــ فـــــ

ــد  19-�الإصـــــــــــــــــــــا�ة �كوفیـــــــــــــــــــ
 (منفعة جدیدة)

ــر� ســـــــــتدفع ــأمین ةشــــــ یـــــــــوم  14فـــــــــي الیـــــــــوم لكـــــــــل شـــــــــخص لغا�ـــــــــة  دولار 150مبلـــــــــغ  التــــــ
ــهل 19-�انــــــــت نتیجــــــــة فحــــــــص مــــــــرض �وفیــــــــد إذا متتالیــــــــة ــؤمن لـــــ ــخص المـــــ موجبــــــــة  لشـــــ

�شــــــــكل غیــــــــر متوقــــــــع فــــــــي  هونتیجــــــــة لــــــــذلك تــــــــم وضــــــــع هخــــــــارج بلــــــــد إقامتــــ ــــ هأثنــــــــاء وجــــــــود
 .هبلد إقامتخارج  الإلزامي الحجر الصحي

ــدد أعـــــــــ ــــ التــــــــــــأمین شــــــــــــر�ة ســـــــــــــتدفع ــالیف المعقولـــــــــــــة المبلـــــــــــــغ المحـــــــــــ ــة التكـــــــــــ لاه لتغطیـــــــــــ
 .�الحجر الصحيوالضرور�ة للإقامة والإعاشة أو النفقات الأخرى المتعلقة 

ــاة �موجـــــــــب  ــة المغطـــــــ ــل نفقـــــــــات الإقامـــــــ ــذه المنفعـــــــــة محـــــــ ــرة ل الرحلــــــــة قطــــــــعتحـــــــــل هـــــــ لفتـــــــ
ــهفیهـــــــا  �خضـــــــعالتـــــــي  ــؤمن لــــ ــخص المــــ ــحيل الشــــ ــر الصــــ ــؤمن ه رحلتــــ ــخـــــــلال  لحجــــ المــــ
 .علیها

ــة فـــــــــــي حـــــــ ــــ ــر الصــــــــــحيال �انـــــــــــت إجـــــــــــراءات لا تنطبـــــــــــق هـــــــــــذه المنفعـــــــــ إلزامیـــــــــــة  الحجــــــــ
ــة � مـــــــــرواأ توجـــــــــد للمســـــــــافر�ن القـــــــــادمین أو ــحيإلزامیــــــ ــر الصــــــ لجمیـــــــــع المســـــــــافر�ن  الحجــــــ

 أو منطقة منشأ معینة. بلد من

الرجـــــاء الانتبـــــاه: لا یـــــتم تغطیـــــة النفقـــــات المتكبـــــدة مـــــن �ـــــائع طـــــرف ثالـــــث �مـــــا أن  خدمات المساعدة
ــي الإدار�ــــــة  ــوم ا�ــــــه أي جــــ ــة لحالخاصــــــة �ارســــ ــدمات المســــــاعدة  مقابــــــلالــــ غیــــــر خــــ

خطـــــــة التـــــــأمین هـــــــذه فهـــــــي مســـــــئولیة حامـــــــل الوثیقـــــــة (الرجـــــــاء  مشـــــــمولة فـــــــيال
ــال  ــیل الاتصـــــــ ــى تفاصـــــــ ــة للحصـــــــــول علـــــــ ــذ الوثیقـــــــ ــى تنفیـــــــ ــةالاطـــــــــلاع علـــــــ  �خدمـــــــ

 مساعدة)ال

ــع ــن ال المنــــــــ ــى مــــــــ ــعود إلــــــــ صــــــــ
الطــــــــــــائرة �ســــــــــــبب الحمــــــــــــى أو 

 لأسباب طبیة أخرى 

ــیكون  ــي  ســــــــ ــه آي جــــــــ ــف ا�ــــــــ ــوداً موظــــــــ ــة ا موجــــــــ ــة. لمناقشــــــــ ــارات التالیــــــــ ــوات والخیــــــــ إذا لخطــــــــ
المســـــــاعدة فـــــــي حجـــــــز موعـــــــد طبـــــــي، وحجـــــــز  التـــــــأمین شـــــــر�ة قدمت ســــ ـــدعـــــــت الضـــــــرورة، 

 الشـــــــخص المـــــــؤمن لـــــــه كــــــــون � عنـــــــدما  الإقامـــــــة بلـــــــدالعـــــــودة إلــــــــى  تــــــــذ�رةالفنـــــــدق و/أو 
للســـــــــــفر. للحصـــــــــــول علـــــــــــى معلومـــــــــــات الاتصـــــــــــال الرجـــــــــــاء الرجـــــــــــوع إلـــــــــــى  طبیـــــــــــاً  جـــــــــــاهزاً 

  .الشخص المؤمن لهة وثیق

حجـــــــــز الفنــــــــــدق أو  /فـــــــــي حجـــــــــز موعـــــــــد طبـــــــــي، والمســـــــــاعدة  التـــــــــأمین شـــــــــر�ةقدم ت ســــــ ـــ الدولـــــةإلـــــى  دخولمـــــن الــ ـــ المنـــــع



ــباب  ــى أو لأســـــــــ ــبب الحمـــــــــ �ســـــــــ
 طبیة أخرى 

ــودة إلــــــــى  ــة العــــــ ــدو/أو رحلــــــ ــدما  ةقامـــــ ــالإ بلــــــ ــاهزاً  الشـــــــخص المـــــــؤمن لـــــــه �كــــــــون عنــــــ جــــــ
ــى  ــوع إلــــــــ ــال الرجــــــــــاء الرجــــــــ ــات الاتصــــــــ ــى معلومــــــــ ــول علــــــــ ــفر. للحصــــــــ ــاً للســــــــ ة وثیقـــــــ ــطبیــــــــ

 .من لهالشخص المؤ 

ــعال ــاء و شـــــــــــ ــالمرض أثنـــــــــــ ر �ـــــــــــ
ــى الســـــــفر دولیـــــــاً ( ــول علــــــ للحصــــــ

ى الشـــــــخص علـــــ ــ، �جــــــــب المنــــــــافع
الاتصـــــــــــال �قســـــــــــم  المــــــــــؤمن لــــــــــه

علــــــــــــــــــى  �الشــــــــــــــــر�ةالمســـــــــــــــــاعدة 
 )الفور

لشـــــــــــخص للمناقشــــــــــــة الخیــــــــــــارات المتاحــــــــــــة  موجــــــــــــوداً موظــــــــــــف ا�ــــــــــــه آي جــــــــــــي  ســــــــــــیكون 
ــرورة، المــــــــؤمن لــــــــه  ـــ. إذا دعــــــــت الضــــــ ــي حجــــــــز  التــــــــأمین شــــــــر�ة قدمتســـــ المســــــــاعدة فــــــ

ــدالعـــــــــودة إلـــــــــى  تـــــــــذ�رةبـــــــــي، وحجـــــــــز الفنـــــــــدق و/أو موعـــــــــد ط  �كـــــــــون عنـــــــــدما  الاقامــــــــة بلــــــ
جـــــــــاهزاً طبیـــــــــاً للســـــــــفر. للحصـــــــــول علـــــــــى معلومـــــــــات الاتصـــــــــال  الشــــــــخص المــــــــؤمن لــــــــه

 .الشخص المؤمن لهة وثیقالرجاء الرجوع إلى 
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